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  Tekst op de achterkant


  


  


  Zwaarden in de mist


  


  waarin nieuwe avonturen worden onthuld van de twee heldhaftigste helden van de sword & sorcery,


  


  Fafhrd & de Grijze Muizer


  


  in het legendarische fabelland Remmin en andere magische oorden.


  

  


  


  


  


  Het leven van avonturiers en straatschenders kronkelt zich dikwerf in grillige en ongezonde bochten, en voert hen in oorlogen, wedstrijden met sluwe magiërs, en doemvolle ontmoetingen met verrukkelijke tovenaressen.


  Doch niemand had kunnen voorspelen welk noodlot Fafhrd en de Grijze Muizer uit de sloppen en stegen van luisterrijk Lankhmar lokte naar een griezelig avontuur langs de kusten van Remmins Binnenzee, en ten slotte zelfs door een onzichtbare poort naar een heel andere wereld...


  Niemand had kunnen voorzien in welke wanhopige gevechten met wezens van vleesgeworden kwaad, in welke gevaarvolle vallen van verfoeilijke goden Fafhrd en de Grijze Muizer verzeild zouden raken op zoek naar het vluchtige Mistkasteel!


  

  


  


  Zwaarden in de mist


  


  het derde boek met de schelmse lotgevallen van Fafhrd & de Grijze Muizer


  


  


  


  meulenhoff science fiction ISBN 90 290 0490 8


  


  Fritz Leiber is in 1910 geboren in Chicago. Al in zijn kinderjaren legde hij grote belangstelling voor het bovennatuurlijke aan de dag. Zijn ouders waren bekende toneelspelers, en ook hij houdt zich op verschillende actieve manieren met toneel bezig. Hij studeerde o.a. psychologie, bracht een jaar door op een theologisch seminarie, en was dominee voor twee kerken in New Jersey. Na de oorlog werkte hij in het uitgeversvak en was twaalf jaar lang assistent-redacteur van SCIENCE DIGEST. In 1968, '69 en '70 nam hij deel aan de befaamde Clarion Workshop voor sf en fantasy.


  Leibers eerste roman Conjure wife (1943) was een horrorverhaal in moderne omgeving. Het werd tweemaal verfilmd en eenmaal voor tv bewerkt. Zijn tweede roman was Gather, darkness! en dateert eveneens uit 1943.


  Naar een idee van Harry Otto Fischer ontstond in 1936 zijn eerste Gray Mouser-verhaal, type sword & sorcery (de term is van Leiber): bovennatuurlijke elementen in een middeleeuws aandoende omgeving. Dit verhaal werd pas in 1963 voltooid en verscheen een jaar later in FANTASTIC.


  Leiber heeft vijfmaal een Hugo gewonnen, namelijk voor de romans The big time en The Wanderer (1958 en 1965, beide zijn vertaald), en voor drie verhalen, waarvan Ship of shadows in ALFA EEN verscheen en Ill met in Lankhmar in dit eerste GM-boek is opgenomen. De derde Hugo was voor Gonna roll the bones, dat net als Ill met bovendien een Nebula Award verwierf. Andere boeken van Leiber zijn o.a. The silver eggheads, Tarzan and the Valley of Gold, A spectre is haunting Texas. Bundels: A pail of air, Night monsters, You're all alone.


  


  


  


  Voorwoord


  


  


  De lijst hieronder geeft de juiste volgorde van de vijf boeken, te beginnen met het deel dat twee verhalen bevat van het leven van Fafhrd en de Muizer vooraleer zij elkander ontmoetten, en tevens de geschiedenis van dat beslissende treffen, gevolgd door nog tenminste vier boeken met hun magische en ook heldhaftige lotgevallen.


  


  Zwaarden en duivelskunst


  Zwaarden tegen de dood


  Zwaarden in de mist


  Zwaarden tegen magiërs


  De zwaarden van Lankhmar.


  


  Dat 'zwaarden' meervoud klinkt een beetje eentonig, maar het leek verstandig om een duidelijke band te scheppen tussen de vijf boeken, vooral omdat Fafhrd en de Grijze Muizer zonder twijfel de grootste zwaardvechters zijn die ooit geleefd hebben, of ooit zullen leven, in elk van de vele heelals - druk in de weer met hun menigvuldige avonturen, vele andere bedreven vechtjassen ontmoetend alsmede uiterst boosaardige en sluwe boosdoeners, meedogenloze beesten en bovennatuurlijke monsters, tovenaars met de onmetelijkste magische machten, en verrukkelijke meisjes in overvloed, van wie sommige van de laatsten grote wijsheid en veel karakter bezitten.


  - Fritz Leiber,
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  DE MIST
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  De tekst is aangepast aan de spelling van 2006


  1 De wolk van haat


  


  Dat het kwaad, verre van de illusie die de mystici het wanen, de donker-glinsterende macht is die de Wereldshow vorm geeft. Hoe de Grijze Muizer en Fafhrd discussieerden over het wakerschap en over de frisse vreugden die het eenvoudige leven biedt, vooral voor mannen met lege buidel, maar onderbroken werden door iets dat liep alhoewel het geen poten bezat en vloog ofschoon het geen vleugelen had.


  


  2 Magere tijden in Lankhmar


  


  Aantonend hoe gebrek aan geld leidt tot gebrek aan liefde, zelfs tussen gezworen kameraden. Hoe wanneer het avontuur doet walgen en riskante ondernemingen vermoeiend worden, er twee voornaamste paden zijn die men kiezen kan: dat van goddeloze roofzucht en dat van heiligheid. Met belangwekkende toelichtingen over het gebruik dat gemaakt kan worden van scharminkel-nimfen en wankele priesters, als maar eerst hun dieet verbeterd wordt. Van de Tweede Komst van Issek van de Kruik, tezamen met aantekeningen over duizend andere goden. En over hoe bloedbroederschap, en ook de avontuurlijke kriebel, allergieën of aandoeningen zijn die zich niet licht laten weerstreven en nimmer genezen.


  


  3 Hun maîtresse, de zee


  


  Van een stormachtige minnares die Fafhrd en de Grijze Muizer zonder afgunst delen konden. De middelen volgens dewelke helden weer in gevechtsconditie geraken na smartelijke bandeloosheid of zelfontzegging. Waarin begrepen het pikante treffen van Ourph de hartstochtelijke Mingol met vijf weerloze heksenvrouwen van zijn eigen stam.


  


  4 Als de Zeekoning van huis is


  


  Van de zinsbegoochelingen en wulpse verbeeldingen van zeemannen dorstig en erotisch verhongerd - of anders van een magie machtiger dan het gewicht van al 's werelds wateren. Van landtunnels en zeetunnels, van waterbronnen in de aarde en luchtbronnen in water, van kliffen flinterdun en oceanen in oorlog. Van de Driedubbele Godin aan het werk in Remmin, of aan het spel. Van een gemaskerde zwarte zeeheks en haar magisch speelgoed. Van twee zinnelijke zeekoninginnen en harer buitenissige harembewakers. Tezamen met een compendium van praktische informatie nuttig voor diegenen die moeten lopen, niet op water, doch - zonder duikerskledij - omlaag, door, en onder het zilte element.


  


  5 De verkeerde tak


  


  De slinkse werkingen van des Zeekonings vloek. Een zwemwedstrijd tussen mannen en haaien en hoe daarop werd gewed. Over ongezond Ilthmar. Over Deuren tussen verre werelden. Een waarschuwing aan allen om zijpaden te vermijden tijdens een bezoek aan Ningauble met de Zeven Ogen in zijn grotten, en over hoe deze wijze regel bij zekere gelegenheid werd geschonden.



  


  6 Het adeptengambiet


  


  


  In zijn gambiet offert een schaker pion of stuk om zijn tegenstander schaakmat te zetten. Maar in zijn spelen, kan een zwarte magiër, opdat hij triomfere, levende stukken en zelfs zichzelve de speler offeren.


  Een: Tyrus. Van een vernederende bezwering die Fafhrd en de Grijze Muizer van alle meisjes beroofde, behalve van Chloë de schele Griekse. En over hoe de Muizer verliefd raakte, doch niet op Chloë.


  Twee: Ningauble. Van een bezoek van de twee helden aan de Roddelaar der Goden, om een genezing te vinden voor hun meisjes-ontzeggende beheksing. Van een woordoorlog van manoeuvres tussen Ningauble en de Muizer, met vermelding van vier beruchte dienstmaagden van Ishtar en een dwerg die rijkelijk gecompenseerd was voor zijn mismaaktheid, van de vrijdagse concubines van de satraap Philippus, en dergelijke zaken.


  Drie: De vrouw die kwam. Hoe op aanraden van Ningauble en om een magie te bereiden die hen zou doen herstellen, Fafhrd en de Muizer aan een veelvoudige queeste begonnen om zich te verwerven: de Lijkwade van Ahriman, de erotisch prikkelende mummie van de Demonfarao, de Beker waaruit Socrates de dollekervel dronk, een twijgje van de oer-Boom des Levens, en De Vrouw Die Komen Zou Als Ze Gereed Was.


  Vier: De Verloren Stad. Van de omzichtige hofmakerij der helden jegens sluwe, schuwe Ahura. Van de kloof die zij ondeugend tussen hen groef. Van de reis die zij maakten, alle drie tezamen. Van de theorie van de Muizer betreffende het geslacht van Ahura, en over hoe hij het onbewezen achtte op het moment dat het bewijs werd geleverd. Van een reddende storm, een boodschapsvleermuis, en het maken van grootse magie.


  Vijf: Anra Devadoris. Van een kieskeurig vreemdeling genaamd de Duistere Gave van Demonen. Van het inspannendst zwaardgevecht ooit door de Grijze Muizer geleverd in zijn met duels bezaaid leven. Over het smerige bed van de vreemde.


  Zes: De berg. Over een demonenpiek die aasde op het land, en van een demonenkasteel op de top van die zelfde piek. Van de dwaasheden van helden en van een hervatte queeste.


  Zeven: Ahura Devadoris. Het mondelinge verhaal van de Heldere Gave der Demonen. Van een tirannie, intiemer en absoluter dan die van een tovenaar over zijn concubine-acoliete. Over de mengingen van magieën en hoereerderijen. Van een Tyrische orgie en zijn angstaanjagend besluit.


  Acht: De Oude Man Zonder Baard. Ahura's griezelige geschiedenis besloten. Over een tovenaar, zijn leerling, en hun boos leerplan. Van een bijzonder benauwde opsluiting geleden door Ahura.


  Negen: Het Kasteel Genaamd Mist. Over een immens bouwwerk, levend of uitgestrekt tot in andere dimensiën. Gruwelen zonder tal. Slot van Ahura's verhaal. Lot van de Oude Man. Een duel ten leste en uiteindelijke openbaring. Lankhmar wederom in zicht.


  


  


  


  1  De wolk van haat


  


  Omfloerste trommen roffelden een zenuwschurend ritme en rode lampen flikkerden hypnotisch in de ondergrondse Tempel van de Haat, waar vijfduizend in lompen gehulde vereerders knielden en zich vernederden en extatisch het voorhoofd tegen de koude en schurende keistenen drukten, terwijl ze in de ban van de trance raakten en het menselijk gif in hen opwelde.


  De trommelslagen waren laag van toon. En op het snauwen en miauwen na was het innerlijk kloppen onhoorbaar. Toch zorgde het samen voor een helse trilling waarvan het land en de stad Lankhmar en de hele wereld Remmin beefden op hun grondvesten.


  Lankhmar was al vele manen in vrede gedompeld en daarom was de haat groot. Bovendien vierde deze avond, op een plek halverwege de overkant van de stad, de in zwarte toga's gehulde adel van Lankhmar met jolijt en een feestmaal en schitterende dans de verloving van de dochter van hun Overheer met de Prins van Ilthmar, en daarom verdubbelde de haat.


  De uit een enkele zaal bestaande ondergrondse tempel was zo lang en breed en tegelijk zo onregelmatig beplant met dikke pilaren, dat niemand ergens meer dan een derde deel van de tempel kon overzien. Toch was het plafond zo laag dat een lange man het op ieder punt met zijn vingertoppen zou kunnen aanraken - behalve dat hier allen in het stof lagen. De lucht had een bezwijmende stank. De donkere gebogen ruggen van de door haat behekste vereerders vormden een soort donkere heuvelgrond, waaruit de met saltpeterkorsten bedekte pilaren oprezen als grijze boomstammen.


  De gemaskerde Aartspriester van de Haat hief een knokige vinger op. IJzeren cimbalen zo dun als perkament begonnen vereend met de trommen en de ovenrode flakkeringen te schallen, en wrongen de boosaardigheden en afgunsten van de duister bekoorde vereerders tot ondraaglijke hoogten.


  Toen, in de schemer van die enorme gleuf van een zaal, begonnen er vage bleke slierten op te rijzen van de donkere heuvelgrond van gebogen ruggen alsof er een wit, snelgroeiend spookgras was gezaaid. De slierten, die in een andere wereld wellicht beschreven zouden zijn als ectoplasma, vermenigvuldigden zich rap, verdikten, verlengden, en verdichtten zich toen tot speurende wit-kronkelende gedaanten, zodat het leek alsof tongen van dikke riviermist uit de breedstromende Hlal zich lebberend in deze kelder hadden gedrongen.


  De witte slangen kronkelden langs de pilaren, streken langs de lage zoldering, liefkoosden vochtig de ruggen van hun toegewijden en hun bron, en smolten toen samen en stroomden omhoog door de zwarte spiraalslurf van een smalle wenteltrap, waarvan de stenen treden bijna afgesleten waren tot ze een gladde valkoker vormden - een soepel wiegende, witte cilinder die een loerend inwendig rood verborg.


  En al die tijd sloegen de cimbalen en trommen geen roffel over, noch pauzeerden de verzorgers van het Hellicht bij het draaien van de houten wielen waarop afgeschermde, roodbrandende kaarsen waren bevestigd, en evenmin flitsten de ogen van de Aartspriester eenmaal opzij achter hun houten masker, en geen van de gehypnotiseerde gebogen zielen keek op.


  Door een mistige steeg boven de zaal repte zich huiswaarts naar de dievenwijk een bedelmeisje, broodmager - bros van ledematen en met ogen zo groot als van een maki die vreesachtig keken uit een klein, elfenschoon gezichtje. Ze zag de witte pilaar, nu plat als een rups, die naar buiten stroomde tussen de tralies van een raamspleet ter hoogte van de bestrating, en hoewel zij al werd gevolgd door dikke kille voelsprieten van riviermist, wist zij dat dit iets anders was.


  Ze probeerde om het ding heen te rennen, maar bijna zo snel als een slang die op zijn prooi duikt flitste het naar de muur aan de overkant en versperde haar de weg. Ze rende terug, maar het ding was sneller en vormde een U, dreef haar tegen de onbeweeglijke muur. Toen bleef ze alleen maar stilstaan en beefde, terwijl de mistslang smaller werd en dichter en wiegend om haar heen kwam. De punt ervan deinde heen en weer als de kop van een gifslang die zich voorbereidt om toe te slaan en dook toen opeens naar haar borst. Daarna beefde ze niet meer en haar hoofd viel achterover en de pupillen van haar maki-ogen rolden omhoog zodat alleen het wit overbleef, en slap als een vod viel ze op de stenen.


  De mistslang besnuffelde haar enkele ogenblikken en toen, alsof hij zich ergerde dat hij geen leven meer aantrof, rolde hij haar op haar gezicht en ging snel speurend op pad in de richting die de riviermist zelf koos: door de stad naar de huizen van de edelen en het met lantaarns als juwelen bezette paleis van de Overheer.


  Op een vluchtige rode schittering in de ene na, waren de twee soorten mist identiek.


  


  Naast een droogstaande stenen waterbak bestemd voor paarden op de kruising van vijf stegen, zaten twee mannen dicht op een plompe brander waarin een weinig houtskool lag te smeulen. De plek was zo dicht bij de wijk van de adel dat met tussenpozen de muziek en het gelach zwak doordrongen, samen met een vage regenboogkleurige lichtgloed. De twee mannen zouden een forse bedelaar en een kleine hebben kunnen zijn, ware het niet dat hun tunieken en beenbedekkingen en mantels, hoewel tot op de draad versleten, van goede stof waren en beiden in de schede geborgen wapens onder handbereik hadden liggen.


  De grote zei: 'Vannacht zal er mist zijn. Ik ruik de komst van de Hlal.' Dit was Fafhrd, met stoere armen, bleek en rustig van gelaat, rossig-goud van haar.


  In antwoord huiverde de kleine en hij voerde de brander twee kleine brokken houtskool en zei ironisch: 'Voorspel dan meteen gletsjers - het liefst terwijl ze de Straat der Goden afkomen.'


  Dat was de Muizer, met zijn behoedzame ogen, zijn krullende lippen, zijn wangen beschermd door zijn dichtgetrokken grijze kap.


  Fafhrd grijnsde. Bij een klaterende vlaag van ver gezang vroeg hij de donkere lucht die het geluid meedroeg: 'Waarom liggen we vannacht niet ergens warm in de kussens, binnenshuis, goed dronken en zoet-omhelsd?'


  In antwoord trok de Grijze Muizer uit zijn gordel een buidel van rattenvel en sloeg hem aan de koorden tegen zijn handpalm. De buidel werd plat toen hij zijn hand raakte, en niets rinkelde. Bij wijze van nadruk liet hij zijn tien vingers in Fafhrds richting kronkelen: allemaal waren ze ringloos.


  Fafhrd grijnsde weer en zei tegen de schemerige ruimte rondom, die zich nu vulde met allerfijnste nevel, voorbode van de mist: 'Is dat niet vreemd. Wij hebben ik weet niet hoeveel edelstenen en snuisterijen van goud en electrum verworven op onze avonturen - zelfs kredietbrieven van het Gilde der Graankooplieden. Waarhenen zijn ze altemaal gevlogen? - de kredietbrieven op perkamenten vleugelen, de juwelen vuurschietend als heel kleine rode en groene en paarlen zeekatten. Waarom zijn we niet rijk?'


  De Muizer zei snuivend: 'Omdat jij onze buit versnippert aan waardeloze slonzen, of vaker nog stort je het in een of andere nobele gril - een complot van namaakengelen om de muren van de Hel te bestormen. En onderwijl blijf ik arm door als een kindermeid voor je te zorgen.'


  Fafhrd lachte en kaatste terug: 'Je ziet je eigen grillige onbezonnenheden over het oog, zoals het opensnijden van de beurs van de Overheer en het rollen van zijn zakken op dezelfde nacht dat je hem redde en hem zijn verloren kroon terugbezorgde. Nee, Muizer, ik geloof dat wij arm zijn omdat -' Opeens verhief hij zich op zijn elleboog en opende wijd zijn neusgaten terwijl hij de klamme kille lucht opsnoof. 'Er hangt vannacht een smet in de mist,' verkondigde hij.


  De Muizer zei droog; 'Ik ruik al dooie vis, brandend vet, paardenmest, kriebelstof, muf geworden Lankhmartse worst, goedkope tempelwierook die met koeken van tien pond tegelijk wordt verbrand, ranzige olie, schimmelend graan, slavenverblijven, de vaten van balsemers die tot aan de zwarte rand zijn gevuld, en de stank van een kathedraal vol ongewassen karrijders en sletten die orgiastische riten vieren - en nu begin jij over een smet in de lucht!'


  'Het is iets anders dan dat alles,' zei Fafhrd terwijl hij om beurten in alle vijf de stegen tuurde. 'Misschien in de laatste...' Zijn stem stierf weifelend weg en hij haalde zijn schouders op.



  


  Slierten mist gleden speurend door nauwe hoge ramen op straatniveau in de kroeg die het Rattenhol heette en vervlochten zich daar eigenaardig met het roetspoor van een walmende toorts, maar onopgemerkt, behalve door een oude lellebel die haar mottige bontmantel dichter om haar keel trok.


  Aller ogen waren gevestigd op het polsenspel dat op een oeroude eiken tafel werd gespeeld door de befaamde sluipmoordenaar Gnarlag en een donkerhuidige huurling die bijna even forsgespierd was als hij. De rechterellebogen stevig op de tafel geplant en met elkaars rechterhand in een bottenknijpende greep, spande elk zich in om de pols van de ander neer te drukken tegen het beringde en gekerfde en gekraste en door mespunten ontsierde hout. Gnarlag, die honend grijnsde, stond met een duimlengte voor.


  Een van de mistslierten, alsof hij zelf verslaafd was aan het polsenspel en belang stelde in deze partij, dreef over Gnarlags schouder. Voor de oude lellebel leek het alsof de nieuwsgierige mistsliert roodgeaderd was - een weerkaatsing van de fakkels, dat kon niet anders, maar zij smeekte dat hij Gnarlag vers bloed zou brengen.


  De mistvinger raakte de strak gespannen arm aan. Gnarlags honende blik veranderde in pure haat en de spieren van zijn onderarm leken tweemaal zo dik te worden terwijl hij zijn arm meer dan een halve slag ronddraaide.


  Er klonk een gesmoord gekraak en een hijgend geluid van pijn. De pols van de huurling was gebroken.


  Gnarlag stond op. Hij sloeg een wijnbeker die hem werd aangeboden tegen de muur en kletste een meisje uit de weg dat hem had willen omhelzen. Toen griste hij zijn twee zwaarden in de brede gordel naast hem van de bank en beende naar de stenen trap en het Rattenhol uit. Door een gril van de luchtstromingen, misschien, leek het alsof er een mistdraad op zijn schouders rustte als een kameraadschappelijke arm.



  Toen hij weg was zei iemand: 'Gnarlag was altijd al een koude en ondankbare winnaar.' De donkere huurling staarde naar zijn bengelende hand en beet zich op zijn lippen om niet te kreunen.



  


  'Vertel me dan maar, geweldige wijsgeer, waarom wij geen hertogen zijn,' verzocht de Muizer terwijl hij met de wijsvinger uit de vuist op zijn knie recht over de brander naar Fafhrd wees. 'Of keizers, wat dat aangaat, of halfgoden.'


  'Wij zijn geen hertogen omdat wij niemands knecht zijn,' antwoordde Fafhrd zelfvoldaan, terwijl hij zijn schouders tegen de stenen drinkbak steunde. 'Zelfs een hertog moet strooplikken bij een koning, en halfgoden bij hele goden. Wij likken bij niemand stroop. Wij gaan onze eigen weg, kiezen onze eigen avonturen - en onze eigen stommiteiten! Beter vrijheid en een koude weg dan een warm hart en slavernij.'


  'Zo spreekt de hond die door zijn laatste baas buiten de deur is gezet en nog geen nieuwe laarzen heeft gevonden om op te kwijlen,' reageerde de Muizer met kameraadschappelijke openhartigheid. 'Luister, jij nobele leugenaar, wij hebben gezwoegd voor een dozijn edellieden en koningen en dikke kooplui. Jij hebt Movarl aan de overkant van de Binnenzee gediend. Ik heb de bandiet Harsel gediend. Wij beiden hebben deze Glipkerio gediend, wiens dochter vannacht nog gekoppeld wordt aan Ilthmar.'


  'Dat zijn uitzonderingen,' protesteerde Fafhrd weids. 'En zelfs als wij dienen, stellen wij de regels op. Wij buigen ons voor niemands bevel, dansen op het trommelen van geen tovenaar, voegen ons bij geen bende, luisteren naar geen verbijsterende haatroep. Als wij het zwaard trekken, dan is dat voor onszelf alleen. Wat is dat?


  Voor de nadruk had hij zijn zwaard gepakt en het bij de schede vlak onder de stootplaat beetgenomen, maar nu hield hij het stil met het gevest bij zijn oor.


  'Het gonst een waarschuwing!' zei hij na een ogenblik strak. 'Het staal zoemt zacht in zijn schede!'


  Verdraagzaam grinnikend om dit vertoon van bijgeloof trok de Muizer zijn slankere rapier uit de lichte schede, tuurde langs de geoliede lengte naar de rode kolen, bespeurde een paar vlekjes en begon het staal met een lap te poetsen.


  Toen er verder niets gebeurde, zei Fafhrd met tegenzin toen hij zijn ongetrokken zwaard neerlei: 'Misschien liep er slechts een draak over de grot waar dit lemmet is gesmeed. Toch bevalt deze besmette mist mij niet.'


  


  Gis de halsafsnijder en de courtisane Tres hadden toegekeken terwijl de mist over de fantastisch puntige daken van Lankhmar kwam tot hij de laaghangende gele sikkel van de maan verduisterde en de regenbooglampen van het paleis aan het oog onttrok. Toen hadden ze de toortsen aangestoken en de blauwe gordijnen dichtgetrokken en waren begonnen met messenwerpen om hun smaak voor een intiemer, maar nauwelijks vriendelijker spel te wetten.


  Tres was niet gespeend van behendigheid, maar Gis kon het wapen een dozijn of dertien keer laten rondtollen voor het in het hout priemde en hij gooide even goed tussen zijn benen door als over zijn schouder, zonder spiegel. Iedere keer als hij het mes zo wierp dat het heel dicht bij Tres doel trof, glimlachte hij. Ze moest zichzelf eraan herinneren dat hij niet veel slechter was dan de meeste slechte mannen.


  Een varenblad van mist kringelde tussen de blauwe gordijnen door en raakte Gis aan zijn slaap terwijl hij een worp voorbereidde. 'Het bloed van de mist zit in je oogwit!' riep Tres hem griezelend aanstarend. Hij greep het meisje bij haar oor en, met een immense grijns, sneed haar hals door vlak onder haar tere kaak. Toen, wegdansend van het gutsend bloed, griste hij soepel zijn messengordel van de vloer en schoot de wenteltrap af naar de straat, waar hij zich in een warmhartige mist stortte die op een of andere wijze even vol razernij was als de sterke wijn van Tovilyis vol suiker is, een waar reservoir van toorn.


  Zijn hele wezen baadde in vervoeringen die even extatisch waren als de sterke doch vluchtige sensaties die de aanraking van de misttentakel uit zijn brein had losgemaakt.


  Visioenen van doorstoken prinsessen en doorpriemde dienstmaagden dansten door zijn hoofd. Gelukkig beende hij voort, in vuur en vlam door verrukkelijke verwachtingen, naast Gnarlag van de Twee Zwaarden, hem terstond herkennend als een haatbroeder, onschendbaar, een andere slaaf van de gezegende mist.


  


  Fafhrd kromde zijn grote handen boven de brander en floot het vrolijke wijsje dat uit het ver schitterende paleis aanwoei. De Muizer, die nu het lemmet van Scalpel tegen de mist oliede, merkte op: 'Voor iemand die geplaagd wordt door smetten en waarschuwend gegons, ben jij bijzonder monter.'


  'Ik voel me hier best,' verklaarde de noorderling. 'Naar de duivel met hoven en bedden en vuur binnenshuis! Het scherp van het leven is vlijmer op straat - zoals op een bergtop. Is denkbeeldige wijn niet zoeter dan wijn?' ('Ho!' lachte de Muizer, zeer ironisch.) 'En is een broodkorst niet smakelijker voor een hongerende, dan zwaluwtongetjes voor een epicurist? Tegenspoed levert de felste eetlust, het helderste zicht.'


  'Zo sprak de aap die niet bij de appel kon,' vertelde de Muizer hem. 'Als er in die muur daar een deur naar het paradijs openging, dan zou je er doorheen duiken.'


  'Alleen omdat ik nog nooit in het paradijs ben geweest,' ging Fafhrd onstuitbaar verder. 'Is het nu niet prettiger om de muziek van Innesgay's verloving van verre te horen, dan ons te mengen onder de feestvierenden, met ze te dansen, beklemd en ingesnoerd te worden door hun sociale rituelen?'


  'Menig inwoner van Lankhmar heeft zich op zijn vlees geknaagd van afgunst door die geluiden van vannacht,' zei de Muizer somber. 'Ik ben niet zo ver afgeknaagd als die stommeriken. Ik ben op een meer intelligente manier jaloers. Toch, het antwoord op je vraag luidt: neen!'


  'Veel prettiger om vanavond Glipkerio's waker te zijn dan zijn vertroetelde gast,' hield Fafhrd vol, in de ban van zijn eigen dichtkunst en de Muizer nauwelijks horend.


  'Je bedoelt dat we Glipkerio gratis moeten dienen?' vroeg deze laatste luidkeels. 'Ach, dat is de bittere waarheid van alle vrijheid: geen betaling.'


  Fafhrd lachte, kwam weer tot zichzelve, en zei bijna schuchter: 'Toch, er zit iets in dat waken en dat scherpe leven. Wij zijn wakers, niet om het geld, maar alleen omwille van het waken! Binnenshuis en warm en behaaglijk, ben je blind. Hierbuiten zien wij de stad en de sterren, we horen het ritselen en bonken van het leven, wij hurken als jagers in een stenen bosschage, spitsen onze zintuigen voor -'


  'Alsjeblieft, Fafhrd, geen voortekenen van gevaar meer,' protesteerde de Muizer. 'Zo meteen vertel je me nog dat er kwijlend en sluipend een monster door de straten waart, hebberig naar Innesgay en haar verlovingsmeisjes. En misschien nog een met zwaarden omgord prinsje of twee als hors d'oeuvre.'


  Fafhrd staarde hem nuchter aan en zei, door de dikker wordende mist turend: 'Als ik daar hélemaal zeker van ben, zal ik het je laten weten.'


  


  De tweelingbroeders Kreshmar en Skel, sluipmoordenaars en stegenvechters van beroep, waren bezig een vrek in zijn stulp te bedreigen toen de roodgeaderde mist achter hen binnenkwam. Even snel als ambitieuze mannen aan het familiediner de laatste hap en de laatste wijnslok nemen als ze onverwachts naar de banketzaal van de keizer worden ontboden, maakten de twee een eind aan hun bezigheden. Kreshmar beukte keurig een krater in de schedel van de vrek terwijl Skel de ene kleine beurs met goud in zijn gordel stak die ze tot zover de oeroude man hadden afgeperst die nu in een lijk veranderde. Kwiek stapten ze naar buiten, hun zwaarden zwaaiend op hun heupen, en de mist in, waar ze zij aan zij marcheerden met Gnarlag en Gis in het midden van de compacte bleke massa die bijna niet te onderscheiden was van de riviermist en hen toch even zeker bedwelmde alsof het een troebelwitte wijn van moord en verwoesting was, die levenslustig alle natuurlijke behoedzaamheid en angsten wegspoelde en een eindeloze reeks opwindende en uiterst winstgevende slachtoffers beloofde.


  Achter de vier marcherenden verdunde de valse mist tot een enkele glimmende draad, rood als een ader, zilver als een zenuw, die ononderbroken terugleidde rond menige stenen hoek tot de Tempel van de Haat. Door de draad voer een onophoudelijk kloppen terwijl voedsel en doel van de tempel naar de moordlustige mistmassa en de vier moordenaars werden gedragen die nu dubbel door haat geknecht waren en meemarcheerden. De mistmassa bewoog zich doelgericht als een sneeuwtijger naar de wijk van de adel en Glipkerio's paleis met de regenbooglantaarns boven de golfbrekers van de Binnenzee.


  Drie in het zwart geklede politiemannen van Lankhmar, gewapend met metaalgekapte knuppels en verzwaarde, gemeen van weerhaken voorziene pijlen, zagen de mistmassa komen en de marcherenden erin. De indruk die zij kregen was er een van vier mannen bevroren in een soort plooibaar ijs. Hun vlees krieuwelde.


  Ze voelden zich verlamd. De mist betastte hen, maar wees ze bijna meteen weer af als inferieur materiaal voor zijn doeleinden.


  Messen en zwaarden likten uit de mistmassa. Zonder een enkele kreet vielen de drie politiemannen. Hun zwarte tunieken glinsterden van een vloeistof die alleen op hun bleke slappe ledematen rood zag. De mistmassa werd dikker, alsof hij ogenblikkelijk en rijkelijk had gegeten van zijn slachtoffers. De vier lopende mannen werden bijna onzichtbaar van buitenaf, hoewel zij van binnenuit helder genoeg zagen.


  


  Ver in de langste en meest landwaartse steeg van de vijf zag de Muizer bij het paleislicht dat van achter hem straalde de witte massa aankomen, die speurende tentakels vooruit stuurde en hij riep vrolijk: 'Kijk, Fafhrd, we krijgen gezelschap! De mist komt helemaal aankronkelen vanaf de Hlal om zijn kattenpootjes aan ons vuurtje te warmen.'


  Fronsend zei Fafhrd wantrouwig: 'Ik geloof dat hij andere gasten maskeert.'


  'Wees geen schijtebroek,' verweet de Muizer hem met een schelle stem. 'Ik bedenk me iets grappigs, Fafhrd: als het eens geen mist was, maar de rook van alle papavergom en hennephars in Lankhmar die tegelijk brandt? Wat een genot zal ons overvallen als we het eenmaal opsnuiven! Wat een dromen zullen ons vannacht omhelzen!'


  'Ik geloof dat hij nachtmerries brengt,' verklaarde Fafhrd zacht, terwijl hij half overeind kwam. Toen: 'Muizer, de smet! En mijn zwaard tintelt als ik het aanraak!'


  De speurendste van de rap naderende misttentakels betastte toen hen beiden en greep ze opgewonden, alsof dit de twee kapiteins waren die hij zocht, de slavenleiders die hem onoverwinnelijk zouden maken. De twee bloedbroeders groot en klein voelden toen ten volle de bedwelming van de mist, zijn zwellende bitterzoete tastlied van haat, zijn hete beloften van alle bloedlust voor eeuwig bevredigd, een ongeremde eeuwigheid van moordrazernij.


  Fafhrd, wijnloos vanavond, alleen bedwelmd door zijn eigen idealismen en de gedachte aan het wakerschap, werd nauwelijks geraakt door de sensaties, voelde ze helemaal niet als verzoekingen.


  De Muizer, wiens natuur belangrijk gegrondvest was op haat en afgunst, had het moeilijker, maar eindelijk wees ook hij de meesterlijke verlokkingen van de mist af - al was het alleen maar, om er de slechtst mogelijke uitleg aan te geven, omdat hij altijd zelf de bron van zijn kwaad wilde zijn en het nooit van een ander zou accepteren, zelfs niet als gift van de aartsduivel zelf.


  Toen deinsde de mist een tiental passen achteruit, kat-snel, als een trotse feeks versmaad, zodat de vier mannen in het midden onthuld werden en tegelijk richtte de mist zijn tentakels recht op Fafhrd en de Muizer. Toen kwam het de Muizer goed van pas dat hij de ledenlijst van Lankhmars onderwereld kende tot op de laatste semiprofessionele moordenaar en dat zijn intuïtie en reflexen allebei snel als pijlen waren. Zonder te aarzelen liet hij Katsklauw uit zijn schede flitsen, balanceerde, richtte, en smeet. Tegelijk wierp Gis, even goed ingelicht en snel van gedachte en rap van reactie, een van zijn messen.


  Maar de Muizer, altijd even voorzichtig en wijselijk bevreesd, rukte zijn hoofd opzij op hetzelfde moment dat hij zijn dolk smeet, zodat het mes van Gis alleen zijn oorlel doorsneed toen het langs zijn hoofd gonsde.


  Gis, die te zeer op zijn snelheid vertrouwde, maakte geen soortgelijke ontwijkende beweging - met het gevolg dat het heft van Katsklauw een oogwenk later uit zijn rechteroogkas stak.


  Een lang ogenblik staarde hij geschokt en verrast uit zijn andere oog, dan zakte hij op de keien met zijn gezicht verwrongen in de pijn van doodsnood.


  Kreshmar en Skel trokken vlug hun zwaarden en Gnarlag zijn twee wapens, niet het minst onder de indruk van de gevleugelde dood die zich in het brein van hun kameraad had gebeten.


  Fafhrd, met een fijnzinnig gevoel voor tactiek op een breed front, trok niet onmiddellijk zijn zwaard maar greep de brander beet bij een van zijn drie gloeiendhete korte poten en smeet de karige roodbloeiende inhoud in het gezicht van de aanvallers.


  Dit hield ze lang genoeg tegen dat de Muizer Scalpel kon trekken en Fafhrd zijn eigen zwaardere, in een grot gesmede zwaard. Hij wou dat hij het zonder de brander afkon - die was veel te heet, maar toen hij zag dat hij Gnarlag met de Twee Zwaarden tegenover zich had, stelde hij zich er tevreden mee de brander als een jongleur naar zijn linkerhand te verplaatsen.


  Daarna was het gevecht één plotselinge crisis. De drie aanvallers, slechts een ogenblik afgeschrokken door de regen van hete kolen en er geheel niet door gewond, sprintten vast van voet vooruit. Vier goed gerichte lemmeten staken naar de Muizer en Fafhrd.


  De noorderling weerde Gnarlags rechterzwaard met de brander af en het linker met de stootplaat van zijn eigen wapen, dat hij tegelijk door de hals van de bekkensnijder wist te steken.


  De schok van die doodssteek was zo groot dat Gnarlags twee zwaarden, die Fafhrd aan weerskanten passeerden, geen tweede stoot gaven terwijl hun eigenaar stuiptrok. Zich nu voornamelijk bewust van een schrijnende pijn in zijn linkerhand smeet Fafhrd de brander weg in de dichtstbijzijnde nuttige richting - welke de richting van Skels hoofd bleek te zijn, waardoor diens stoot tegen de Muizer bedorven werd, die op dat moment lenig achteruit huppelde, hoewel niet vlugger dan Kreshmar en Skel hem aanvielen.


  De Muizer dook onder de kling van Kreshmar door en stak Scalpel omhoog door de ribben van de sluipmoordenaar - de makkelijke weg naar het hart - waarna hij zijn rapier flitsendsnel terugtrok en de versuft rond-wankelende Skel dezelfde afgemeten dosis dun staal toediende. Daarna danste hij weg, vliegensvlug om zich heen kijkend en zijn zwaard dreigend hoog houdend.


  'Allemaal neer en dood,' verzekerde Fafhrd hem, die langer had kunnen kijken. 'Au, Muizer, ik heb mijn vingers gebrand.'


  'En ik heb een ontleed oor,' meldde de ander terwijl hij het lichaamsdeel met voorzichtige klopjes verkende. Hij grinnikte. 'Alleen aan de rand maar.' Dan, nu Fafhrds opmerking tot hem doordrong: 'Komt ervan als je met het wapen van een koksmaat vecht!'


  Fafhrd pareerde: 'Bah! Als jij niet zo gierig was met houtskool, dan had ik ze allemaal blind gemaakt met mijn sintelworp.'


  'En je vingers nog erger gebrand,' luidde het plezierige antwoord van de Muizer. Dan, met een nog gelukkiger stem: 'Medacht dat ik goud hoorde rinkelen aan de gordel van degeen die je met de brander hebt geveld. Skel... juist, steegbeuker Skel. Als ik Katsklauw terugheb -'


  Hij hield op met spreken vanwege een lelijk zuigend geluid dat eindigde in een zwakke plof. In de wazige gloed van het adelskwartier zagen ze een afschuwelijk bovennatuurlijk gebeuren: de bloedige dolk van de Muizer balanceerde boven Gis' doorstoken oogbol, slechts gesteund door een kringelende witte tentakel van de mist die hun aanvallers had verborgen en die nu nog dichter was geworden, alsof hij superieur voedsel had gezogen - wat ook inderdaad het geval was - uit zijn dode bedienden in hun stervensuur.



  Griezelige angsten ontwaakten in de Muizer en Fafhrd: angsten voor de bliksem die neerslaat uit de stormwolk, voor de reuzenzeeslang die toehapt uit zee, voor de schaduwen die samensmelten in het woud om de machtige verdwaalde man te worgen, voor de zwarte rookslang die speurend ontspruit aan het magiërsvuur om te kelen.


  Overal rondom ritselde een zwak gerammel van staal op kei: andere mistarmen tilden de vier gevallen zwaarden en het mes van Gis op, terwijl weer andere armen naar de gordel van die gevelde halsafsnijder tasten om zijn ongebruikte wapens te pakken.


  Het was alsof een enorme spookinktvis uit de diepten van de Binnenzee zich wapende voor het gevecht. En vier meter boven de grond, bij het wortelpunt van de tentakels in de dichte mist, vormde zich een rode schijf in het midden van het mistlichaam, als het ware - een roodachtige schijf die ieder moment méér op een enkel oog zo groot als een gezicht ging lijken.


  Onontkoombaar riep dit de gedachte op dat zodra dat oog kon zien, tien gewapende tentakels ogenblikkelijk, onfeilbaar, zouden steken en stoten.


  Fafhrd stond verbijsterd van angst tussen het snel-vormend oog en de Muizer. De laatste, in plotselinge inspiratie, greep Scalpel stevig beet, maakte zich gereed voor een uitval, en riep de lange noorderling toe: 'Maak een stijgbeugel!'


  De list van de Muizer radend schudde Fafhrd de angsten van zich af en strengelde zijn vingers in elkaar en spreidde zijn voeten. De Muizer sprintte naar voren en plantte zijn rechtervoet in de stijgbeugel die Fafhrd van zijn handen had gemaakt en zette zich af op hetzelfde moment dat de ander zijn sprong hielp door fors omhoog te rijzen - met tegelijk een 'Auw!' van pijn.


  Voorafgegaan door zijn exact gerichte zwaard vloog de Muizer recht door het rode ectoplasmatische oog zodat het geheel uiteen spatte. Daarop verdween hij even plotseling en compleet uit Fafhrds blik alsof hij door een sneeuwhoop was verzwolgen.


  Een oogwenk later begonnen de gewapende tentakels om zich heen te ranselen en te steken, willekeurig en schokkend als blinde zwaardvechters. Maar omdat er een heel tiental van was, kwamen sommige houwen gevaarlijk dicht bij Fafhrd en hij moest duiken en springen om ze uit de weg te blijven. Op het roetsen van zijn laarzen op de keien begonnen de door tentakels gehanteerde zwaarden en messen zich wat beter te richten, weer zoals blinde vechters hadden kunnen doen, en hij moest ze nog behendiger ontwijken - niet zo makkelijk of veilig voor zo'n grote man. Een koelbloedig toeschouwer, als die aanwezig en denkbaar was geweest, had wellicht kunnen denken dat de spookinktvis Fafhrd aan het dansen probeerde te krijgen.


  Onderwijl, aan de andere zijde van het monster, had de Muizer de rose-zilveren draad in het oog gekregen en, hoog opspringend toen deze zich verhief om hem te ontwijken, hakte hij ernaar met de punt van Scalpel. De draad bood meer weerstand aan zijn zwaard dan het hele mistlichaam en hij brak met een hoogst onnatuurlijk en onverwacht tokkelend geluid toen hij hem doorsneed.


  Ogenblikkelijk stortte het mistlichaam in, veel sneller dan een doorgeprikte blaas - eerder spatte het uiteen als een reuzenstuifzwam getroffen door een reuzenlaars - en de tentakels vielen ook in stukken weg en de zwaarden en messen kwamen kletterend neer op de keien en even was er een vluchtige stank die zowel Fafhrd als de Muizer noopte de hand voor neus en mond te slaan.


  Nadat hij behoedzaam de lucht had opgesnoven en had gemerkt dat hij weer ademen kon, riep de Muizer helder: 'Hola daar, beste kameraad! Ik geloof dat ik de dunne keel van het ding heb doorgesneden, of zijn hartsnaar, of vitale zenuw, of zilveren koord, of navelstreng, of wat die draad ook was.'


  'Waar leidde die draad heen?' vroeg Fafhrd scherp.


  'Ik ben niet van zins dat uit te zoeken,' verzekerde de Muizer hem terwijl hij waaks over zijn schouder keek in de richting van waar de mist was gekomen. 'Probeer jij het doolhof van Lankhmar maar te doorzoeken als je wilt. Maar de draad lijkt evenzeer verdwenen als het ding.'


  'Au!' kreet Fafhrd plots en liet zijn handen wapperen, 'o jij kleine schurk, wat een rotgrap om mij er zo in te laten lopen met je stijgbeugel!'


  De Muizer grijnsde terwijl hij met zijn blikken de gemeen-glibberige keien en de lijken en de verspreide ijzerwaren betastte. 'Katsklauw moet hier ergens liggen,' mompelde hij, 'en ik hoorde toch echt het rammelen van goud...'


  'Jij zou nog een cent voelen onder de tong van een man die je aan het worgen bent!' vertelde Fafhrd hem nijdig.


  


  In de Tempel van de Haat begonnen vijfduizend aanbidders zwak en kreunend overeind te komen, elk van hen enkele onzen lichter dan toen hij neerknielde. De trommelaars zakten ineen over hun trommen, de lantaarndraaiers over hun gedoofde rode kaarsen, en de broodmagere Aartspriester liet moe en grimmig het hoofd zakken en het houten masker in zijn klauwen rusten.


  


  Op de kruising van de vijf stegen liet de Muizer voor Fafhrds ogen de kleine beurs bengelen die hij zo juist uit Skels gordel had bevrijd.


  'Mijn edele kameraad, zullen wij er een verlovingsgeschenk voor de lieve Innesgay van maken?' vroeg hij zangerig. 'En de aardige kleine brander weer aansteken en deze nacht beëindigen zoals we haar begonnen zijn, genietend van de weergaloze vreugden van het wakerschap en alle de menigvuldige wonderen van -'


  'Geef hier, kleine idioot die je bent!' snauwde Fafhrd terwijl hij de rammelende beurs weggriste, zijn verbrande vingers ten spijt. 'Ik weet een plek waar ze helende zalven hebben - en naalden ook, om de ingekeepte oren van dieven te naaien - en waar zowel de wijn als de meisjes scherp en rein zijn!'


  


  


  


  2  Magere tijden in Lankhmar


  


  Eens, in Lankhmar, Stad van de Zwarte Toga, in de wereld Remmin, twee jaar na het Jaar van de Gevederde Dood, gingen Fafhrd en de Grijze Muizer uiteen.


  Waarom precies de lange bruisende barbaar en de tengere ongrijpbare Prins der Dieven onenigheid kregen, en het machtige compagnonschap van de avonturiers verbroken werd, is niet met zekerheid bekend en vormde toentertijd het onderwerp van menige gissing. Sommigen zeiden dat ze ruzie hadden gemaakt om een meisje. Anderen hielden vol, nog veel onwaarschijnlijker, dat ze het oneens waren over de juiste verdeling van een juwelenbuit die ze Muulsh de Geldschieter afhandig hadden gemaakt. Srith van de Schriftrollen oppert dat hun wederzijdse verkoeling grotendeels een afspiegeling was van een bovennatuurlijke vijandschap die destijds bestond tussen Sheelba van het Oogloze Gezicht, die demonische mentor van de Muizer, en Ningauble met de Zeven Ogen, Fafhrds eigenaardige kronkelende beschermheer.


  De waarschijnlijkste verklaring, die dwars ingaat tegen de Muulsh-hypothese, is eenvoudigweg dat Lankhmar harde tijden beleefde, de avonturen schaars waren en onaantrekkelijk, en dat de twee helden op dat punt in het leven waren aangeland waar onder sterke druk levende mannen de wens koesteren zelfs de zeldzaamste queestes en genietingen te mengen met zekere voorzichtige activiteiten die hetzij tot financiële, hetzij tot spirituele zekerheid leiden, hoewel zelden of nooit tot beide.


  Deze theorie - dat verveling en onzekerheid, en verschil van mening hoe het best met deze troosteloze gevoelens kon worden afgerekend, voornamelijk ten grondslag lagen aan de vervreemding van het tweetal... deze theorie verklaart misschien de overigens zo bespottelijke suggestie dat de twee kameraden ruzie kregen om de juiste spelling van Fafhrds naam, waarbij de Muizer koppig de voorkeur bleef geven aan een simpel Lankhmarts equivalent van 'Fafferd', terwijl de drager van de naam volhield dat uitsluitend de oorspronkelijke mondvullende verzameling klinkers zijn oor en oog en zijn half-geletterde, barbaarse gevoel voor de juistheid der dingen kon bevredigen. Verveelde en onzekere mannen vuren pijlen af op stofjes.


  Het is zeker dat hun vriendschap, ofschoon niet geheel en al aan scherven, heel koel werd en dat hun manieren van leven, al bleven beiden in Lankhmar, sterk begonnen te verschillen.


  De Grijze Muizer trad in dienst van ene Pulg, een opklimmende afperser van kleine godsdiensten, een heer van Lankhmars donkere onderwereld die schatting hief van de priesters van alle godheidjes die hun best deden goden te worden - op straffe van diverse onplezierige, storende en weerzinwekkende gebeurtenissen die plaats zouden vinden bij toekomstige diensten van het in gebreke blijvende godheidje. Als een priester Pulg niet betaalde, kon hij er op rekenen dat zijn wonderen weigerden, dat zijn gemeente en de collectes sterk zouden afnemen, en het was heel goed mogelijk dat een huid vol kneuzingen en gebroken beenderen zijn deel zouden worden.


  Vergezeld van drie of vier van Pulgs vechtersbazen en dikwijls een slank dansmeisje of twee, werd de Muizer een vertrouwde en onheilspellende aanblik in Lankhmars Straat van de Goden, die van de Moeraspoort naar de verre kaden en de Citadel leidt. Hij droeg nog steeds grijs, liep met een nauwsluitende kap op, en droeg Katsklauw en Scalpel aan zijn zijde, maar de dolk en het slanke gebogen zwaard bleven in hun schede. Wetend dat een dreigement gewoonlijk doeltreffender is dan de uitvoering ervan, beperkte hij zijn bezigheden tot het voeren van gesprekken en het hanteren van geld. 'Ik spreek voor Pulg - Pulg met een guh!' luidde zijn gebruikelijke opening. Later, als heilige lieden weerspannig werden of al te gewiekst bij het onderhandelen, en het nodig werd om miniatuurheiligen bont en blauw te slaan of diensten te verstoren, gaf hij zijn handlangers een teken dat ze deze tuchtmaatregelen moesten nemen terwijl hijzelf er werkeloos bijstond, gemeenlijk in traag, ironisch gesprek met het begeleidend meisje of de meisjes en vaak op suikergoed knabbelend. Naarmate de maanden verstreken werd de Muizer dik en de dansmeisjes steeds tengerder, jonger, en onderdaniger kijkend.


  Fafhrd daarentegen brak zijn slagzwaard over zijn knie (waarbij hij zich gemeen sneed), rukte van zijn kleren de laatste resterende versierselen (doffe, waardeloze brokjes onedel metaal) en stukjes rattig bont, zwoer sterke drank en alle verwante genoegens af (hij was al een poos vrouwloos en hield zich bij bier), en werd de enige acoliet van Bwadres, de enige priester van Issek van de Kruik. Fafhrd liet zijn baard staan tot hij even lang was als het haar dat zijn schouders raakte, hij werd broodmager en kreeg ingevallen wangen en diepliggende ogen, en zijn stem veranderde van bas in tenor, doch niet als gevolg van de bedroevende verminking die hij zich volgens sommige fluisteraars zelf had toegebracht - deze laatsten wisten dat hij zich gesneden had maar logen mateloos over de plek wáár.


  De goden in Lankhmar (dat wil zeggen, de goden en kan-didaat-godheden die wonen of kamperen, zou men kunnen zeggen, in de Onverwoestbare Stad, niet de goden van Lankhmar - een heel andere en hoogst geheime en ijselijke kwestie)... de goden in Lankhmar lijken soms wel talloos als de zandkorrels in de Grote Oostelijke Woestijn. De grote meerderheid ervan begonnen als mannen, of nauwkeuriger, de herinneringen aan mannen die ascetische, door visioenen achtervolgde levens leidden en bloederige, pijnlijke doden stierven. Men krijgt de indruk dat sinds het begin van de tijd een niet-eindigende horde van hun priesters en apostels (of zelfs de goden zelf, veel verschil maakt het niet) zich kreupel over die zelfde woestijn heeft bewogen, door het Zinkende Land en het Grote Zoutmoeras, om uit te komen bij Lankhmars lage Moeraspoort met zijn zware boog - onderweg diverse martelingen ondergaand, gecastreerd, blind gemaakt, gestenigd, gespietst, gekruisigd, gevierendeeld enzovoort onder de handen van oostelijke rovers en Mingolese ongelovigen die, komt men in de verleiding te denken, uitsluitend geschapen zijn om dat afschuwelijke spitsroedenlopen te verzorgen. Onder de gekwelde heilige bent bevinden zich enkele tovenaars en heksen die een helse onsterfelijkheid zoeken voor hun duistere satanische aspirant-godheden en een zeer gering aantal proto-godinnen - gemeenlijk vrouwen die naar verluidt decennia lang slavin zijn geweest van sadistische magiërs en verkracht door hele stammen Mingolezen.


  Lankhmar zelf en in het bijzonder de eerder genoemde straat dient als het theater of beter het verstandelijke en artistieke proefterrein van de proto-goden na hun meer stoffelijke maar niet minder wrede schifting onder de handen van de rovers en de Mingols. Een nieuwe god (althans zijn priester of priesters) begint bij de Moeraspoort en werkt zich meer of minder langzaam de Straat van de Goden op, hier en daar een tempel hurend of een paar meter keiplaveisel in beslag nemend, tot hij zijn juiste niveau heeft gevonden. Zeer weinigen verwerven zich een plaats op het gebied nevens de Citadel en voegen zich bij de aristocratie van de goden in Lankhmar - nog steeds zijn het doorgangers, hoewel ze er eeuwen en zelfs millennia kunnen verblijven. (De goden van Lankhmar zijn even jaloers als geheim.) Maar veel méér godjes, kan men terecht zeggen, treden slechts een enkele avond op nabij de Moeraspoort en verdwijnen dan abrupt, misschien naar steden waar het publiek wat minder kritisch is. De meerderheid werkt zich langzaam op tot halverwege de Straat van de Goden en gaat dan weer langzaam terug, iedere centimeter verbitterd weerstand biedend, totdat ze weer bij de Moeraspoort komen en voor eeuwig uit Lankhmar en mensenheugenis verdwijnen.


  Nu was Issek van de Kruik, die Fafhrd verkoos te dienen, eens een van de nederigste en minst succesvolle goden, of godjes, in Lankhmar. Hij verbleef daar ongeveer dertien jaar, in welke tijd hij slechts twee pleinen gevorderd was en nu was hij weer op de terugtocht, gereed voor de vergetelheid. Hij mag niet verward worden met Issek de Armloze, Issek van de Verbrande Benen, Gevilde Issek, of een van de andere talrijke en kleurig verminkte godheden van die naam. Wellicht is zijn gebrek aan populariteit gedeeltelijk te wijten aan het feit dat zijn wijze van verscheiden - de pijnbank - niet bijzonder spectaculair werd gevonden. Sommige vorsers hebben hem verward met Gekruikte Issek, een totaal andere aspirant-heilige wiens aanspraak op de onsterfelijkheid gelegen was in zijn zeventien jaar durende opsluiting in een niet al te ruime aardewerken kruik. De Kruik (Issek-van-de-Kruik's Kruik) werd verondersteld Wateren der Vrede uit het Reservoir van Cillivat te bevatten - maar schijnbaar dorstte niemand ernaar. Waarlijk, mocht je op zoek zijn naar een toonbeeld van een afgedankte god die nooit iets had voorgesteld, dan zou je nauwelijks een betere keus kunnen doen dan Issek van de Kruik, terwijl Bwadres het typische voorbeeld van de mislukte priester was - dor, seniel, verontschuldigend en een mummelaar. De reden dat Fafhrd zich bij Bwadres aansloot, in plaats van bij een van het legioen van levendigere heiligmannen met betere vooruitzichten, was dat hij Bwadres eens een doofstom kind op het hoofd had zien kloppen terwijl (voor zover Bwadres wist) niemand keek en dit voorval (wellicht uniek in Lankhmar) was in het geheugen van de barbaar blijven hangen. Maar overigens was Bwadres een bijzonder onopvallende oude stakker.


  Maar toen Fafhrd zijn acoliet was geworden, begonnen de zaken een keer te nemen.


  In de eerste plaats, ook al zou hij verder niets hebben bijgedragen, vormde Fafhrd een heel indrukwekkende eenmansgemeente vanaf de eerste dag dat hij opdaagde, zo sjofel en bloedig uitziend (door de sneden die hij bij het breken van zijn slagzwaard had opgelopen). Zijn lengte van bijna twee meter tien en zijn nog manhafte postuur vielen op als een berg tussen de oude vrouwen, kinderen, en geassorteerd gespuis waaruit de riekende, lawaaiige, en bijzonder kieskeurige menigte godsdienstliefhebbers aan de kant van de Moeraspoort bestond. Men moest wel denken dat als Issek van de Kruik één zo'n aanbidder wist te trekken, deze godheid in spe ongedachte deugden moest bezitten. Fafhrds formidabele lengte, schouderbreedte en postuur hadden nog een voordeel: hij kon een heel eerbiedwaardig straatoppervlak opeisen voor Bwadres en Issek door er languit op te gaan liggen slapen als de avonddienst afgelopen was.


  Toen was het dat pummels en woestelingen ophielden Bwadres uit de weg te dringen en op hem te spugen. Fafhrd gedroeg zich bijzonder vreedzaam in zijn nieuwe persoonlijkheid - tenslotte was Issek van de Kruik in de eerste plaats een godje van de vrede - maar Fafhrd bezat een fijnzinnig barbaars gevoel voor fatsoen. Als iemand zich vrolijk maakte om Bwadres, of de verschillende rituelen van Issek-aanbidding stoorde, merkte hij dat hij werd opgetild en elders neergezet, met een waarschuwende bons als dat vereist leek - een soort informele bastonnade van één slag.


  Bwadres zelf klaarde enorm op als gevolg van het geheel onverwachte respijt dat hem en zijn godheid op de rand van de vergetelheid werd gegund. Hij begon vaker dan tweemaal per week te eten en zijn lange sliertige baard te kammen. Spoedig viel zijn seniliteit van hem af als een oude jas, zodat er alleen een waanzinnige koppige glans overbleef in zijn geelbekorste ogen, en hij begon het evangelie van Issek van de Kruik te preken met een vuur en een vertrouwen dat hij nooit eerder had ervaren.


  Onderwijl begon Fafhrd, op de tweede plaats, al vrij spoedig meer bij te dragen aan de promotie van Issek van de Kruik dan alleen zijn formaat, aanwezigheid, en kwaliteiten als uitsmijter. Na twee maanden van zichzelf opgelegde absolute zwijgzaamheid, die hij zelfs weigerde te verbreken om de simpelste vragen van Bwadres te beantwoorden, die zich aanvankelijk hogelijk verbaasde om zijn gigantische bekeerling, haalde Fafhrd een kleine gebroken lier te voorschijn, herstelde het instrument, en begon het Credo en de Geschiedenis van Issek van de Kruik bij alle diensten te zingen. Hij deed Bwadres op geen enkele manier concurrentie aan, zong nimmer een van de litanieën of matigde zich aan in Isseks naam te zegenen; terwijl hij Bwadres als acoliet diende, knielde hij altijd en hervatte zijn stilzwijgen, maar gezeten op de keien aan de voet van het terreintje terwijl Bwadres tussen de rituelen aan het hoofd mediteerde, placht hij melodieuze akkoorden aan te slaan op zijn kleine lier en te zingen met een nogal hoge, aangename, romantisch vibrerende stem.


  Als jongen nu op de Koude Woestenij, ver poolwaarts van Lankhmar aan de andere kant van de Binnenzee, voorbij het beboste Land van de Acht Steden en de Trolstapbergen, was Fafhrd geoefend in de school van de zingende skalden (zo genoemd omdat ze tenor zongen) en niet in de school van de brullende skalden (die bas zongen). Deze hervatting van een in zijn kindertijd ingeprente wijze van voordracht, die hij ook gebruikte bij het beantwoorden van de weinige vragen die hij in zijn nederigheid vermocht op te merken, was de enige en werkelijke reden voor de verandering van Fafhrds stem die het onderwerp van geroddel werd onder degenen die hem gekend hadden als des Muizers zwaardkameraad met de diepe stem.


  Zoals hij keer op keer bezongen werd door Fafhrd, veranderde de Geschiedenis van Issek van de Kruik langzamerhand, met kleine sprongen waarop zelfs Bwadres niet had kunnen vitten, als hij dat had gewenst, in iets dat aanzienlijk meer leek op de sage van een noordelijke held, maar afgezwakt in sommige opzichten. Issek had als kind geen draken en andere monsters gedood - dat zou tegen zijn Credo zijn geweest - hij had zich slechts met ze vermaakt, met leviathans gezwommen, met behemoths gedarteld, en door de spoorloze luchtruimen gevlogen op de ruggen van gevleugelde draken, griffioenen en hippo-griffioenen. Evenmin had Issek als man koningen en keizers verpletterd in het gevecht, nee, hij had hen en hun bevende ministers alleen met stomheid geslagen door rond te schrijden over velden van vergiftigde zwaardpunten, door in de houding te staan op vurige brandstapels, en door te watertrappen in ketels kokende olie - voortdurend koninklijke sermoenen over broederliefde spuiend in volmaakte, ingewikkeld rijmende strofen.


  Bwadres' Issek was nogal vlug gestorven, zij het met enkele vriendelijke vermaningen ten afscheid, nadat hij ontwricht was op de pijnbank. Fafhrds Issek (nu de Issek) had zeven pijnbanken gebroken voordat hij werkelijk begon te verzwakken. Zelfs toen hij, eenmaal dood gewaand, werd losgemaakt en hij zijn handen om de nek van zijn kwelgeest sloot, restte hem nog voldoende kracht om de verdorven man met gemak te worgen, hoewel deze laatste onder zijn volk kampioenworstelaar was. Maar Fafhrds Issek had hem niet geworgd - ook dat zou helemaal in strijd zijn geweest met zijn Credo - doch slechts de dikke koperen halsketting die zijn rang aanduidde van 's mans bevende nek gelicht en hem tot een adembenemend fraai symbool van de Kruik gewrongen, voordat hij eindelijk zijn eigen ziel toestond uit hem te ontsnappen naar de eeuwige rijken van de geest, om aldaar zijn wilde wonderbaarlijke avonturen voort te zetten.


  Aangezien nu de overgrote meerderheid van de goden in Lankhmar, die opgestaan waren in de Oostlanden of althans in het verwante decadente zuidelijke gebied rond Quarmall, in hun aardse incarnaties nogal afgeleefde types waren geweest die niet meer dan enkele minuten van ophanging of een paar uur spietsing hadden kunnen verdragen, en betrekkelijk slecht bestand waren tegen gesmolten lood en regens van giftige pijlen, en ook zelden de neiging hadden romantische poëzie te componeren of kranige heldendaden te leveren met vreemde beesten, is het nauwelijks verwonderlijk dat Issek van de Kruik, zoals vertolkt door Fafhrd, al gauw de aandacht trok en vasthield en kort daarna ook de devotie van een groeiend part van de gemeenlijk onstabiele, door goden verblinde menigte. In het bijzonder het visioen van Issek van de Kruik die overeind kwam met zijn pijnbank, en rondschreed met het ding op zijn rug, en hem brak, en dan kalm met zijn armen boven zijn hoofd wachtte tot er een nieuwe pijnbank gereed gemaakt en aan hem bevestigd kon worden... dat visioen in het bijzonder begon een plaats van het eerste belang te bekleden in de dromen en dagdromen van menige kruier, bedelaar, en gore vatenwasser, en de kinderen en bedaagde verwanten van dezulken.


  Als gevolg van deze populariteit besteeg Issek van de Kruik niet alleen voor de tweede keer de Straat van de Goden - toch al een zeldzame prestatie - maar hij bewoog zich tevens voort met een snelheid die geen enkele god in de moderne tijd had weten te bereiken. Bijna iedere dienst waren Bwadres en Fafhrd in staat hun eenvoudig altaar weer een paar meter verder in de richting van de Citadel te verplaatsen doordat hun aanzwellende congregatie de gebieden overstroomde die tijdelijk gewijd waren aan goden die minder publiek trokken, en dikwijls stelden laat aankomende en onvermoeibare kerkgangers hen in staat de diensten voort te zetten tot de hemel rood werd van het ochtendgloren - tien of twaalf herhalingen van het ritueel (en de meterwinst) op één nacht. Het duurde niet lang of de samenstelling van hun gemeente wijzigde zich. Types met beurzen en daarna types met dikkere beurzen daagden op: huurlingen en kooplieden, slanke dieven en mindere beambten, met juwelen behangen courtisanes en artistocraten op stap in de sloppen, geschoren wijsgeren die licht schimpten op Bwadres' verwarde argumenten en Isseks irrationele Credo, maar die in het geheim ontzag koesterden voor de schijnbare oprechtheid van de oude man en zijn reusachtige poëtische acoliet... en met deze welgestelde nieuwkomers verschenen, onvermijdelijk, de ijzerharde huurlingen van Pulg en andere zulke haviken op het kippenhok van de religie.


  Heel natuurlijk dreigde dit een aanmerkelijk probleem te worden voor de Grijze Muizer.


  Zolang Issek, Bwadres en Fafhrd binnen schreeuwafstand van de Moeraspoort bleven, hoefden ze zich nergens zorgen over te maken. Als het daar tijd werd voor de collecte en Fafhrd met tot een kom gevouwen handen langs de cirkel van toehoorders liep, was de opbrengst, zo die er was, in de vorm van schimmelige broodkorsten, ordinaire groenten die niet zo vers meer waren, lompen, twijgen, stukjes houtskool, en - heel zeldzaam, reden voor kreten van verwondering - verbogen en gedeukte groenige munten van geelkoper. Zulk goed was beneden de waardigheid van zelfs kleinere afpersers dan Pulg, en het kostte Fafhrd hoegenaamd geen moeite om met de povere en traagdenkende types af te rekenen die roverhoofdman hoopten te spelen in de schaduw van de Moeraspoort.


  Meer dan eens verwittigde de Muizer Fafhrd ervan dat dit een ideale stand van zaken was en dat iedere verdere vordering van Issek door de Straat van de Goden uitsluitend tot grote onaangenaamheden kon leiden. De Muizer was alleszins voorzichtig én vooruitziend. Zijn recentelijk verworven geborgenheid beviel hem bijna nog beter, of dat dacht hij, dan hij zichzelf beviel. Hij wist dat hij als nieuwe trawant van Pulg nog steeds nauwlettend in het oog werd gehouden door De Grote Baas en dat iedere schijn van een voortdurende vriendschap met Fafhrd (want de meeste buitenstaanders meenden dat hun onenigheid onherroepelijk was) hem op een dag zou kunnen worden aangerekend. Zodat hij als hij buiten diensttijd door de Straat van de Goden zwierf - dat wil zeggen bij daglicht, want in Lankhmar is religie voornamelijk een nachtelijke, door fakkels verlichte aangelegenheid - nooit rechtstreeks met Fafhrd leek te spreken. Toch placht hij schijnbaar bij toeval bij Fafhrd te belanden en, terwijl hij zo te zien verwikkeld was in een heel andere zakelijke of genoeglijke bezigheid (of wellicht zich kwam verkneuteren over de val van zijn grote vijand - dat was des Muizers tweede verdedigingslinie tegenover denkbare beschuldigingen van Pulg), slaagde hij erin langdurige gesprekken uit zijn mondhoek te voeren, die Fafhrd op dezelfde manier placht te beantwoorden, als hij al iets zei - maar in zijn geval vermoedelijk meer door afwezigheid dan met speciale opzet.


  'Luister, Fafhrd,' zei de Muizer bij de derde keer, onderwijl voorwendend dat hij een bedelmeisje met een dikke buik en dunne ledematen bestudeerde, alsof hij trachtte te beslissen of een dieet van mager vlees en bepaalde gymnastische oefeningen in haar een zeldzame straatmeidenachtige schoonheid zouden doen ontluiken. 'Luister, Fafhrd, op deze plek heb je precies wat je wilt, wat dat ook zijn mag - volgens mij is het een kans om gedichten in elkaar te flansen en die piepend aan dwazen te declameren - maar wat het ook is, het moet hier bij de Moeraspoort gebeuren, want het enige ter wereld dat niet bij deze poort is, is geld, en je zegt dat je dat niet hebben wilt - gelukkige dwaas die je bent! - maar laat me je iets vertellen: als je Bwadres dichter bij de Citadel laat komen, ja al is het maar een kiezelworp, dan krijg je geld of je het wilt of niet, en met dat geld zullen jij en Bwadres iets kopen, ook tegen wil en dank en doet er niet toe hoe stijf je je beurs sluit en je oren dichtstopt tegen de kreten van de venters. Dat wat jij en Bwadres zullen kopen is moeilijkheden.'


  Fafhrd antwoordde slechts met een zwakke grom die het equivalent van een schouderophalen was. Hij keek rustig omlaag langs zijn bossige baard met bijna schele concentratie naar iets dat zijn lange vingers krachtig doch teergevoelig manipuleerden, maar dat zijn grote handruggen voor de blik van de Muizer verborgen.


  'Hoe gaat het trouwens met die ouwe gek, sinds hij regelmatig eet?' vervolgde de Muizer terwijl hij een haar naar voren boog om te zien waar Fafhrd mee bezig was. 'Nog altijd even koppig, hè? Nog steeds vast van plan Issek naar de Citadel te brengen? Nog altijd even onredelijk over... ah... zakelijke kwesties?'


  'Bwadres is een goed mens,' zei Fafhrd rustig.


  'Dat begint meer en meer de kern van de problemen te lijken,' antwoordde de Muizer met zekere ironische vertwijfeling. 'Maar luister Fafhrd, het is niet nodig om Bwadres van gedachten te laten veranderen - ik begin eraan te twijfelen of zelfs Sheelba en Ning, in samenwerking, die kosmische revolutie zouden kunnen bewerkstelligen. Jij kunt in je eentje alles doen wat nodig is. Maak alleen gewoon je gedichten wat neerslachtiger, voeg een weinig defaitisme toe aan Isseks Credo - zelfs jij moet zo langzamerhand een beetje moe worden van deze bespottelijke paring van noordelijk stoïcisme aan zuidelijk masochisme en naar een verandering verlangen. Voor een ware kunstenaar is het ene onderwerp even goed als het andere. Of, nog simpeler, vergeet gewoon Isseks altaar naar voren te schuiven op je grote nacht... of zet het zelfs een eind terug! Bwadres is altijd zó opgewonden als jullie grote menigten trekken dat die ouwe idioot toch niet merkt welke kant jullie opgaan. Je zou je voort kunnen bewegen op de manier van de kikker. Of, het wijst van al, verdeel de buit voor je de collecte overhandigt aan Bwadres. Ik zou je de nodige handvaardigheid in één enkele dageraad kunnen leren, hoewel je dat eigenlijk niet nodig hebt - met die enorme handen kun je alles achterover drukken.'


  'Nee,' zei Fafhrd.


  'Net zoals je wilt,' zei de Muizer heel luchtig, zij het niet geheel zonder gevoel. 'Koop maar moeilijkheden als je wilt, en de dood als het moet. Fafhrd, wat is dat voor ding waar je mee zit te knoeien? Nee, reik het me niet aan, idioot! Laat het me alleen even zien. Bij de Zwarte Toga - wat ís dat?'


  Zonder op te kijken of zich anderszins te verroeren, had Fafhrd zijn handen als een kom opzij gestoken alsof hij de Muizer een gevangen vlinder of tor liet zien - en inderdaad leek het op het eerste gezicht een zeldzame grote tor te zijn die hij voorzichtig aan de blikken van de Muizer blootstelde, een tor met een schild van zacht gepolijst goud.


  'Het is een offerande aan Issek,' dreunde Fafhrd eentonig op. 'Een offerande die gisteravond werd geschonken door een vrome dame die in de geest met de god is gehuwd.'


  'Ja, en ook met de helft van alle jonge aristo's van Lankhmar en niet allemaal in de geest,' siste de Muizer. 'Ik herken Lessnya's dubbele spiraalarmbanden als ik ze zie. Haar naar verluidt geschonken door de Tweelinghertogen van Ilthmar, trouwens. Wat heb je moeten doen om het van haar te krijgen? - stop, niet antwoorden. Ik weet het al... Gedichten opzeggen! Fafhrd, de toestand is veel erger dan ik droomde. Als Pulg wist dat je al goud kreeg...' Hij liet zijn gefluister verstommen. 'Maar wat heb je ermee gedaan?'


  'Het tot een voorstelling van de Heilige Kruik gevormd,' antwoordde Fafhrd, terwijl hij zijn hoofd iets dieper liet zinken en zijn handen iets verder opende.


  'Ik zie het,' siste de Muizer. Het zachte goud was in een opmerkelijk gladde knoop gewrongen. 'En helemaal niet slecht gedaan. Fafhrd, hoe jij zo'n fijnzinnig gevoel voor bogen hebt weten te bewaren terwijl je er al zes maanden zonder hebt geslapen, ontgaat mij totaal. Vast een kwestie van tegengestelden. Spreek nu even niet, ik krijg een idee. En bij de Zwarte Scapulier - een goed idee! Fafhrd, je moet mij die snuisterij geven zodat ik hem aan Pulg kan geven. Nee - luister alsjeblieft tot ik uitgesproken ben en denk er dan over na. Niet voor het goud ervan, niet als afkoopsom of als onderdeel van een eerste bijdrage - dat vraag ik niet van jou of van Bwadres - maar eenvoudig als souvenir, als presentexemplaar. Fafhrd, ik heb Pulg de laatste tijd beter leren kennen en ik heb gemerkt dat hij een vreemde sentimentele inslag heeft - hij houdt ervan om kleine geschenken te krijgen, kleine trofeeën, van zijn... ah... klanten, noemen we ze soms. Deze curiositeiten moeten altijd artikelen zijn die verband houden met de god in kwestie - miskelken, wierookbranders, botten in zilverfiligraan, juwelen amuletten, dat soort dingen. Hij houdt ervan om naar zijn schappen te zitten kijken en te dromen. Soms denk ik wel dat de man religieus wordt zonder het te beseffen. Als ik hem dit souvenirtje zou brengen, dan zou hij - dat weet ik zeker! - genegenheid opdoen voor Issek. Hij zou me bevelen Bwadres te ontzien. Waarschijnlijk is het zelfs wel mogelijk om de kwestie van de schatting uit te stellen, gedurende... nou, nog minstens drie pleinen.'


  'Nee,' zei Fafhrd.


  'Het zij zo, mijn vriend. Kom mee, liefje. Ik ga een biefstuk voor je kopen.' Deze laatste opmerkingen werden gemaakt in de normale spreekstem van de Muizer en waren, natuurlijk, gericht tot het bedelmeisje dat reageerde met een blik van reeds goefende en nogal lome schrik. 'En bepaald geen vissenbiefstuk, poesje. Wist je wel dat er nog andere soorten zijn? Werp deze munt naar je moeder, liefje, en kom mee. De biefstukkenkraam is vier pleinen verder. Nee, we nemen geen draagstoel - je kunt de lichaamsoefening goed gebruiken. Vaarwel! Doodzoeker!'


  Ondanks de toon van ik-was-mijn-handen-van-jou van deze laatste fluistering deed de Grijze Muizer wat hij kon om de kwade nacht van de afrekening uit te stellen, door steeds nieuwe dringende taken te bedenken voor Pulgs bullebakken en door te beweren dat deze of gene voortekens waarschuwden tegen een onmiddellijke vereffening van de rekening van Bwadres - want Pulg, naast zijn rose sentimentele inslag, hield er sinds kort een bijgelovig trekje op na.


  Natuurlijk zou er geen enkel onoplosbaar probleem zijn geweest als Bwadres maar die realistische opvatting over geldzaken had gehad die wanneer zich een ware crisis aandient, zelfs gehuldigd blijkt te worden door de dikste, gulzigste priester en de magerste, meest wereldvreemde heiligman. Maar Bwadres was koppig - vermoedelijk was dat, zoals we reeds hebben gesuggereerd, het enige overblijvende symptoom, maar een bijzonder ongelegen komend symptoom, van zijn slechts schijnbaar afgeworpen seniliteit. Niet één roestige ijzeren tik (de kleinste munt van Lankhmar) zou hij betalen aan afpersers - zo luidde Bwadres' gepoch. Om het nog erger te maken, als dat kon, hij wilde zelfs geen geld uitgeven om opzichtig meubilair of tempelruimte te huren voor Issek, zoals praktisch verplicht was voor goden die voortgang boekten op het middenstuk van de Straat. In plaats daarvan verklaarde hij dat iedere verzamelde tik, iedere bronzen agol, iedere zilveren smerduk, iedere gouden rilk, ja zelfs elke in amber gevatte diamanten glulditch! - gespaard zou worden om voor Issek de fraaiste tempel aan de kant van de Citadel te kopen, met name de tempel van Aerd de Onzichtbare Al-Luisteraar, gerekend tot de oudste en machtigste van alle goden in Lankhmar.


  Natuurlijk had deze waanzinnige uitdaging, die herhaald werd tegen eenieder die maar wilde luisteren, het effect dat Isseks populariteit nóg groter werd en zijn gemeente groeide aan met allerhande lieden die, aanvankelijk althans, louter als nieuwsgierigen kwamen. De kansen hoe ver Issek tegen de Straat op zou vorderen en hoe snel (want op zulke dingen werd in Lankhmar regelmatig gewed) begonnen wild te fluctueren naarmate de toestand de sluwe doch in de grond beperkte verbeelding van de beroepswedders boven het hoofd begon te groeien. Bwadres nam de gewoonte aan in de goot te slapen, opgerold rond Isseks schatkist (eerst een oude knoflookzak, daarna een stevig houten kistje met een gleuf in het deksel voor munten) en met Fafhrd om hém heen gerold liggend. Er sliep er altijd maar één van de twee, en de ander rustte wel maar hield de wacht.


  Op zeker ogenblik besloot de Muizer bijna Bwadres' keel af te snijden als enige uitweg uit zijn dilemma. Maar hij wist dat zo'n daad de enige onvergeeflijke misdaad tegen zijn nieuwe beroep zou zijn - dat was slecht voor de zaken - en het zou hem zeker voor altijd onmogelijk maken bij Pulg en alle andere afpersers als hem ooit ook maar de geringste argwaan te beurt viel. Zonodig moest Bwadres een pak slaag krijgen, ja zelfs gemarteld worden, maar tegelijk moest hij in alle opzichten behandeld worden als de kip met de gouden eieren. Bovendien had de Muizer een voorgevoel dat het opruimen van Bwadres Issek niet zou stuiten. Niet zolang Issek Fafhrd had.


  Wat de zaak uiteindelijk tot een climax dreef, of eigenlijk tot zijn eerste climax, en de Muizer tot daden dwong, was het onontkoombare besef dat als hij Bwadres nog langer ongemoeid liet, dan zouden concurrerende afpersers - vooral een zekere Basharat - het voor eigen rekening doen. Als Rover van Religies Nummer Een in Lankhmar had Pulg de eerste keus, maar als hij onredelijk lang talmde (ongeacht welke redenen of voortekenen of argumenten over het vetmesten van het kalf voor de slacht) dan werd Bwadres het slachtoffer van ieder die maar wilde - en in het bijzonder van Basharat als voornaamste rivaal van Pulg.


  Zo kon het gebeuren, zoals zo vaak gebeurt, dat 's Muizers inspanningen om de kwade nacht af te wenden, die nacht slechts donkerder en stormachtiger maakten toen hij eindelijk viel.


  


  Toen die voorlaatste avond dan aanbrak, aangekondigd door een laatste waarschuwing van Basharat aan Pulg, koos de Muizer, die al die tijd gehoopt had op inspiratie-op-het-nippertje die nooit kwam, een uitweg die sommigen laf zal voorkomen. Gebruikmakend van het bedelmeisje, dat hij Leliezwart had genoemd, en zekere andere van zijn bediendes, bracht hij een gerucht in omloop dat de schatbewaarder van de Tempel van Aerd bezig was met de noorderzon te verdwijnen over de Binnenzee, in een gehuurde zwarte sloep, met medeneming van alle fondsen en tempelkostbaarheden, waaronder begrepen een stel met zwarte parels bezette altaarbenodigdheden, het geschenk van de vrouw van de Hoge Overheer, waarvan Pulg zijn deel nog niet had gehad. Hij koos de tijd waarop het gerucht werd verspreid zó uit, dat het bij hem terug zou keren, via onbetwistbare kanalen, kort nadat hij met vier goed-gewapende bullebakken op weg ging naar Isseks plek.


  In het voorbijgaan valt op te merken dat Aerds Schatbewaarder inderdaad in hete monetaire wateren verkeerde en werkelijk een zwarte sloep had gehuurd. Wat niet alleen bewees dat de Muizer stevig weefsel gebruikte voor zijn spinsels, maar ook dat Bwadres volgens de maatstaven van huisheren en bankiers een heel verstandige keuze had gedaan voor Isseks toekomstige tempel - hetzij door het toeval, hetzij door een vreemde listigheid die samenleefde met zijn seniele koppigheid.


  De Muizer kon niet zijn hele expeditiemacht wegsturen, want Bwadres moest gered worden van Basharat. Maar hij kon hem wel splitsen met de zekerheid dat Pulg deze handelwijze de best beschikbare strategie zou oordelen.


  Drie van de rabauwen stuurde hij door met ferme instructies om Bwadres ter verantwoording te roepen, terwijl hij zelf met een minimale bewaking wegsnelde om de zogenaamd vluchtende en met buit beladen schatbewaarder te onderscheppen.


  Natuurlijk had de Muizer zichzelf bij de groep voor Bwadres kunnen indelen, maar dat zou betekend hebben dat hij persoonlijk Fafhrd had moeten verslaan of door hem verslagen zou worden, en hoewel de Muizer al het mogelijke wilde doen voor zijn vriend, wilde hij net iets méér doen (dacht hij) voor zijn eigen veiligheid.


  Sommigen, zoals we al hebben aangestipt, denken wellicht dat de Grijze Muizer door deze uitweg te kiezen zijn vriend voor de wolven gooide. Maar men dient zich wel te bedenken dat de Muizer Fafhrd kende.


  De drie rabauwen, die Fafhrd niet kenden (daarom had de Muizer ze uitgekozen), waren heel tevreden met de keer van zaken. Een onafhankelijke opdracht betekende altijd de kans op een briljante prestatie en dus misschien de kans op promotie. Ze wachtten tot de eerste pauze tussen de diensten, toen er uiteraard aanzienlijk gedrang en geduw ontstond. Toen ging er een, die een kleine bijl in zijn gordel droeg, direct op Bwadres en zijn kistje af, dat de heiligman als altaar gebruikte door er de heilige knoflookzak overheen te draperen. Een tweede trok zijn zwaard en bedreigde Fafhrd, er wel voor zorgend een gezonde afstand tot de reus te bewaren en hem nauwlettend gade te slaan. De derde, die het schertsende, ruwe-bolster-blanke-pit gedrag aannam van de meester van de show in een bordeel, sprak schallende waarschuwingen tegen de menigte en hield ze redelijk waakzaam in het oog. De mensen van Lankhmar zijn zo gebonden aan traditie dat het ondenkbaar was dat zij zich zouden bemoeien met zulke rechtmatige bezigheden als die van een afperser - en dan nog wel Nummer Een onder de afpersers - zelfs ter verdediging van een bijzonder favoriete priester, maar af en toe moet vreemdelingen en dollemannen de les worden gelezen (hoewel in Lankhmar zelfs de dollemannen gewoonlijk de tradities eerbiedigen).


  Niemand zag de beslissende gebeurtenis die daarop volgde, want aller ogen waren gevestigd op de eerste rabauw, die met éen hand Bwadres lichtelijk worgde terwijl hij met de andere en de bijl naar de schatkist wees. Er klonk een kreet van verrassing en een gekletter. De tweede schurk, bij Fafhrd, had zijn zwaard laten vallen en schudde zijn hand alsof die hem kwelde. Zonder haast tilde Fafhrd hem op bij de plooi in zijn kledij tussen de schouderbladen, stond in twee reuzenschreden bij de eerste schurk, sloeg de bijl uit diens hand, en tilde ook hem op.


  Het was een indrukwekkend gezicht: de gigantische, hol-wangige, gebaarde acoliet in zijn lange mantel van ongebleekt kamelenhaar (een recente gave van een aanbidster) die daar stond met zijn knieën gebogen en zijn voeten wijd uiteen terwijl hij links en rechts een spartelende rabauw omhoog hield.


  Maar hoewel het inderdaad een heel indrukwekkend tableau vormde, bood het een pasklare opening voor de derde schurk, die ogenblikkelijk zijn kromzwaard ontblootte en, met de glimlach van een acrobaat en een wuivend gebaar naar de menigte, afdook op de top van de stompe hoek die door de samenkomst van Fafhrds benen werd gevormd.


  De menigte huiverde en piepte bij de gedachte hoe schrijnend deze stoot zou aankomen.


  Er klonk een gedempte plof. De derde galgenbrok liet zijn zwaard vallen. Zonder van houding te veranderen sloeg Fafhrd de twee schurken die hij vasthield tegen elkaar zodat hun hoofden elkaar met een luide knal ontmoetten. Met een even afgemeten beweging trok hij ze weer uit elkaar en wierp ze languit opzij, bewusteloos, tussen de toeschouwers. Toen naar voren stappend, nog steeds schijnbaar zonder haast, raapte hij de derde schurk bij kop en kruis op en wierp hem aanzienlijk verder in de massa, waar hij twee van Basharats handlangers omverkegelde die de gebeurtenissen met grote belangstelling hadden gevolgd.


  Drie hartenkloppen lang heerste er absolute stilte, en toen applaudisseerde de menigte betoverd. Hoewel de aan tradities gebonden Lankhmarezen het heel gepast vonden dat afpersers afpersten, vonden zij het ook heel toepasselijk dat een eigenaardige acoliet wonderen verrichtte, en ze verzuimden nimmer voor een goede voorstelling te klappen.


  Bwadres, die zijn keel betastte en nog wat nahijgde, glimlachte van eenvoudig genoegen en toen Fafhrd ten slotte zijn erkentelijkheid voor het applaus betuigde door met gekruiste benen op de keien te gaan zitten en het hoofd te neigen, stak de oude priester ogenblikkelijk van wal met een sermoen waarmee hij zijn gehoor nog extra boeide door verscheidene malen te suggereren dat Issek, in zijn hemelse rijk, zich opmaakte om Lankhmar in eigen persoon te bezoeken. De nederlaag die zijn acoliet de drie boze mannen had toegebracht, schreef Bwadres toe aan de inspiratie van Isseks macht - hetgeen geduid moest worden als een soort voorproefje van de nakende reïncarnatie van de god.


  Het belangrijkste gevolg van deze overwinning van de duiven op de haviken was een kleine middernachtelijke conferentie in de achterkamer van herberg de Zilveren Aal, waar Pulg de Grijze Muizer eerst warm prees en vervolgens koel kastijdde.


  Hij prees de Muizer dat deze de Schatbewaarder van Aerd had onderschept, die naar gebleken was zich inderdaad inscheepte op een zwarte sloep, doch niet om Lankhmar te ontvluchten maar slechts om een weekeinde op het water door te brengen met verscheidene losbandige gezellen en ene Ilala, Hogepriesteres van de godin van dezelfde naam. Maar hij had wél enkele onderdelen van de met zwarte parels bezette altaarbenodigdheden meegenomen, naar het scheen als geschenk voor de Hogepriesteres, en heel juist had de Muizer deze geconfiskeerd alvorens de heilige bende de meest exquise genoegens tijdens hun feestdagen te wensen. Pulg schatte dat de buit van de Muizer ongeveer tweemaal het gebruikelijke deel bedroeg, wat een redelijk bedrag leek gezien de ongeregelde handelwijze van de Schatbewaarder.


  Hij berispte de Muizer dat hij had nagelaten de drie bullebakken voor Fafhrd te waarschuwen en ze niet in detail had voorgeschreven hoe ze met de reus moesten omspringen.


  'Het zijn jouw jongens, zoon, en ik beoordeel je aan hun prestaties,' vertelde Pulg de Muizer op vaderlijke, zakelijke toon. 'In mijn ogen, als zij struikelen, heb jij gefaald. Jij kent deze noorderling goed, mijn zoon; je had ze moeten laten oefenen opdat ze zich tegen zijn listen konden verweren. Je hebt het voornaamste probleem goed opgelost, maar in een belangrijk detail heb je gefaald. Ik verwacht goede strategie van mijn luitenants, maar ik eis een feilloze tactiek.' De Muizer boog het hoofd.


  'Jij en de noorderling waren eens kameraden,' ging Pulg verder. Hij boog zich naar voren over de gedeukte tafel en trok zijn onderlip omlaag. 'Je hebt toch niet nog steeds een week gevoel voor hem, is het wel, zoon?'


  De Muizer kromde zijn wenkbrauwen, sperde zijn neusgaten open en zwaaide langzaam zijn gezicht van links naar rechts.


  Bedachtzaam krabde Pulg aan zijn neus. 'Dus gaan we morgenavond,' zei hij. 'Moeten Bwadres ten voorbeeld stellen - een voorbeeld dat blijft plakken als Mingolese lijm. Ik stel voor dat Grilli de noorderling bij het allereerste begin de pezen doorsnijdt. We kunnen hem niet doden - hij is degeen die het geld binnenbrengt. Maar met zijn enkelpezen doorgesneden, kan hij nog altijd op handen en knieën rondstrompelen en in sommige opzichten zelfs nog een betere trekpleister zijn. Hoe klinkt je dat in de oren?'


  De Muizer kneep zijn ogen drie ademteugen lang bedachtzaam tot spleetjes. Toen: 'Slecht,' zei hij vermetel. 'Het verdriet me dat ik het moet toegeven, maar deze noorderling tovert soms lagen en listen in het gevecht te voorschijn die ik zelfs niet met zekerheid kan weerstaan -krankzinnige listen van een woesteling, zo plotseling en grillig dat geen enkele beschaafde man ze kan voorspellen. De kans is groot dat Grilli hem kan pakken, maar als dat niet lukt? Dit is mijn advies - en misschien denk je dat ik nog weekhartig voor hem ben, maar dit is de beste raad die ik geven kan: laat mij hem tegen het vallen van de avond dronken voeren. Stomdronken. Dan blijft hij ons zeker uit de weg.'


  Pulg gromde: 'Weet je zeker dat je dat waar kunt maken, zoon? Ze zeggen dat hij de drank heeft afgezworen. En hij kleeft aan Bwadres als een reusachtige inktvis.'


  'Ik maak hem wel los,' zei de Muizer. 'En op deze manier lopen we niet het risico dat we hem bederven voor Bwadres' show. Vechten is altijd onzeker. Je bent misschien alleen maar van plan zijn hakpezen door te snijden, en vóór je het weet moet je zijn hals afsnijden.'


  Pulg schudde zijn hoofd. 'Maar dan laten we hem ook intact genoeg om de volgende keer dat we voor de poen komen met onze inzamelaars te gaan knokken. We kunnen hem niet iedere keer dronken voeren als we de buit komen halen. Te ingewikkeld. Een zwak plan.'


  'Het hoeft ook niet iedere keer,' zei de Muizer vol vertrouwen. 'Als Bwadres eenmaal begint te betalen, stemt de noorderling ermee in.'


  Pulg bleef zijn hoofd schudden. 'Je raadt ernaar, zoon,' zei hij. 'O, naar je beste vermogens, maar het blijft raden. Ik wil dat deze zaak stevig wordt aangepakt. Een voorbeeld dat beklijft, zoals ik zei. Denk eraan, zoon, de man voor wie we deze show morgen eigenlijk opvoeren is Basharat. Hij zal er zijn, waar wedden we om, al zal hij in de achterste rij staan, stel ik me voor - heb je gehoord hoe je noorderling twee van zijn knapen gevloerd heeft? Dat vond ik leuk.' Hij grijnsde breed, werd toen direct weer ernstig. 'Dus we doen het op mijn manier, hè? Grilli is heel betrouwbaar.'


  De Muizer haalde eenmaal zijn schouders op, met een stalen gezicht. 'Als jij dat wilt. Natuurlijk, sommige noorderlingen plegen zelfmoord als ze kreupel worden. Ik denk niet dat hij het zou doen, maar het zou kunnen. Toch, zelfs dat in aanmerking nemend, zou ik zeggen dat jouw plan vier kansen op de vijf heeft om volmaakt te werken. Vier op de vijf.'


  Pulg fronste allerdiepst met zijn nogal varkensachtige roodomrande oogjes op de Muizer. Eindelijk vroeg hij: 'Weet je zeker dat je hem dronken kunt krijgen, zoon? Vijf op de vijf?'


  'Ik kan het,' zei de Muizer. Hij had nog een half dozijn andere argumenten ten gunste van zijn plan bedacht, maar die sprak hij niet uit. Hij voegde er zelfs niet aan toe: 'Zes op de zes,' hoe sterk de verleiding ook was. Hij leerde vlot.


  Opeens zakte Pulg achterover in zijn stoel en barstte in lachen uit ten teken dat het zakelijk deel van de conferentie was afgelopen. Hij kneep het naakte meisje dat naast hem stond. 'Wijn!' beval hij. 'Nee, niet dat zoete bocht dat ik voor de klanten bewaar - heeft Zizzi je niet ingewijd? - maar het ware spul van achter de groene afgod. Kom, zoon, drink op mijn gezondheid, en vertel me dan een beetje over deze Issek. Ik stel belang in hem. Ik stel in allemáál belang.' Hij gebaarde weids naar de donker glanzende schappen vol religieuze curiositeiten in de fraai besneden kast die aan het eind van de tafel oprees.


  Hij fronste, heel verschillend van zijn zakenfrons. 'Er zijn meer dingen in deze wereld dan wij begrijpen,' zei hij diepzinnig. 'Wist je dat, zoon?' De Grote Baas schudde het hoofd, opnieuw heel anders. Rap verzonk hij in zijn diepst-metafysische stemming. 'Ik vraag me wel eens af, zoon... Jij en ik weten dat deze -' hij wuifde weer naar de kast ' -dingen speelgoed zijn. Maar de gevoelens die de mensen ervoor hebben... die zijn echt, hè? En die kunnen heel vreemd zijn. Een deel ervan is makkelijk te begrijpen - kleuters die rillen om boemannen, dwazen die naar een show staan te gapen en hopen op bloed of uitkleedpartijen - maar een ander deel ervan is vreemd. De priesters balken wartaal, de mensen kreunen en bidden, en dan ontstaat er iets. Ik weet niet wat dat iets is - ik wou dat ik het wist - geloof ik - maar het is vreemd.' Hij schudde zijn hoofd. 'Dat zet iedereen aan het denken. Dus drink je wijn maar op, zoon - let op zijn beker, meisje, en zorg dat hij niet leegraakt - en vertel me over Issek. Ik stel in allemaal belang, maar op dit moment wil ik over hém horen.'


  Hij zinspeelde er op geen enkele wijze op dat hij de laatste twee maanden de diensten van Issek minstens vijfmaal per week had gadegeslagen van achter een gesluierd raam in diverse onverlichte kamers aan de Straat van de Goden. En dat was iets over Pulg dat zelfs de Muizer niet wist.


  


  En zo, toen een rozig doorschijnende, met rose linten versierde dageraad achter het zwart-stinkende Moeras opwelde, zocht de Muizer Fafhrd op. Bwadres lag nog te snurken in de goot, Isseks schatkist omhelzend, maar de grote barbaar was wakker en zat op de stoeprand met zijn kin in zijn hand onder zijn baard. Op eerbiedige afstand hadden zich al een paar kinderen verzameld, hoewel er verder niemand buiten was.


  'Is dat 'm die ze niet kunnen steken of snijden?' hoorde de Muizer een van de kinderen fluisteren.


  'Dat is 'm,' antwoordde een ander kind.


  'Ik zou wel 's stiekem achter 'm willen kruipen en 'm prikken met deze speld.'


  'Dat zal wel!'


  'Hij heeft vast een huid van ijzer,' zei een klein meisje met grote ogen.


  De Muizer slikte een brullach in, klopte dit laatste kind op het hoofd, en liep toen recht op Fafhrd af en ging met een grimas tegen het vuil tussen de keien kieskeurig op zijn hurken zitten. Dat ging hem nog makkelijk af, al vormde zijn nieuwe buik een formidabel kussen op zijn schoot.


  Zonder plichtplegingen zei hij, op zo lage toon dat de kinderen hem niet konden verstaan: 'Sommigen zeggen dat de kracht van Issek in de liefde ligt, sommigen zeggen in eerlijkheid, sommigen in moed, sommigen zeggen in rotte huichelarij. Ik geloof dat ik het ene ware antwoord heb geraden. Als ik gelijk heb, zul je wijn met mij drinken. Als ik ongelijk heb, zal ik mij uitkleden tot op mijn lendendoek, verklaren dat Issek mijn god en meester is, en dienen als acoliet van de acoliet. Akkoord?'


  Fafhrd bestudeerde hem. 'Akkoord,' zei hij.


  De Muizer stak zijn rechterhand uit en klopte tweemaal licht op Fafhrds lichaam onder het bevuilde kameelhaar -eenmaal op zijn borst, eenmaal tussen zijn benen. Beide keren klonk er een zwak plof met een allerzwakste zweem van een kleng.



  'Het kuras van Mings fabrikaat en het kruisstuk van Gortch,' verkondigde de Muizer. 'Allebei stevig opgevuld om te voorkomen dat ze een metalen klank geven. Daarin liggen Isseks kracht en onkwetsbaarheid besloten. Zes maanden geleden zouden ze je niet gepast hebben.'


  Fafhrd zat erbij als met stomheid geslagen. Toen barstte zijn gezicht los in een grote grijns. 'Jij wint,' zei hij. 'Wanneer betaal ik?'


  'Vanmiddag nog,' fluisterde de Muizer, 'als Bwadres eet en zijn schoonheidsslaapje doet.' Met een brommend geluid stond hij op en verdween, nuffig van kei tot kei stappend.


  Spoedig werd het betrekkelijk druk op de Straat van de Goden en een poos lang was Fafhrd omringd door een wisselende verzameling nieuwsgierigen, maar het was voor Lankhmar een heel warme dag. Tegen de middag was de Straat verlaten. Zelfs de kinderen hadden de schaduw opgezocht. Bwadres drensde tweemaal met Fafhrd door de Litanie van de Acoliet, waarna hij om eten riep door zijn mond met zijn hand aan te raken - het was zijn asceten-gewoonte om altijd op deze onprettige tijd te eten in plaats van in de koelte van de avond.


  Fafhrd ging weg en kwam even later terug met een grote kom vissoep. Bwadres knipperde met zijn ogen toen hij zag hoe groot de portie was, maar hij verorberde hem, boerde, en krulde zich rond de geldkist na een vermaning of twee tegen Fafhrd. Even later lag hij te snurken.


  Gesis klonk uit de lage boog achter hen. Fafhrd stond op en stapte vlug in de schaduw van het portiek. De Muizer pakte zijn arm en loodste hem naar een van een aantal deuren achter gordijnen.


  'Je zweet vloeit rijkelijk, mijn vriend,' zei hij zacht. 'Zeg mij, draag je het pantser werkelijk uit voorzorg, of is het een soort metalen haren hemd?'


  Fafhrd antwoordde niet. Hij keek verbaasd naar het gordijn dat de Muizer opzij trok. 'Dit bevalt me niet,' zei hij. 'Het is een ontmoetingshuis. Misschien word ik gezien en wat zullen mensen met vieze gedachten dan denken?'


  'Je hangt voor een tik, je hangt voor een glulditch,' zei de Muizer luchtig. 'Bovendien, niemand heeft je gezien. Nog niet. Naar binnen met jou!'



  Fafhrd gehoorzaamde. De zware gordijnen zwaaiden achter hen dicht zodat de kamer alleen verlicht werd door hoge ventilatiegleuven. Terwijl Fafhrd in het halfduister tuurde, zei de Muizer: 'Ik heb de avondhuur voor deze kamer betaald. Het is privé, het is dichtbij. Niemand zal het merken. Wat kun je nog meer wensen?'


  'Je zult wel gelijk hebben,' zei Fafhrd onbehaaglijk. 'Maar je hebt te veel geld uitgegeven aan de huur. Je begrijpt, kleine man, dat ik alleen maar één beker met je kan drinken. Daar heb je me ingeluisd - in zekere zin wél - maar ik betaal. Maar alleen één beker wijn, kleine man. Wij zijn vrienden, maar wij moeten onze eigen wegen gaan. Dus alleen één beker. Of hoogstens twee.'


  'Natuurlijk,' spon de Muizer.


  De voorwerpen in de kamer tekenden zich af in het kale zwemmende grijs van Fafhrds gezichtsveld. Er was een binnendeur (ook achter een gordijn), een smal bed, een bassin, een lage tafel en een kruk, en op de vloer naast de kruk stonden verscheidene gedrongen vormen met korte halzen en grote oren. Fafhrd telde ze en opnieuw verscheen er een brede grijns op zijn gezicht.


  'Ik hang voor een tik, zei je,' bromde hij zacht met zijn oude basstem terwijl hij naar de stenen wijnkruiken bleef kijken. 'Ik zie vier tiks, Muizer.'


  De Muizer herhaalde: 'Natuurlijk.'


  Tegen de tijd dat de kaars die de Muizer had gehaald in een plasje stond te sputteren, leegde Fafhrd de derde kruik. Hij hield hem ondersteboven boven zijn hoofd en ving de laatste druppel op, waarna hij hem licht wegkaatste als een grote met veren gevulde bal. Toen de scherven opspatten van de vloer, boog hij zich voorover op het bed, zo laag dat zijn baard over de vloer streek, en omklemde de laatste kruik met beide handen en tilde hem overdreven voorzichtig op de tafel. Toen pakte hij een mes met een heel kort lemmet en, zijn ogen zo dicht op zijn werk houdend dat ze wel scheel moesten kijken, kerfde hij de hars tot het allerlaatste stukje uit de hals, vlokje na vlokje.


  Fafhrd zag er helemaal niet meer uit als een acoliet, zelfs niet als een zich misdragende acoliet. Toen hij zijn eerste kruik soldaat had gemaakt had hij zich uitgekleed voor actie. Zijn kameelharen mantel was in een hoek van het vertrek gesmeten en de stukken opgevulde bepantsering in een andere.


  Alleen zijn eens witte lendendoek dragend zag hij eruit als een magere verdoemde woesteling, of een barbaarse koning in een badhuis.


  Een poos lang al kwam er geen licht uit de ventilatiesple-ten. Nu lieten ze weer wat licht door - de rossige gloed van fakkels. De geluiden van de nacht waren begonnen en namen toe - ijl gelach, kreten van venters, verschillende oproepen tot het gebed... en Bwadres die keer op keer 'Fafhrd!' riep met zijn schurende, vér dragende stem. Maar dit laatste hield na enige tijd op.


  Fafhrd deed zo lang over de hars, behandelde hem als bladgoud, dat de Muizer ettelijke grommen van ongeduld moest bedwingen. Maar hij koesterde zijn zoete overwinningsglimlach. Eenmaal bewoog hij zich - om een nieuwe kaars aan te steken aan het oude stompje. Fafhrd scheen de verandering in het licht niet op te merken. Zo langzamerhand, bedacht de Muizer zich, zag zijn vriend zonder twijfel alles in de schitterende illuminatie van de wijn die het pad van alle dappere dronkaards verlicht.


  Zonder enige waarschuwing hief de noorderling het korte mes hoog op en stiet het middenin de kurk.


  'Sterf, valse Mingol!' riep hij, terwijl hij het mes met een draai terugtrok zodat de kurk aan de punt bleef steken. 'Ik drink je bloed!' En hij tilde de stenen fles aan zijn lippen.


  Nadat hij ongeveer een derde van de inhoud had opgeslokt, schatte de Muizer, zette hij de fles nogal plotseling neer op de tafel. Zijn oogballen rolden omhoog, alle spieren in zijn lichaam rilden door een gezegende stuiptrekking, en hij zonk koninklijk achterover als een boom die behoedzaam omvalt. Het wrakke bed kreunde onheilspellend maar stortte niet in onder zijn last.


  Maar dit was nog niet helemaal het eind. Tussen Fafhrds borstelige wenkbrauwen verscheen een bezorgde plooi, zijn hoofd ging omhoog en zijn bloeddoorlopen ogen tuurden dreigend uit hun nest van haar, loerden speurend door de kamer.


  Eindelijk bleven ze rusten op de laatste stenen kruik. Een lange arm met stijve spieren schoot uit, een grote hand sloot zich om de hals en zette de fles onder de rand van het bed en liet hem niet meer los. Toen vielen Fafhrds ogen toe, zijn hoofd zakte ten leste achterover en met een glimlach begon hij te snurken.


  De Muizer stond op en liep naar hem toe. Hij trok een van Fafhrds oogleden op, knikte voldaan, en nog eens nadat hij Fafhrds pols had gevoeld, die een even langzaam en krachtig ritme vertoonde als de brekende golven van de Buitenzee. Ondertussen gleed de andere hand van de Muizer, opererend met een traditionele behendigheid en vaardigheid die in deze omstandigheden overbodig waren, in een plooi van Fafhrds lendendoek en haalde daar een glimmend gouden voorwerp uit dat hij daar eerder had opgemerkt. Hij stak het weg in een geheime zak van zijn grijze tuniek.


  Achter hem kuchte iemand.


  Het was zo'n opzettelijk klinkend gekuch dat de Muizer niet in de lucht sprong of schrok, maar zich alleen omdraaide zonder de stand van zijn voeten te veranderen, in een beweging zo langzaam en soepel als die van een ceremoniële danser in de Tempel van de Slang.


  Pulg stond in de opening van de binnendeur, gekleed in de zwart en zilver gestreepte mantel en kap van een gemaskerde en hij hield een zwart, met juwelen bezaaid masker iets bezijden zijn gezicht. Hij keek de Muizer aan met een raadselachtige blik.


  'Ik dacht niet dat 't je zou lukken, zoon, maar 't lukte je wel,' zei hij zacht. 'Je herstelt mijn vertrouwen op een verstandig moment. Ho, Wiggin, Quatch! Ho, Grilli!'


  Zijn drie handlangers gleden achter Pulg de kamer in, allen even stemmig-vrolijk gekleed als hun meester. De eerste twee waren gedrongen mannen, maar de derde was tenger als een wezel en kleiner dan de Muizer, wie hij met bedekt en wedijverend venijn aankeek. De eerste twee waren gewapend met kleine kruisbogen en korte zwaarden, maar de derde toonde geen wapen.


  'Heb je de koorden, Quatch?' vervolgde Pulg. Hij wees naar Fafhrd. 'Bind mij dan deze man op het bed. Zorg dat je zijn gespierde armen goed beveiligt.'


  'Ongebonden is hij veiliger,' begon de Muizer, maar Pulg sneed hem de pas af met: 'Kalm aan, zoon. Jij hebt nog steeds de leiding van dit karwei, maar ik zal over je schouder kijken; ja, en ik herzie je plan doorlopend, verander ieder detail dat mij niet bevalt. Goeie training voor je. Iedere competente luitenant moet kunnen werken onder het oog van zijn generaal, ja, zelfs wanneer andere ondergeschikten toeluisteren bij de reprimandes. We zullen het een proef noemen.'


  De Muizer was onrustig en verbaasd. Pulgs gedrag had iets dat hij helemaal niet begreep. Een wanklank, alsof er in de meester-afperser een geheime strijd woedde. Hij was niet duidelijk dronken, maar zijn varkensoogjes hadden een vreemde glans. Hij leek wel geëxalteerd.


  'Hoe heb ik je vertrouwen verspeeld?' vroeg de Muizer scherp.


  Pulg grijnsde schuins. 'Zoon, ik schaam me voor je,' zei hij. 'Hogepriesteres Ilala heeft mij het volledige verhaal van de zwarte sloep gedaan - hoe jij hem van de schatbewaarder hebt ondergehuurd in ruil omdat je hem de paarlen tiara en het juwelen lijfje hebt laten houden. Hoe je hem door Ourph de Mingol naar een andere steiger hebt laten varen. Ilala werd boos op de schatbewaarder omdat hij koel werd of bang en haar de zwarte snuisterijen niet wilde geven. Daarom kwam ze naar mij toe. En als klap op de vuurpijl heeft jouw Leliezwart hetzelfde verhaal verklapt aan Grilli hier, die zij gunstig gezind is. Wel, zoon?'


  De Muizer sloeg zijn armen over elkaar en wierp zijn hoofd achterover. 'Je hebt zelf gezegd dat de verdeling voldoende was,' zei hij tegen Pulg. 'We kunnen altijd wel een sloep gebruiken.'


  Pulg lachte laag en nogal lang. 'Begrijp me niet verkeerd, zoon,' zei hij ten slotte. 'Ik vind het prachtig als mijn luitenants het soort mensen zijn die graag een vluchtweg achter de hand houden. Ik zou aan hun verstand twijfelen als ze dat niet deden. Ik wil dat ze het soort mensen zijn die zich zorgen maken om hun kostbare huid, maar pas als ze zich eerst zorgen maken over mijn huid! Niet kniezen, zoon. We zullen het wel met elkaar vinden - denk ik. Quatch! Is hij al gebonden?'


  De twee grote handlangers, die hun kruisbogen aan hun gordel hadden gehaakt, waren al flink opgeschoten met hun taak. Strakke lussen touw over borst, middel en knieën bonden Fafhrd aan het bed, terwijl zijn polsen op gelijke hoogte met zijn hoofd waren getrokken en stevig aan de randen van het bed waren geknoopt. Fafhrd lag nog vredig op zijn rug te snurken. Hij had zich even bewogen en gekreund toen zijn hand van de fles onder het bed werd losgemaakt, maar dat was alles geweest. Wiggin maakte zich op om de enkels van de noorderling vast te binden, maar Pulg beduidde dat het zo genoeg was.


  'Grilli!' riep hij. 'Je scheermes!'


  De wezelige trawant leek alleen met zijn hand langs zijn borst te wuiven en zie! - er lag een glanzend vierkant mes in. Hij glimlachte terwijl hij naar Fafhrds blote enkels toeliep. Hij liefkoosde de dikke pezen en keek smekend naar Pulg.


  Pulg hield de Muizer scherp in het oog.


  De Muizer voelde zich in ondraaglijke spanning verstijven. Hij moest iets doen! Hij bracht de rug van zijn hand voor zijn mond en gaapte.


  Pulg wees naar Fafhrds andere uiteinde. 'Grilli,' herhaalde hij, 'scheer mij deze man! Ontbaard en ontmaan hem! Scheer hem kaal als een ei!' Toen boog hij zich naar de Muizer toe en zei op vertrouwelijke toon: 'Ik heb gehoord dat hun kracht in hun haar gelegen is. Denk je ook? Geeft niet, we zullen zien.'


  Iemands hoofd- en gezichtshaar afsnijden en hem dan zo glad mogelijk scheren kost tijd, zelfs wanneer de barbier zo huiveringwekkend snel is als Grilli en zich zo weinig stoort aan het zwakke en flakkerende licht. Tijd genoeg voor de Muizer om de situatie vanuit zeventien verschillende hoeken te bekijken en toch niet de sleutel te vinden.


  Uit iedere hoek bekeken was éen ding glashelder: het onredelijke van Pulgs gedrag. Geheimen verklappen... een luitenant beschuldigen ten overstaan van gemene trawanten... een idiote 'proef' voorstellen... bespottelijke feestkledij dragen... een stomdronken man vastbinden... en nu deze bijgelovige onzin om Fafhrd te scheren - het leek alsof Pulg inderdaad geëxalteerd was en een griezelig ritueel opvoerde onder het zwakzinnige mom van listige tactiek.


  En van één ding was de Muizer zeker: zodra Pulg over zijn geëxalteerde of bedwelmde periode heen was, zou hij nimmer meer een van de mannen vertrouwen die deze gebeurtenis hadden meegemaakt, daaronder begrepen - zeer in het bijzonder! - de Muizer. Het was een trieste conclusie - te moeten erkennen dat zijn zuur-verworven veiligheid nu waardeloos was - maar het was een realistische conclusie en noodgedwongen kwam de Muizer tot deze slotsom. Dus nog terwijl hij zich verbaasde, feliciteerde de kleine man in het grijs zichzelf dat hij zo rampzalig in het bezit was gekomen van de zwarte sloep. Binnen kort zou een vluchtweg inderdaad heel handig kunnen zijn en hij betwijfelde of Pulg had ontdekt waar Ourph de sloep had verstopt. Ondertussen moest hij bij iedere stap voorbereid zijn op verraad van Pulg en de dood uit de handen van Pulgs trawanten op een onvoorspelbare gril van hun meester. Dus besloot de Muizer dat hoe minder zij (in het bijzonder Grilli) in de positie verkeerden om de Muizer of een ander schade te berokkenen, hoe beter het was.


  Pulg lachte weer. 'Kijk, hij ziet eruit als een baby die net uit het ei is gekropen!' riep de meesterafperser uit. 'Goed werk, Grilli!'


  Fafhrd zag er inderdaad verrassend jong uit zonder haar boven dat op zijn borst, en in zekere zin veel meer zoals sommige mensen vinden dat een acoliet eruit moet zien. Hij zou er zelfs romantisch knap hebben uitgezien als Grilli niet, in een al te ijverige opwelling, ook zijn wenkbrauwen had kaalgeschoren - wat het effect had dat Fafhrds hoofd, heel bleek onder het verdwenen haar, leek op een marmeren buste op een levend lichaam.


  Pulg grinnikte nog steeds. 'En geen spatje bloed - nee, niet één! Dat is het allerbeste voorteken! Grilli, ik hou van jou!'


  Het was waar - ondanks zijn demonische snelheid had Grilli Fafhrds hoofd of gezicht niet éénmaal gesneden. Vast en zeker zou iemand die beroofd is van de kans om een anders pezen te doorsnijden, iedere mindere soort van snijwerk verachten - sterker, het een blaam op zijn karakter achten. Dat raadde de Muizer althans.


  Turend naar zijn geschoren vriend kreeg de Muizer zelf bijna de neiging om te lachen. Maar deze opwelling - en tegelijk zijn levendige vrees voor zijn en Fafhrds veiligheid - werd onmiddellijk opgeslokt in het gevoel dat iets aan deze hele zaak helemaal verkeerd was - niet alleen verkeerd naar normale maatstaven, maar ook in diep-occulte zin. Dit scheren van Fafhrd, dit uitkleden van hem, dit vastbinden van hem op dit gammele smalle bed... verkeerd, verkeerd! Opnieuw kwam het bij hem op, sterker ditmaal, dat Pulg zonder het te weten een spookachtig ritueel opvoerde.


  'Luister!' riep Pulg terwijl hij een vinger opstak. Gehoorzaam luisterde de Muizer samen met de drie trawanten en hun meester. De buitengeluiden waren afgenomen, hielden een ogenblik bijna op. Toen, door het gordijn van de deur en de roodverlichte spleten in de muur, kwam de raspende hoge stem van Bwadres die aan de Lange Litanie begon en het mompelende zuchten van het massale weerwoord.


  Pulg gaf de Muizer een harde klap op zijn schouder. 'Hij is begonnen! 't Is tijd!' riep hij. 'Beveel ons! Nu zullen wij zien, zoon, hoe goed je voorbereidingen zijn. Denk eraan, ik kijk over je schouder mee en het is mijn wens dat je toeslaat aan het eind van Bwadres' preek als de collecte gehouden is.' Hij keek fronsend naar Grilli, Wiggin en Quatch. 'Gehoorzaam hem, mijn luitenant!' waarschuwde hij streng. 'Voer zijn geringste bevel uit! Behalve wanneer ik een tegenbevel geef. Kom op, zoon, maak voort, begin bevelen te geven!'


  De Muizer had Pulg graag een stomp gegeven middenop zijn juwelen masker dat de afperser op dit moment weer voor zijn gezicht tilde - een stomp op zijn dikke neus en weg uit dit gekkenhuis van bevolen bevelen. Maar hij moest aan Fafhrd denken - ontkleed, geschoren, gebonden, stomdronken, mateloos hulpeloos. De Muizer stelde zich echter tevreden met een stap naar de buitendeur en een wenk naar de trawanten en Pulg dat ze hem moesten volgen. Nauwelijks tot zijn verrassing - want het viel moeilijk uit te maken wat onder deze omstandigheden een verrassing zou zijn geweest - gehoorzaamden ze hem.


  Hij gebaarde Grilli dat hij het gordijn moest openhouden voor de anderen. Terugkijkend over de schouder van de kleine man zag hij dat Quatch, de laatste, zich bukte om de kaars uit te blazen en onder dekking van die beweging de voor tweederde volle wijnkruik van onder het bed griste en meezeulde. En vreemd genoeg trof die onschuldige dievendaad de Muizer als het meest occult-verkeerde van alle afwijkende gebeurtenissen die kortelings waren voorgevallen. Hij wenste dat er een of andere god bestond in wie hij werkelijk vertrouwen stelde, zodat hij tot hem kon bidden om opheldering en raad in de oceaan van onverklaarbaar vreemde intuïties die hem verzwolg. Maar helaas voor de Muizer bestond zo'n godheid niet. Dus zat er niets anders op dan dat hij helemaal alleen in die eigenaardige oceaan dook en het erop waagde - zonder berekening deed wat de inspiratie van het ogenblik hem aanried.


  Dus terwijl Bwadres piepend en raspend de Lange Litanie doorliep tegenover de zuchtende reacties van de menigte (en een ongewoon aantal fluitjes en jouwkreten), had de Muizer het bijzonder druk terwijl hij hielp het decor te bepalen en de spelers te posteren van een drama waarvan hij niet meer dan een paar flarden kende. De vele schaduwen waren hierbij zijn vrienden - bijna onzichtbaar kon hij van de ene beschermende duisternis naar de andere glippen - en hij had de manden van de helft van alle straatventers van Lankhmar als bron van toneelbenodigdheden.


  Onder andere stond hij erop de wapens van Quatch en Wiggin persoonlijk te inspecteren - de korte zwaarden en de schedes, de kleine kruisbogen en de kleine pijlkokers met ammunitie - heel gemeen uitziende korte pijlen. Toen de Lange Litanie zijn jammerend slot bereikte, was het toneel gereed, maar precies wanneer en waar en hoe het gordijn op zou gaan - en wie de toeschouwers en wie de spelers zouden zijn - bleef nog ongewis.


  In ieder geval was het een indrukwekkend tafereel: de lange Straat van de Goden die zich uitstrekte naar een kleurige fakkellichte poppenwereld in de verte in beide richtingen, lage wolken die langsscheerden, wazige mistlinten die kwamen aanglijden uit het Grote Zoutmoeras, het rommelen van de verre donder, het blaten en grommen van priesters van andere goden dan Issek, het piepende gelach van vrouwen en kinderen, het geroep uit de leren longen van venters en nieuwsslaven, de geur van wierook die krinkelend oprees uit tempels en zich vermengde met het olieachtige aroma van gebakken voedsel op de bladen van de verkopers, de scherpe stank van walmende toortsen, en de muskus- en bloemengeuren van bonte dames.


  Isseks gehoor, vermeerderd door de velen die aangetrokken waren door het relaas over de daden van de demonische acoliet van de vorige avond, blokkeerde de Straat van de ene stoeprand tot de andere, zodat er alleen moeilijk begaanbare paden overbleven door de overkapte portieken aan beide zijden. Alle lagen van de Lankhmarese bevolking waren vertegenwoordigd: lompen en hermelijn, blote voeten en juwelen sandalen, het staal van huurlingen en de stokken van wijsgeren, gezichten beschilderd met zeldzame cosmetica en gezichten slechts bepoederd met stof, ogen van honger, ogen van verzadiging, ogen van waanzinnig geloof en ogen van een scepticisme dat vrees verhulde.


  Licht hijgend na de Lange Litanie stond Bwadres op de stoeprand tegenover de lage boog van het huis waar de dronken Fafhrd gebonden lag te slapen. Zijn bevende hand rustte op het kistje dat, nu bedekt met de knoflookzak, zowel Isseks schatkist als zijn altaar was. Zo dicht op hem dat hij bijna geen ruimte overhad om heen en weer te benen, zaten de binnenste kringen van de congregatie -vereerders met gekruiste benen, op hun knieën, op hun achterwerk.


  De Muizer had Wiggin en Quatch geposteerd bij een omgegooide viskar in het midden van de Straat. Ze trakteerden elkaar op de stenen fles die Quatch had gegapt, vast en zeker deels om hun riekende post draaglijker te maken, maar toch, iedere keer dat de Muizer hen zag drinken kwam het gevoel dat er iets occult verkeerd was terug.


  Pulg had een plek uitgekozen opzij van de lage boog van Fafhrds huis. Hij hield Grilli naast zich, terwijl de Muizer in zijn buurt bleef nadat zijn voorbereidingen voltooid waren. Pulgs juwelen masker viel niet noemenswaardig op in dit decor; verscheidene vrouwen waren gemaskerd en ook een paar mannen - kleurige blinde vlekken in de zee van gezichten.


  Het was zeker geen kalme zee. Niet weinig van de toeschouwers leken geërgerd door de afwezigheid van de gigantische acoliet (en waren de oorzaak van het gefluit en gejouw tijdens de Litanie geweest). Terwijl ook de regelmatige bezoekers de lier en de verhalen van de acoliet misten en bezorgde gissingen en vragen uitwisselden. Er was er maar één voor nodig die riep: 'Waar is de acoliet?' en weinige momenten later stond het halve publiek te scanderen: 'Wij willen de acoliet! Wij willen de acoliet!'


  Bwadres legde hen het zwijgen op door ernstig met afgeschermde ogen door de Straat te kijken, veinzend dat hij iemand zag komen, en toen opeens dramatisch in die richting wijzend, alsof hij de komst aankondigde van de man om wie ze riepen. Terwijl de menigte zijn nek rekte en zich verdrong, trachtend te zien wat Bwadres veinsde te zien - en ook ophield met roepen - stak de oude priester van wal met zijn preek.


  'Ik zal jullie vertellen wat er met mijn acoliet is gebeurd!' donderde hij. 'Lankhmar heeft hem opgeslokt. Lankhmar heeft hem verzwolgen - Lankhmar de boze stad, de stad van dronkenschap en geilheid en verderf - Lankhmar, de stad van de stinkende zwarte botten!'


  Deze laatste heiligschennende verwijzing naar de goden van Lankhmar (het kan de dood betekenen om ze te noemen, hoewel men de goden in Lankhmar zonder beperking kan beledigen) sloeg het gehoor met stomheid.


  Bwadres verhief zijn gezicht en handen naar de laag overkomende wolken.


  'O, Issek, mededogende machtige Issek, beklaag uw nederige dienaar die nu zonder vrienden en alleen staat. Eén acoliet had ik, sterk in uw verdediging, maar zij hebben hem mij afgenomen. Gij heeft hem veel verteld, Issek, over uw leven en uw geheimen, hij had oren om het te horen en lippen om het te bezingen, maar nu hebben de zwarte duivels hem gepakt! O Issek, heb erbarmen!'


  Bwadres spreidde zijn handen naar de menigte uit en zag de mensen aan.


  'Issek was een jonge god toen hij over de aarde liep, een jonge god die alleen sprak van de liefde, toch bonden ze hem op de pijnbank om hem te martelen. Hij bracht Wateren der Vrede voor allen in zijn Heilige Kruik, maar zij hebben hem gebroken.' En hier beschreef Bwadres uitvoerig en veel levendiger dan hij gewoon was (misschien omdat hij vond dat hij het ontbreken van zijn skald-acoliet moest compenseren) het leven en speciaal de martelingen en de dood van Issek van de Kruik, totdat er nauwelijks meer één onder de luisteraars was wie niet levendig het visioen van Issek op zijn pijnbank voor de geest stond (of eigenlijk de reeks van pijnbanken) en die niet op zijn minst medelevende steken in zijn gewrichten voelde bij de gedachte aan het lijden van de god.


  Vrouwen en sterke mannen schreiden schaamteloos, bedelaars en keukenjongens jankten, wijsgeren bedekten hun oren.


  Bwadres jammerde verder naar een rillende climax. 'Terwijl gij uw kostbare geest afstond op de achtste pijnbank, o Issek, terwijl uw gebroken handen zelfs de ketting van uw kwelgeest vormden tot een Kruik van onovertreflijke schoonheid, dacht gij alleen aan ons, o Heilige Jongen. Gij dacht alleen aan het vullen met schoonheid van de levens van de ergst gemartelden en mismaakten onder ons, uw ellendige slaven.'


  Bij deze woorden deed Pulg enkele wankele stappen voorwaarts van naast de boog, Grilli met zich meesleurend, en hij viel op zijn knieën op de smerige keien. Zijn zwart en zilver gestreepte kap viel op zijn schouders en zijn juwelen masker gleed van zijn gezicht, waardoor onthuld werd dat het schaamteloos stroomde van tranen.


  'Ik verwerp alle andere goden,' hijgde de meesterafperser tussen de snikken door. 'Hierna dien ik alleen nog zachtmoedige Issek van de Kruik.'


  De wezelige Grilli, die zich als een slangenmens moest inspannen om niet besmeurd te worden door de vuile straat, tuurde naar zijn meester als van zinnen beroofd, maar toch kon hij Pulgs greep om zijn pols niet verbreken of durfde dat nog niet.


  Pulgs daad trok geen speciale aandacht - bekeringen kwamen nu voor met dertien in een dozijn - maar de Muizer viel het wél op, vooral omdat Pulgs bekering hem zo dichtbij had gebracht dat de Muizer zijn hand had kunnen uitsteken en Pulgs kale schedel bekloppen. De kleine man in het grijs voelde een zekere voldoening of eigenlijk opluchting - als Pulg al een poos in het geheim een aanbidder van Issek was, dan verklaarde dat wellicht zijn exaltatie. Tegelijkertijd voer er een vlaag van een aan medelijden verwante emotie door hem heen. Naar zijn linkerhand kijkend ontdekte de Muizer dat hij de gouden snuisterij, gegapt van Fafhrd, uit zijn zak had gehaald. Hij kwam in de verleiding om hem zachtjes in Pulgs palm te laten glijden. Hoe toepasselijk, hoe zielschokkend, hoe prettig zou het niet zijn, dacht hij, als Pulg op het moment dat de sluizen van de godsdienstige emotie in hem openbraken, dit werkelijk wonderschone aandenken aan de god van zijn keus zou ontvangen. Maar goud is goud, en een zwarte sloep vereist evenveel onderhoud als een jacht van een andere kleur, zodat de Muizer de verleiding weerstond.


  Bwadres stak zijn handen schuin in de lucht en vervolgde: 'Met droge kelen, o Issek, dorsten wij naar uw Wateren. Met brandende slokdarm en schilferende lippen, smeken uw slaven om een enkele droppel uit uw Kruik. Wij zouden onze zielen verpanden voor één enkele druppel om ons te verkoelen in deze boze stad verdoemd door zwarte botten. O Issek, daal naar ons af! Breng ons uw Wateren der Vrede! Wij hebben u nodig, wij willen u hier. O, Issek, kom!'


  De kracht en het smachtend verlangen achter die laatste smeekbede waren zo groot dat de hele massa knielende vereerders hem geleidelijk overnam, en met alle eerbeid, steeds luider, eindeloos herhaald en zichzelf hypnotiserend zongen: 'Wij willen Issek! Wij willen Issek!'


  Het was dat machtige ritmische geschreeuw dat eindelijk doordrong tot de kleine bewuste kern van Fafhrds door wijn bedwelmde hersens waar hij dronken in het donker lag, hoewel Bwadres' opmerkingen over droge kelen en brandende slokdarmen misschien de weg hadden bereid. In ieder geval werd Fafhrd opeens rillend wakker met éen gedachte in zijn geest: nog een slok - en die ene vaste herinnering: er was nog wat wijn over.


  Het stoorde hem dat zijn hand niet meer om de hals van de stenen fles onder zijn bed lag, maar vreemd genoeg ergens bij zijn oor.


  Hij tastte naar de fles en raakte bijna buiten zichzelf toen hij merkte dat hij zijn arm niet kon bewegen. Iets of iemand hield hem vast.


  Zonder tijd te verspillen aan nietige maatregelen rolde de forse barbaar zijn hele lichaam krachtig om, met de bedoeling zich te bevrijden van wat hem vasthield en tegelijk onder het bed te komen waar de wijn stond. Hij slaagde erin het bed te kantelen en zichzelf erbij. Maar dat deerde hem niet, zijn versufte lichaam werd er helemaal niet door geschokt. Wat hem wel deerde was dat hij nergens wijn kon bespeuren... in ieder geval niet de hele liter of meer waarvan hij zich herinnerde dat hij hem speciaal voor een noodgeval als dit had bewaard.


  Ongeveer tegelijk merkte hij vagelijk dat hij vastzat aan het ding waarop hij had liggen slapen - in het bijzonder zijn polsen en schouders en borst.


  Maar zijn benen leken min of meer vrij, zij het enigszins belemmerd bij de knieën, en omdat het bed toevallig gedeeltelijk op de lage tafel was gevallen met het hoofdeind tegen de muur, bracht de blindelingse hijsende draai die hij nu probeerde hem overeind en het bed met hem.


  Hij tuurde om zich heen. De opening naar buiten was een rechthoek van mindere duisternis. Ogenblikkelijk ging hij erheen. Het bed bedierf zijn eerste pogingen om door de deuropening te lopen, maar door zijn hoofd te buigen en een kwartslag te draaien slaagde hij erin terwijl hij het gordijn met zijn hoofd voor zich uit duwde. Troebel vroeg hij zich af of hij verlamd was, of de wijn die hij gedronken had allemaal in zijn armen was gaan zitten, of dat een of andere magiër hem behekst had. Het was bepaald vernederend om rond te moeten lopen met je polsen bij je oren. Bovendien voelden zijn hoofd en zijn wangen en kin onverklaarbaar koud aan - mogelijk een nieuw bewijs van zwarte kunst.


  Eindelijk gleed het gordijn van zijn hoofd en voor zich zag hij een tamelijk lage boogpoort en - vagelijk en zonder het minst onder de indruk ervan te raken - massa's mensen die knielden en deinden.


  Weer in elkaar duikend stommelde hij door de opening en rechtte daarna zijn rug. Het fakkellicht verblindde hem bijna. Hij bleef staan en stond daar met zijn ogen te knipperen. Na een wijle klaarde zijn gezicht op en de eerste persoon die hij zag en die iets voor hem betekende, was de Grijze Muizer.


  Nu herinnerde hij zich dat de Muizer de laatste persoon was met wie hij had gedronken. Dat betekende - in deze kwestie werkten Fafhrds wormstekige hersens bijzonder snel - dat de Muizer de persoon moest zijn geweest die 'm gesmeerd was met zijn hele liter of meer middernachtelijke medicijn. Een enorme rechtschapen woede vlamde in hem op en hij haalde heel diep adem.


  Tot zover Fafhrd en wat hij zag.



  Wat de menigte zag - de door goden benevelde, zingende, schreiende menigte - was wel iets héél anders. Zij zagen een man van goddelijk postuur wiens handen hoog aan een of ander staketsel waren vastgebonden. Een machtig gespierde man, naakt op een lendendoek na, met een geschoren schedel en gezicht dat, marmerwit, er verrassend jong uitzag. Maar met op dat marmeren gezicht de uitdrukking van iemand die gemarteld wordt.


  En als er nog iets anders nodig was geweest (en waarlijk, dat was het eigenlijk niet meer) om ze te overtuigen dat hier de god was, de goddelijke Issek, die zij met hun hartstochtelijk volhardende kreten hadden opgeroepen, dan werd daar voor gezorgd toen die ruim twee meter lange verschijning met een diepe donderstem uitriep:


  'Waar is de kruik? WAAR IS DE KRUIK?'


  De weinige mensen die nog overeind stonden vielen nu ogenblikkelijk op hun knieën of wierpen zich ter aarde. Zij die in de tegenovergestelde richting geknield zaten schuifelden om hun as als geschrokken krabben. Drie dozijn mensen, waaronder Bwadres, vielen flauw en het hart van vijf van hen hield voor altijd op met slaan. Minstens een dozijn mensen werd voorgoed gek, hoewel ze op dit moment niet leken te verschillen van de rest -inclusief (onder die twaalf) zeven wijsgeren en een nicht van Lankhmars Hoge Overheer. Als één man vernederden de leden van de massa zich in doodsangst en extase - in het stof kruipend, ineenkrimpend, op borst of slaap slaand, de handen voor de ogen klappend en vreesachtig tussen nauw wijkende vingers doorkijkend als naar een ondraaglijk fel licht.


  Men zou kunnen tegenwerpen dat minstens enkelen van de menigte de gestalte voor zich hadden moeten herkennen als Bwadres' reusachtige acoliet. Tenslotte klopte zijn lengte. Maar kijk eens naar de verschillen: de acoliet had een volle baard en ruige manen; deze verschijning was baardloos en kaal - en op een vreemde manier, zelfs wenkbrauwen bezat hij niet. De acoliet had altijd een mantel gedragen; de verschijning was vrijwel naakt. De acoliet had immer een zoete hoge stem gebruikt; de verschijning brulde ruw met een bijna twee octaven lagere stem.


  En ten slotte was de verschijning vastgebonden - vast en zeker op een pijnbank - en hij riep met de stem van een martelaar om zijn Kruik.


  Als één man vernederde de massa zich. Met uitzondering van de Grijze Muizer, Grilli, Wiggin, en Quatch. Zij wisten best wie er tegenover hen stond. (Pulg wist het ook, natuurlijk, maar hij, heel subtiel in sommige opzichten en nu stevig bekeerd tot het Issekdom, nam eenvoudig aan dat Issek verkozen had zich te manifesteren in het lichaam van Fafhrd en dat hij, Pulg, goddelijk geleid was om dat lichaam voor dit doel voor te bereiden. Nederig zwol hij van trots toen het volle besef van het belang van zijn eigen positie in de voltrekking van Isseks reïncarnatie tot hem doordrong.)


  Zijn drie handlangers evenwel werden geheel niet geroerd door religieuze aandoeningen. Grilli kon niets doen omdat Pulg zijn pols nog vasthield met vurige kracht. Maar Wiggin en Quatch waren vrij. Hoewel ietwat dof van verstand en weinig gewend om op eigen initiatief op te treden, duurde het niet lang voor ze zich realiseerden dat de reus was komen opdagen die uit de weg had moeten blijven zodat hij de plannen van hun zich vreemd gedragende meester en zijn in het grijs geklede luitenant niet in de war zou schoppen. Bovendien wisten ze heel goed om welke kruik Fafhrd zo boos stond te schreeuwen, en omdat ze ook wisten dat zij hem gestolen en leeggedronken hadden, werden ze vermoedelijk ook bewogen door schuldige angsten dat Fafhrd ze zou zien, zich los zou breken, en hun zijn wraak doen voelen.


  In razende haast spanden ze hun kruisbogen, staken de pijlen erin, knielden, richtten, en vuurden de pijlen recht op Fafhrds blote borst af. Ettelijke mensen onder het publiek zagen dit en krijsten om hun verderfelijke euveldaad.



  De twee pijlen raakten Fafhrds borst, kaatsten weg, en vielen op de keien - heel natuurlijk, want het waren twee van de vogelpijlen (met slechts een kleine kop van hout en in gebruik voor het neerknallen van kleine vogels) waarmee de Muizer hun pijlkokers had opgevuld.


  De menigte snakte naar adem bij dit bewijs van Isseks onkwetsbaarheid en schreeuwde van blijde verbazing.


  Maar hoewel vogelpijlen een mannenhuid nauwelijks kunnen schrammen, ook al worden ze van dichtbij afgeschoten, toch geven ze een gemene steek in zelfs het tamelijk versufte lichaam van een man die onlangs talrijke liters wijn heeft gedronken. Fafhrd brulde van pijn, sloeg in reflex met zijn armen, en brak het staketsel waaraan hij was vastgebonden.


  De menigte juichte hysterisch bij deze nieuwe toepasselijke daad in het drama van Issek dat zijn acoliet zo dikwijls had bezongen.


  Quatch en Wiggin, die beseften dat hun projectielen op een of andere wijze onschadelijk waren gemaakt, maar die te suf van hersens of te troebel van wijn waren om iets occults of verdachts daarin te zien, graaiden naar hun korte zwaarden en renden op Fafhrd af om hem neer te steken voor hij zich helemaal kon ontdoen van de brokstukken van het gebroken bed - wat hij nu nogal verbaasd aan het doen was.


  Ja, Quatch en Wiggin renden naar hem toe, maar bijna meteen kwamen ze tot stilstand - met de heel eigenaardige houding van mannen die zich aan hun eigen gordel in de lucht proberen te tillen.


  De zwaarden wilden niet uit hun schede komen. Mingollijm is inderdaad een krachtig kleefmiddel en de Muizer was vastberaden geweest dat, hoe weinig hij verder ook mocht bereiken, Pulgs trawanten niet in staat mochten zijn iemand kwaad te doen.


  Maar Grilli's giftanden had hij niet kunnen trekken, omdat het kleine mannetje zelf uiterst bijdehand was en Pulg hem dicht aan zijn zij had gehouden. Nu bijna met schuim om zijn mond van woede en razernij brak Grilli los van zijn goddronken meester, toverde zijn scheermes te voorschijn en sprong op Fafhrd af, die er eindelijk achter was wat hem belemmerde en zich kostelijk amuseerde met het breken van de laatste hinderlijke fragmenten op zijn knie of met zijn voet op de keien - onder begeleiding van de voortdurende wilde toejuichingen van de massa.


  Maar de Muizer sprong nog veel sneller. Grilli zag hem komen, verplaatste zijn aanval naar de man in het grijs, deed twee schijnuitvallen en gaf één houw die net miste. Daarna verloor hij te snel zijn bloed om nog belang te stellen in verdere schermbewegingen. Katsklauw is smal maar snijdt halzen even goed af als andere dolken (hoewel hij geen scherp gebogen of van weerhaken voorziene punt heeft, zoals sommige letterlijk aangelegde geleerden hebben beweerd).


  Aan het eind van de schermutseling met Grilli stond de Muizer heel dicht bij Fafhrd. De kleine man realiseerde zich dat hij in zijn linkerhand nog steeds de gouden beeltenis van de Kruik hield die Fafhrd had gemaakt, en dat voorwerp maakte nu in 's Muizers geest een reeks inspiraties los die tot daden leidden die elkaar ongeveer opvolgden als de bewegingen van een dans. Hij sloeg Fafhrd met de rug van zijn hand op zijn wang om de aandacht van de reus te trekken. Toen sprong hij naar Pulg, een dramatische boog beschrijvend met zijn linkerhand alsof hij iets overbracht van de naakte god naar de afperser, en legde de gouden snuisterij lichtjes in de smekende vingers van de laatste. (Er was een van die keren aangebroken wanneer alle maatstaven van waarde vervallen - zelfs voor de Muizer - en wanneer goud - hoe kortstondig ook - van geen waarde is.)


  Maar de Muizer was al verder gesprongen. Bij Isseks schatkist-altaar aangekomen, waar Bwadres bewusteloos maar glimlachend naast lag, trok hij de knoflookzak weg en sprong op het kistje en danste erop, joelend om Fafhrds aandacht te trekken en vervolgens naar zijn eigen voeten wijzend.


  Fafhrd zag het kistje, precies zoals de Muizer had bedoeld, en de reus bekeek het niet als iets dat te maken had met Isseks collectes (de gedachten aan al zulke zaken waren nog uit zijn geest gewist), maar eenvoudig als een mogelijke bron van de drank waarnaar hij snakte. Met een blijde kreet haastte hij zich erheen terwijl zijn aanbidders zich uit zijn weg repten of verzaligd extatisch kreunden als hij met zijn blote voeten over ze heenliep. Hij graaide het kistje van de grond en zette het aan zijn lippen.


  Voor de menigte leek het alsof Issek zijn eigen schatkist leegdronk - een ongebruikelijke maar beslist pittoreske manier voor een god om de offerandes van zijn aanbidders te absorberen.


  Met een gebrul van verbijsterde walging tilde Fafhrd de kist op om hem op de keien te verbrijzelen, uit pure frustratie of met de bedoeling om de drank te pakken te krijgen die er naar hij dacht in zat, dat valt niet te zeggen, maar juist op dat ogenblik trok de Muizer wederom zijn aandacht. De kleine man had twee pullen bier van een in de steek gelaten blad gegrist en schonk nu de koppige drank over en weer tussen de twee kroezen tot het hoog oprijzende schuim erlangs droop.


  De kist onder zjin linkerarm stekend - want vele dronkaards hebben de eigenaardige voorzichtige gewoonte om zich verstrooid aan dingen vast te klampen, vooral wanneer ze misschien drank bevatten - ging Fafhrd weer achter de Muizer aan, die het duister van het eerste portiek indook en daarna weer naar buiten danste en Fafhrd in een grote cirkel helemaal rondom de kolkende menigte leidde.


  Onpartijdig bekeken was het geen stichtelijk schouwspel - een grote god die achter een kleine grijze demon aan-stommelt en naar een kroes bier graait die steeds net buiten zijn bereik blijft, maar de Lankhmarts bezagen het al in het licht van twee dozijn verschillende allegorieën en symbolieken, waarvan er later verscheidene werden opgetekend op geleerde schriftrollen.


  De tweede keer kwamen Issek en de kleine grijze demon niet meer uit het portiek. En groot koor van gemengde stemmen volhardde nog een poos in verwachtingsvolle en vreesachtige kreten, maar de twee bovennatuurlijke wezens kwamen niet weerom.


  Lankhmar krioelt van de kronkelende stegen en dit stuk van de Straat van de Goden is er bijzonder rijk mee bedeeld, en sommige ervan voeren via donkere en omslachtige routes naar zulke verre plaatsen als de kaden. Maar de Issekianen - oude klanten en recente bekeerlingen zonder onderscheid - dachten merendeels zelfs niet aan zulke wereldse wegen wanneer ze de verdwijning van hun god analyseerden. Goden hebben hun eigen deuren in en uit ruimte en tijd en het ligt in hun aard om plotseling en onverklaarbaar te verdwijnen. Korte herverschijningen zijn het enige wat we kunnen hopen te verwachten van een god wiens levensdrama op aarde al is uitgespeeld, en het zou zelfs onplezierig kunnen blijken als hij lang bleef plakken en zijn Tweede Komst rekte - het zou een te grote belasting van ieders zenuwen zijn, om iets te noemen.


  De grote massa mensen die het visioen van Issek hadden mogen aanschouwen deden er lang over om zich te verspreiden, zoals heel goed te verwachten viel - ze hadden elkaar veel te vertellen, veel om over na te praten en, onvermijdelijk, over te twisten.


  De heiligschennende aanval van Quatch en Wiggin op de god herinnerde men zich ietwat laat en hij werd gewroken, hoewel sommigen het voorval al beschouwden als onderdeel van de algemene allegorie. De twee schurken hadden geluk dat ze na een uitgebreide afranseling met het vege lijf ontsnapten.


  Grilli's lijk werd zonder plichtplegingen opgeraapt en in de dodenkar van de volgende ochtend geworpen. Eind van zijn verhaal.


  Bwadres kwam bij uit zijn flauwte terwijl Pulg zich bezorgd over hem heenboog - en het waren voornamelijk deze twee mannen die vervolgens vorm gaven aan de geschiedenis van het Issekdom.


  Om een lang, of eigenlijk tamelijk ingewikkeld verhaal simpel en kort te maken: Pulg werd wat het best beschreven kan worden als Isseks grootvizier en hij werkte onvermoeibaar ter meerdere glorie van Issek - steeds op zijn borst het door de god geschapen gouden embleem van de Kruik als teken van zijn waardigheid dragend. Bij zijn bekering tot de zachtmoedige god gaf hij zijn oude beroep niet op, zoals sommige moralisten wellicht zouden verwachten, maar hij oefende het met nog grotere ijver uit dan weleer en kneep de priesters van alle andere goden dan Issek genadeloos uit en maakte ze arm.


  Op het toppunt van zijn succes beroemde het Issekdom zich op vijf grote tempels in Lankhmar, talrijke mindere schrijnen in dezelfde stad, en een groeiende priesterklasse die in naam onder leiding stond van Bwadres, die wederom verzonk in zijn algemene seniliteit.


  Het Issekdom tierde precies drie jaren welig onder Pulgs vizierschap. Maar toen bekend werd (dank zij onvoorzichtig gebabbel van Bwadres) dat Pulg niet alleen onder het mom van afperserij een heilige oorlog voerde tegen alle andere goden in Lankhmar, uiteindelijk met de bedoeling om ze uit de stad te verdrijven en zo mogelijk uit de wereld, maar dat hij zelfs duistere plannen koesterde om de goden van Lankhmar omver te werpen of ze althans te dwingen Isseks opperheerschappij te erkennen... toen dat allemaal bekend raakte, was het lot van het Issekdom bezegeld. Op de derde verjaardag van de Tweede Komst daalde de nacht onheilspellend en dik neder, het soort nacht wanneer alle verstandige Lankhmarts zich dicht rond het binnenvuur scharen. Ongeveer om middernacht werd er door de ganse stad afgrijselijk geschreeuw en jammerlijk gehuil gehoord, tegelijk met het versplinteren van dikke deuren en het breken van zwaar metselwerk - voorafgegaan en gevolgd, hielden sommigen bevend vol, door het klikkende schrijden van marcherende botten. Eén jongen die door een zolderraam keek, leefde nog lang genoeg voor hij overleed aan reutelende waanzin om te melden dat hij door de straten had zien schrijden een menigte gestalten in zwarte toga's, beroet van hand, voet en gelaat en mager als skeletten. De volgende morgen waren de vijf tempels van Issek verlaten en ontwijd en zijn mindere schrijnen waren gesloopt, terwijl zijn talrijke clerus, waaronder zijn stokoude hogepriester en aanmatigend ambitieuze vizier, tot op de laatste man waren verdwenen uit het menselijk kennen.


  


  Terugkerend tot een dageraad precies drie jaar tevoren, komen we bij de Grijze Muizer en Fafhrd die uit een wrakke, lekkende skiff in de kajuit van een zwarte sloep klimmen die afgemeerd is voorbij de Grote Mol die uit Lankhmar en de oostelijke oever van de Hlal in de Binnenzee steekt. Voor hij aan boord ging, reikte Fafhrd eerst Isseks kist over aan de onaandoenlijke en bleke Ourph en toen duwde hij de skiff tevreden helemaal onder water.


  De sprint dwars door de stad achter de Muizer aan, gevolgd door een fikse portie galeislavenarbeid aan de riemen van de skiff (waar hij wel op zijn plaats leek in zijn magere bijna-naaktheid), had Fafhrds hoofd geheel bevrijd van de dampen van de wijn, hoewel het nu afschuwelijk pijn deed. De Muizer zag er nog steeds wat misselijk uit van zijn aandeel van het gerèn - hij verkeerde waarlijk in allertrieste conditie na zijn maanden van luie vraatzucht.


  Niettemin hielpen de twee Ourph bij het lichten van het anker en het onder zeil gaan. Al spoedig dreef een zilte, koel verfrissende wind over stuurboord hen weg van het land en Lankhmar. Toen, terwijl Ourph de barbaar bemoederde en een dikke mantel om hem heen drapeerde, wendde de Muizer zich in de ochtendschemer tot Isseks kist, vastbesloten om de buit te bevrijden voordat Fafhrd de kans kreeg dwaas-religieuze of noordelijk-nobele wroeging te ontwikkelen en de kist misschien overboord gooide.


  De vingers van de Muizer konden de muntgleuf niet vinden - het was nog behoorlijk donker - zodat hij de prettig zware kist omkeerde, die zo volgestopt was dat hij zelfs niet rinkelde. Ook aan die kant zat geen muntgleuf, schijnbaar, maar wel iets dat leek op een ingebrande inscriptie in Lankhmartse hiëroglyfen. Maar het was nog te donker om ze makkelijk te kunnen lezen en Fafhrd kwam eraan, zodat de Muizer haastig het zware hakmes ophief dat hij uit het gereedschapsrek van de sloep had gehaald en het hout doorkliefde.


  Er kwam een sproeiregen van een prikkelende aromatische vloeistof met een zeer bekende geur uit. Het kistje was gevuld met brandewijn - zo vol als mogelijk, zodat het niet klotste.


  Even later konden ze de ingebrande inscriptie lezen. Die was heel bondig: 'Beste Pulg - Verdrink hier je treurnis in - Basharat.'


  Het was maar al te simpel om zich te realiseren dat Afperser Nummer Twee de vorige middag een ideale gelegenheid had gehad om de kist te verwisselen - de Straat van de Goden was verlaten, Bwadres lag bijna als verdoofd te slapen na zijn onverwacht grote vismaaltijd, en Fafhrd was van zijn post verdwenen om het met de Muizer op een zuipen te zetten.


  'Dat verklaart waarom Basharat er gisteravond niet bij was,' zei de Muizer nadenkend.


  Fafhrd was ervoor om de kist overboord te gooien, niet uit teleurstelling wegens het verliezen van buit, maar uit walging voor de inhoud, maar de Muizer zette de kist opzij zodat Ourph hem kon dichtmaken en opbergen - hij wist dat zulk soort walging overdrijft. Fafhrd dwong hem echter de belofte af dat de vurige vloeistof alleen in ijselijkste noodzaak zou worden gebruikt - zoals voor het verbranden van vijandelijke schepen.


  De rode koepel van de zon duwde zich boven de oostelijke golven. Bij het rossige licht keken Fafhrd en de Muizer elkaar voor het eerst in maanden echt aan. De wijde zee lag rondom. Ourph had de helmstok en de touwen genomen, en eindelijk werden ze door niets opgejaagd. Beider blikken hadden een vreemde schuchterheid - elk kreeg opeens de gedachte dat hij zijn vriend had weggehaald van het levenspad dat hij in Lankhmar had gekozen, misschien het levenspad dat het meest toepasselijk was voor zijn tred.


  'Je wenkbrauwen groeien wel weer aan - denk ik,' zei de Muizer uiteindelijk, heel onnozel.


  'Dat zullen ze zeker,' bromde Fafhrd. 'Ik heb weer een fraaie haardos tegen de tijd dat jij die buik hebt weggewerkt.'


  'Bedankt, eikop,' antwoordde de Muizer. Toen lachte hij even. 'Ik heb geen spijt van Lankhmar,' zei hij, een machtige leugen, maar toch niet helemaal. 'Ik zie nu in dat als ik was gebleven, dan zou ik de kant van Pulg en al dergelijke Grote Bazen zijn opgegaan - vet, door macht bezeten, door luitenants geplaagd, overladen met valshartige dansmeisjes, en ten slotte in de armen van de godsdienst vallend. Van die laatste chronische kwaal die erger is dan waterzucht, ben ik in ieder geval verlost.' Hij keek Fafhrd met toegeknepen ogen aan. 'Maar hoe staat het met jou, oude vriend? Zul je Bwadres en je keienbed en je nachtelijke verhalen-spinnen missen?'


  Fafhrd fronste toen de sloep omlaag dook en het zilte buiswater hem bespatte.


  'Ik niet,' zei hij eindelijk. 'Er zijn altijd weer nieuwe verhalen om te spinnen. Ik heb een god goed gediend, ik kleedde hem in nieuwe kleren, en toen deed ik nog een derde ding. Wie kan weer een acoliet zijn als hij zoveel meer is geweest? Zie je, oude vriend, ik wás werkelijk Issek.'


  De Muizer kromde zijn wenkbrauwen. 'Werkelijk?'


  Fafhrd knikte tweemaal, hoogst ernstig.


  


  


  


  3 Hun maîtresse, de zee


  


  De volgende paar dagen waren niet vriendelijk voor de Muizer en Fafhrd. Om te beginnen werden beiden zeeziek door hun vele maanden aan wal. Tussen zijn reusachtig kreunend gekokhals door hekelde Fafhrd de Muizer op eentonige wijze omdat hij hem met een list van zijn ascetisme had beroofd en hem zijn religieuze roeping had ontstolen.


  Terwijl de Muizer in de tussenpozen dat hij niet braakte Fafhrd op zijn beurt vervloekte, maar vooral zichzelf schrobbeerde omdat hij zo stom was geweest zijn makkelijke leventje in Lankhmar op te geven omwille van een vriend.


  Tijdens deze periode - in werkelijkheid kortstondig, voor de lijders een eeuwigheid durend - zorgde Ourph de Mingolees voor de zeilen en het roer. Zijn onaandoenlijke, met rimpels bezaaide gezicht dreigde voortdurend los te barsten in een grijns, maar dat gebeurde nooit, hoewel zijn gitzwarte ogen van tijd tot tijd twinkelden.


  Fafhrd, die het eerst herstelde, nam het bevel over van Ourph en begon terstond een eindeloze reeks zeemansoefeningen te gelasten: reven, oprollen, hijsen van zeilen; verplaatsen van ballast; inspecties van de boot op ratten en kakkerlakken; loeven, laveren, overstag gaan, en dergelijke.


  De Muizer vloekte zwak doch bitter terwijl deze oefeningen zowel Fafhrd als Ourph stampend over het dek voerden, dikwijls dwars over zijn uitgestrekte lichaam, en het gestage stampen en slingeren van de Zwarte Schatbewaarder, waaraan hij gewend was geraakt, veranderde in onvoorspelbaar gedans dat zijn misselijkheid opnieuw de kop deed opsteken.


  Iedere keer dat Fafhrd ophield met slavendrijven ging hij met gekruiste benen zitten, doof voor het onsmakelijke vloeken van de Muizer, en mediteerde zwijgend, aanvankelijk steeds met zijn gezicht naar Lankhmar, maar later steeds vaker naar het noorden gekeerd.


  Toen de Muizer eindelijk hersteld was zwoer hij alle voedsel af behalve watergruwel in kleine doses, en Fafhrds nautische oefeningen minachtend van de hand wijzend begon hij zichzelf grimmig te onderwerpen aan een menigvuldigheid van gymnastische oefeningen tot hij zwetend en hijgend instortte - maar hij wachtte slechts tot hij zijn adem terughad voor hij opnieuw begon.


  Het was een vreemd gezicht om de Muizer te zien rondlopen op zijn handen terwijl Ourph naar voren snelde om de stand van de kluiver te verstellen en Fafhrd zijn gewicht op de helmstok stortte onder het brullen van 'Klaar voor overstag!'


  Maar nu en dan op zekere ogenblikken, vooral bij zonsondergang, wanneer ze allebei een beetje water op smaak gebracht met zoete wijn dronken - de brandewijn viel nog steeds onder het verbod - begonnen ze over vroeger te praten en samen te bomen, eerst maar een beetje, daarna langer en langer.


  Ze spraken over piratendaden, zowel toegebrachte als geleden. Ze herinnerden zich opmerkelijke stormen en kalme zeeën, een glimp van mysterieuze schepen die in mist of verte verdwenen, om nimmer meer gezien te worden. Ze spraken over zeemonsters, meerminnen, en oceanische duivels. Ze beleefden opnieuw het avontuur waarbij ze de Buitenzee overstaken naar het fabelachtige westelijke werelddeel, waarvan van alle Lankhmarts alleen Fafhrd, de Muizer, en Ourph wisten dat het meer dan een legende was.


  Langzamerhand smolt de buik van de Muizer en een borstelig gazon van haar ontstond op Fafhrds schedel, wangen en om zijn mond. Het leven werd een verzameling gebeurtenissen in plaats van kwalen. Ze leefden en zagen ook zonsondergang en ochtendgloren. De sterren werden vrienden. Bovenal begonnen ze hun ritmen aan te passen aan die van de zee, alsof zij iemand was met wie ze leefden en reisden, in plaats van op haar te varen. Maar hun water en proviand slonken, de wijn raakte op, en ze hadden zelfs geen geschikte kleren - vooral Fafhrd niet.


  Hun eerste zeeroversstrooptocht eindigde bijna in een ramp. De kleine en onhandig varende koopvaardijschuit die ze bij dageraad heel subtiel benaderden, krioelde opeens van piekeniers met bruine helmen en slingers. Het was een Lankhmars aasschip, uitgestuurd om piraten te vangen.


  Ze ontkwamen slechts doordat de val te vroeg dichtklapte en doordat de Zwarte Schatbewaarder sneller zeilde dan het aasschip dat opeens deskundig gehanteerd werd en grote snelheid ontwikkelde. Toch werd Ourph bewusteloos geveld door een steen en Fafhrd liep twee gebroken ribben op aan een andere steen.


  Hun volgende zee-overval was maar een zeer beperkt succes. De kotter die ze veroverden bleek bemand te zijn door vijf bejaarde Mingolese vrouwen, heksen van professie, zeiden ze, bezig aan een toekomst-voorspellende en handelsreis naar de zuidelijke nederzettingen rond Quarmall.


  De Muizer en Fafhrd confiskeerden een bescheiden voorraad water, voedsel en wijn, en Fafhrd nam verscheidene tunieken van zijde en bont, wat verzilverde juwelen, een slagzwaard en een bijl die hem wel bevielen, en leer om laarzen van te maken. Maar ze lieten de stuurse vrouwen geenszins berooid achter en weerhielden Ourph er met geweld van ook maar één van de oude vrouwen te verkrachten, laat staan alle vijf zoals hij pochend had gedreigd.


  Toen vertrokken ze, enigszins beschaamd, achtervolgd door de gezongen vervloekingen van de vrouwen - bijzonder giftige vervloekingen, die over Fafhrd en de Muizer alle de meest ernstige kwaden van lucht en aarde, vuur en water afriepen. Hun verzuim om ook Ourph te vervloeken was er de reden van dat de Muizer zich afvroeg of de heksen niet het boost waren omdat Ourph belemmerd was in zijn wellustige plannen.


  Nu de Zwarte Schatbewaarder ietwat beter uitgerust was, begon Fafhrd luchtig te praten over een nieuwe reis over de Buitenzee, of naar de Bevroren Zee ten noorden van No-Ombrulsk, om daar te jagen op de pooltijger en de witbonte reuzenworm.


  Dat was de druppel die de emmer deed overlopen voor Ourph, die een uiterst gelijkmoedige, aardige oude man was - voor een Mingol. Overwerkt, met een buil op zijn kop, gedwarsboomd in een waarlijk ongewone amoureuze kans voor iemand van zijn ouderdom, en nu bedreigd met idiote verre reizen, eiste hij dat hij aan land werd gezet.


  De Muizer en Fafhrd willigden de eis in. Al deze tijd had de Zwarte Schatbewaarder in zuidwestelijke richting langs Lankhmars noordwestelijke kust gevaren. Daarom zetten ze de oude Mingol aan land bij het dorpje Aardeseind, terwijl hij hen nog altijd morrend vervloekte, ondanks de gaven waarmee ze hem hadden overladen. Na overleg besloten de twee helden pal naar het noorden koers te zetten, zodat ze zouden uitkomen in het beboste Land van de Acht Steden bij de stad Ool Plerns, welks Waanzinnige Hertog eens hun beschermheer was geweest.


  De reis verliep zonder incidenten. Ze zagen geen schepen. Fafhrd sneed, naaide en spijkerde nieuwe laarzen met spijkerzolen, misschien vanwege een droom over berg-klimmen. De Muizer zette zijn gymnastische oefeningen voort en las Het boek van Aerd, Het boek van mindere goden, Het regelen van wonderen, en een schriftrol getiteld Zeemonsters uit de kleine doch uitgelezen bibliotheek van de sloep.


  's Nachts plachten ze urenlang lui te praten en voelden zich het nauwst verwant aan de sterren, de zee, en elkaar. Ze debatteerden of de sterren altijd al hadden bestaan of dat ze gelanceerd waren door de goden vanaf Remmins hoogste berg - of dat, zoals de huidige metafysica beweerde, de sterren enorme vurige edelstenen waren, gezet in eilanden aan de andere kant van de grote bel (in de wateren van de eeuwigheid) die Remmin was. Ze redetwistten over wie de slechtste magiër van de wereld was: Fafhrds Ningauble, Sheelba van de Muizer, of - nauwelijks denkbaar - een andere tovenaar.


  Maar voornamelijk spraken ze over hun maïtresse de zee, wier bollende bewegingen zij wederom liefhadden, en op wier stemmingen zij zich nu bovennatuurlijk goed voelden afgestemd, vooral in het donker. Ze spraken over haar razernij en en liefkozingen, haar koeltes en eindeloze dansen, soms een lichtvoetig menuet, soms een driftige stampdans, en over haar oneindigheid van geheime delen.


  De westenwind nam geleidelijk af, sloeg dan om in een wisselvallige oostenwind. Opnieuw raakten de voorraden uitgeput. Eindelijk bekenden ze elkaar dat ze Ool Plerns niet in éen ruk konden bereiken en stelden ze zich er tevreden mee de Klauwen te onderscheppen - het smalle maar rotsachtige uiteinde van het reusachtige, naar het westen stekende schiereiland van het oostelijk werelddeel dat bestond uit het Land van de Acht Steden, de Koude Woestenij, en tarijke grimmige en grote bergketens. Op zekere middernacht stierf de oostenwind weg. De Zwarte Schatbewaarder dreef in zo'n volmaakte kalmte dat het was alsof hun watermeesteres in trance was geraakt. Geen windvlaag roerde zich. Ze vroegen zich af wat de morgen zou tonen, of brengen.


  


  


  


  4  Als de Zeekoning van huis is


  


  Ontkleed tot op zijn lendendoek, zijn ondergordel, en met zijn amulettenbuidel onder zijn kin bengelend, lag de Muizer als een salamander uitgestrekt op de gebogen spriet van de sloep Zwarte Schatbewaarder en tuurde recht omlaag in het gat in de zee. Zonlicht, niet gestremd door de minste wolksliert, beukte heet op zijn diepge-bronsde rug, maar zijn buik was koud van de magie van het ding.


  Overal rondom lag de Binnenzee rustig als een meer van kwik in de kelder van een tovenaarskasteel. Geen rimpel kwam er van de grenzeloze einder in zuid, oost of noord, noch werden rimpels weerkaatst door het onafzienbare verticaal geplooide gordijn van crèmekleurige rots op een boogscheut in het westen, dat een goede drie boogscheuten hoog was, en dat de Muizer en Fafhrd gister nog hadden beklommen en op de top waarvan ze een beangstigende ontdekking hadden gedaan. De Muizer had kunnen nadenken over deze zaken, of over het troosteloze feit dat ze door windstilte overvallen waren met slechts weinig voedsel en nog minder water (en een vat brandewijn dat taboe was) op een moeizaam eind varen van Ool Hrusp, de laatste beschaafde haven - of onbeschaafde, trouwens - aan deze kust. Hij had zich kunnen verwonderen over het verlokkende gezang dat de vorige avond van de zee had geleken te komen, als van vrouwenstemmen die zachtkens improviseren op het thema van golven die tegen zand sissen, melodieus tussen rotsblokken klokken, en windgedreven tegen ijzige kusten krijsen. Of wellicht had hij het best kunnen peinzen over Fafhrds waanzin van de vorige middag, toen de grote noorderling plotsklaps dogmatisch was begonnen te kakelen dat hijzelf en de Muizer 'meisjes onder de zee' moesten vinden en zelfs zijn baard had bijgesneden en zijn bruine tuniek van ottervel had geborsteld en zijn beste mannelijke juwelen had gepoetst zodat hij toepasselijk uitgedost zou zijn om de onderzeese meisjes te ontvangen en hun verlangens te wekken. Er bestond een oude legende van Simorgya, beweerde hij, volgens welke op de zevende dag van de zevende maan van het zevende jaar van de Zevens-cyclus, de Koning van de Zee naar het andere eind van de aarde reisde, zijn schitterend schone groene vrouwen en zilvergeschubde slanke concubines vrij latend om zich minnaars te zoeken als ze konden... en dit, had Fafhrd heftig verklaard te weten aan de spectrale kalmte en andere occulte tekenen, was de plek van het paleis van de zeekoning én de vooravond van die dag!


  Vergeefs had de Muizer hem eraan herinnerd dat zij al dagen zelfs geen vagelijk vrouwelijk uitziende vis hadden waargenomen, dat er totaal geen eilanden of stranden te zien waren die geschikt konden zijn voor verkeer met meerminnen of het zonnebaden en opdoffen van loreleis, dat er nergens de zwarte rompen van vergane piratenschepen ronddreven waarin mogelijkerwijs schone gevangenen benedendeks zaten opgesloten zodat ze zich technisch gesproken 'onder de zee' bevonden, dat de streek achter de bedrieglijke gordijnmuur van crèmekleurige rots wel de laatste was van waar men meisjes kon verwachten, dat - kortom - de Zwarte Schatbewaarder aan stuurboord noch aan bakboord in weken ook maar de geringste sporen van meisjes had opgevangen. Fafhrd had met verpletterende eenvoud opgemerkt dat de meisjes van de Zeekoning daar beneden waren, dat ze nu een magisch kanaal of gang voorbereidden waardoor lucht-ademenden hen konden bezoeken, en dat de Muizer maar beter net als hijzelf gereed kon staan om zich te reppen als de oproep kwam.


  De Muizer had gedacht dat de hitte en de schittering van de onverbiddelijke zon - samen met de plotselinge intense smachten die normaal zijn voor lang op zee verkerende zeelieden - Fafhrd in de war hadden gebracht en hij had uit het ruim een breedgerande hoed en een ijsbril met spleetjes opgedoken en de noorderling vergeefs pogen over te halen die te dragen. Het was een grote opluchting voor de Muizer geweest toen Fafhrd bij het vallen van de nacht in een diepe slaap was verzonken, hoewel toen de illusie - of werkelijkheid - van het zoetgevooisde sirenengezang teruggekomen was en zijn eigen gemoed verstoorde.


  Ja, de Muizer zou heel goed aan één van deze zaken hebben kunnen denken, vooral aan Fafhrds profetische uitspraken, toen hij gespannen doch zonder te zweten in de hete zon lag op de stevige spriet van de Zwarte Schatbewaarder, maar het was een feit dat hij alleen aandacht had voor het jaden wonder, zo dichtbij dat hij bijna zijn hand kon uitsteken en het begin ervan aanraken.


  Het is goed om alle wonderen en mirakels geleidelijk en in fasen te benaderen en dat kunnen wij doen door een ander aspect van het glazige zeelandschap te beschouwen waaraan ook de Muizer had kunnen denken, maar wat hij niet deed.


  Al was hij onberoerd door golven, golfjes of de geringste rimpels, toch was de Binnenzee rond de sloep niet volmaakt vlak. Hier en daar verspreid, was hij bezaaid met kleine deuken ter grootte van schoteltjes, alsof reusachtige onzichtbare vederlichte watertorren op het water stonden - hoewel de kuiltjes niet gerangschikt waren in zespotige of vierpotige of zelfs driepotige patronen. Bovendien scheen er uit het midden van elk kuiltje een dunne steel van lucht tot een onbepaalde diepte in het water te hangen, goed gelijkend op de kleine draaikolk die soms ontstaat als de turkooizen stop uit het boordevolle gouden bad van de Koningin van het Oosten wordt getrokken (of als de stop verwijderd wordt uit de badkuip van nederiger materiaal van lagere personen) - behalve dat er in dit geval geen wervelend water optrad en de luchtstelen waren niet verwrongen en verknoopt maar recht, alsof tientallen slanke rapieren met stootplaten als schoteltjes maar allemaal even onzichtbaar als lucht, her en der in de roerloze wateren rond de Zwarte Schatbewaarder waren gestoken. Of alsof een spaarzaam woud van onzichtbare leliebladeren met rechte, onzichtbare stelen rond de sloep was opgesprongen.


  Stel je zo'n luchtstelig kuiltje vergroot voor zodat de schotel niet een handpalm breed is maar een flinke speerworp, en de starre zwaardrechte steel niet breed als een nagel maar een goede vier voet, stel je de sloep voor terwijl hij met de boeg naar voren in die ondiepe kom is gegleden maar vlak voor het midden ervan gestopt en daar roerloos ronddrijvend, stel je voor dat de boegspriet van het licht hellende schip uitsteekt boven het precieze middelpunt van de centrale buis of pijp van lucht, stel je een kleine, dappere, nootbruine man in een grijze lendendoek voor die op de boegspriet ligt, met zijn voeten schrap tegen de reling van het voordek, terwijl hij recht omlaag door die buis kijkt... en je hebt exact de situatie van de Grijze Muizer!


  Om in des Muizers situatie te verkeren en door de buis te turen was werkelijk heel boeiend, een ervaring die erop berekend was om alle andere gedachten uit te drijven uit de geest van iedere man - of iedere vrouw! Het water hier, een boogscheut van de crèmekleurige rotswand, was groen, opvallend helder, maar te diep om uitzicht op de bodem te bieden - de vorige dag gedane peilingen hadden aangetoond dat de diepte varieerde tussen zesmaal twintig en zevenmaal twintig voet. Door dit water liep de buis ter grootte van een put even volmaakt rond en glad omlaag alsof de wand van glas was; en inderdaad zou de Muizer dit laatste geloofd hebben - dat het water in de naaste omgeving bevroren of verhard was zonder meer of minder doorzichtig te worden - behalve dat bij het geringste geluid, zoals wanneer de Muizer hoestte, er kleine huiveringen op en neer doorheen jachtten in de vorm van een serie ringvormige patronen.


  Welke macht verhinderde dat het ongelooflijk gewicht van de zee in een luttel ogenblik de buis verpletterde, daar kon de Muizer zelfs niet naar raden.


  Maar het was eindeloos boeiend om naar beneden te turen. Zonlicht dat door het zeewater werd doorgegeven verlichtte het tot een aanmerkelijke diepte, helder maar groen, en de cilinderwand haalde rare streken uit met afstand. Op dit moment bij voorbeeld, zag de Muizer terwijl hij schuin door de wand van de buis keek een dikke vis zo lang als zijn arm die er omheen zwom en hem naderde. De vorm van de vis was heel bekend maar toch kon hij hem niet direct benoemen. Toen hij zijn hoofd evenwel verschoof en door het normale water keek, zag hij dat de vis driemaal zo lang was als zijn eigen lichaam - een haai. De Muizer huiverde en dacht bij zichzelf dat de gebogen wand van de buis blijkbaar net zo werkte als de verkleinlenzen die door sommige kunstenaars in Lankhmar werden gebruikt.


  Toch had de Muizer ten slotte heel goed kunnen concluderen dat de verticale tunnel in het water een illusie was, geboren uit fel zonlicht en suggestie, en hij zou de ijsbril hebben kunnen opzetten en zijn oren dichtstoppen met was tegen het sirenengezang en dan misschien een paar slokken van de verboden brandewijn hebben genomen en zijn gaan slapen, ware het niet dat zekere andere omstandigheden de hele affaire een stevig houvast in de werkelijkheid verschaften. Er was bij voorbeeld een touw met knopen stevig aan de boegspriet vastgebonden dat door het midden van de buis hing en dit touw kraakte van tijd tot tijd door het gewicht dat er aanhing, en bovendien kwamen er slierten zwarte rook uit het waterige gat (die waren wat de Muizer aan het hoesten maakte), en ten slotte brandde er diep in het gat een rossige toorts - zo ver omlaag dat de vlam niet groter leek dan een kaarsvlam - en vlak naast de vlam, iets verhuld door de rook en sterk verkleind door de afstand, was het omhoog turende gezicht van Fafhrd!


  De Muizer was geneigd om de werkelijkheid van alles waar Fafhrd in verzeild raakte voor kennisgeving aan te nemen, zeker als Fafhrd ergens lichamelijk in verwikkeld raakte - de bijna zeven voet lange noorderling was een veel te omvangrijk brok massieve materie om je hem arm in arm met illusies te kunnen voorstellen.


  De gebeurtenissen die voorafgingen aan het touw, de rook, en Fafhrd in de luchtkoker waren de eenvoud zelve geweest. Bij het aanbreken van de dag was de sloep geheimzinnig tussen de waterkuiltjes gaan drijven, terwijl er geen merkbare wind of stroming was geweest. Kort daarna was de sloep over de rand van de grote komvormige deuk gebonkt en vlug in zijn huidige positie gegleden en daar sindsdien blijven liggen, muurvast, alsof de boegspriet en het gat naar elkaar verlangende magnetische polen waren die zich aan elkaar koppelden. Daarna, terwijl de Muizer met bolle ogen en klapperende tanden had toegekeken, had Fafhrd in het gat gezien, onverstoorbaar voldaan gegromd, het touw met de knopen laten zakken, en zich vervolgens uitgerust met schijnbaar zowel oorlog als liefde in gedachten. Hij pomadeerde zijn borstelige haar en baard, parfumeerde zijn harige borst en oksels, trok een blauwzijden tuniek aan onder de glanzende tuniek van ottervel en al zijn zilveren halskettingen, armbanden, broches en ringen bovendien, maar tevens gordde hij zijn slagzwaard en bijl aan zijn zijden en reeg zijn spijkerlaarzen dicht. Toen had hij een lange dunne toorts van harsrijk dennenhout aangestoken aan de vuurdoos van de kombuis en toen die dapper brandde was hij, de bezorgde kreten en weerhoudende protesten van de Muizer ten spijt, op de boegspriet geklommen en had zich in het gat neergelaten, de duim en de wijsvinger van zijn rechterhand gebruikend om de toorts vast te houden en de andere drie vingers van die hand, plus zijn linkerhand, om het touw beet te pakken. Toen pas had hij gesproken, de Muizer aangeraden zich klaar te maken en hem te volgen als de Muizer meer warmbloedige man was dan koudbloedige salamander.


  De Muizer had zich in zoverre klaargemaakt dat hij het merendeel van zijn kleren uittrok - het was bij hem opgekomen dat hij naar Fafhrd zou moeten duiken als het gat zich bewust werd van zijn eigen onbestaanbaarheid en dichtklapte - en hij had zijn eigen zwaard Scalpel en zijn dolk Katsklauw in hun schede van geolied zeehondeleer naar het voordek gehaald met het idee dat ze nodig zouden kunnen zijn tegen haaien. Daarna was hij eenvoudig op de spriet gaan liggen, zoals we hebben gezien, en hij sloeg Fafhrds langzame afdaling gade en liet zichzelf in de ban raken van deze boeiende gebeurtenissen.


  Eindelijk liet hij zijn hoofd iets zakken en riep langzaam in het gat: 'Fafhrd, ben je al op de bodem?' fronsend om de ringvormige rimpels die zelfs deze voorzichtige vraag al op en neer door het gat liet rennen.


  'WAT ZEI JE?'


  Fafhrds brullende antwoord, dat door de buis werd geconcentreerd en eruit spatte als een massief projectiel, blies de Muizer bijna van de spriet. Maar veel angstwekkender was dat de rimpels die het gebrul vergezelden zo enorm groot waren, dat ze de buis bijna leken af te sluiten - in ieder geval versmalde hij van vier tot drie voet en er spatte een regen van druppels in het gezicht van de Muizer toen ze bovenaan kwamen. De rand werd omhoog getild alsof het water elastisch was en toen weerkaatsten de ringrimpels weer door de buis omlaag.


  De Muizer sloot zijn ogen huiverend van schrik, maar toen hij ze weer opende was het gat er nog steeds en de gigantische rimpels namen af.


  Slechts even luider dan de eerste keer, maar veel scherper, riep de Muizer omlaag: 'Fafhrd, doe dat niet weer!'


  'WAT?'


  Deze keer was de Muizer erop verdacht - maar toch was het angstaanjagend om die immense ringen op en weer neer te zien reizen in een pijlsnelle groene peristaltiek. Hij besloot vastberaden om niet meer te roepen, maar net op dat ogenblik begon Fafhrd met een stem van redelijker volume te spreken - de nu geproduceerde ringen waren nauwelijks dikker dan een mannenpols.


  'KOM OP, MUIZER! HET IS MAKKELIJK! ALLEEN DE LAATSTE TWEE METER MOET JE JE LATEN VALLEN!'


  'Laat je niet vallen, Fafhrd!' antwoordde de Muizer terstond. 'Klim weer naar boven!'


  'HEB IK AL GEDAAN! ME LATEN VALLEN BEDOEL IK. IK STA OP DE BODEM. O, MUIZER...!'


  Het laatste deel van Fafhrds boodschap kwam in een stem die zo geladen was met een mengsel van ontzag en opwinding dat de Muizer meteen naar beneden riep: 'Wat? "O, Muizer" - wat?'


  'HET IS PRACHTIG, HET IS VERBAZEND, HET IS FANTASTISCH!' kwam het antwoord van beneden - maar deze keer opeens heel zwak, alsof Fafhrd een onmogelijke bocht of twee in de buis was omgegaan.


  'Wat dan, Fafhrd?' wilde de Muizer weten - en deze keer verwekte zijn stem bescheiden ringen. 'Ga niet weg, Fafhrd. Maar wat is er daar beneden?'


  'ALLES!' kwam het antwoord, deze keer lang niet zo zwak.


  'Zijn er meisjes?' informeerde de Muizer.


  'Een hele wereld!'


  De Muizer zuchtte. Het ogenblik was aangebroken, wist hij, zoals altijd gebeurde, wanneer uitwendige omstandigheden en innerlijke drijfveren tot een daad noopten, wanneer nieuwsgierigheid en geboeidheid de schaal van voorzichtigheid omhoog lieten gaan, wanneer het lokaas van een visioen en een avontuur zo groot en vasthakend werd, dat hij moest toehappen of toestaan dat zijn innerlijkste zelfrespect werd weggevreten.


  Bovendien wist hij uit lange ervaring dat de enige manier om Fafhrd te redden uit de netelige situaties waar hij zich inwerkte, de geparfumeerde en zwaarddragende lummel hálen was!


  Dus sprong de Muizer lichtvoetig op, klemde zijn in zeehondenleer verpakte wapens aan zijn ondergordel, hing er in lussen een kort eind knopentouw naast met een glijlus in het ene eind, vergewiste zich ervan dat de luiken van de sloep veilig waren gesloten en zelfs dat het vuur in de kombuis stevig afgeschermd was, raffelde vlug een hatelijk gebed af aan de goden van Lankhmar, en liet zich van de boegspriet en in het groene gat zakken.


  Het gat was fris en rook naar vis, rook, en Fafhrds pomade. De grootste zorg van de Muizer zodra hij er eenmaal in was, merkte hij tot zijn verrassing, was dat hij de glazige wanden niet durfde aanraken. Hij had het gevoel dat als hij er alleen maar langsstreek, dan zou de wonderbaarlijke 'huid' van het water barsten en hij zou verzwolgen worden - min of meer zoals een geoliede naald die op een kom water drijft in zijn hangmatje van 'waterhuid', verzwolgen wordt en zinkt als je hem even met de pink aanraakt. Vlug daalde hij knoop na knoop af aan zijn handen, het touw onder hem nauwelijks aanrakend met zijn tenen, biddend dat hij niet zou gaan slingeren en dat hij een eventuele slingering zou kunnen dempen. Het kwam bij hem op dat hij Fafhrd had moeten zeggen het touw beneden op de bodem vast te leggen als dat kon en bovenal had hij hem moeten waarschuwen niet naar boven te schreeuwen terwijl de Muizer omlaag kwam — de gedachte dat hij tussen die verschrikkelijke waterrin-gen geperst zou worden was bijna meer dan hij verdragen kon. Te laat nu! - ieder woord op dit moment zou maar al te gewis een brullend antwoord van de noorderling uitlokken.


  Nu zijn eerste angsten aldus onderzocht waren, zij het geenszins uitgebannen, begon de Muizer zijn omgeving in zich op te nemen. De lichtende groene wereld was niet éen smaragden blindheid zoals hij eerst had gedacht. Er zat leven in, hoewel niet in grootste overvloed: dunne slierten geschulpt kastanjebruin zeewier, bijna onzichtbare kwallen met afhangende schitterende franje, piepkleine vleten die fladderden als vleermuizen, kleine zilveren gewervelde vissen die heen en weer schoten - sommige ervan, een blauw met geel geringde en zwartgestippelde school, betwistten elkaar lui het ochtendafval van de Zwarte Schatbewaarder, dat de Muizer herkende aan een groot bleek runderbot waarop Fafhrd even had geknaagd voor hij het overboord smeet.


  Opkijkend kostte het hem alle moeite om niet naar adem te snakken van schrik. De romp van de sloep, donker maar bepareld met belletjes, leek zevenmaal hoger boven hem dan de afstand die hij volgens zijn telling langs de knopen was afgedaald. Maar recht door de buis omhoog kijkend evenwel, zag hij dat de cirkel van diepblauwe lucht niet evenredig was gekrompen, terwijl de boegspriet die de cirkel doormidden deelde nog geruststellend dik was. De kromming van de buis had de sloep gekrompen zoals de haai. Toch bleef het een enge en onheilspellende illusie.


  En nu terwijl de Muizer snel verder daalde, werd de cirkel boven hem wél kleiner en donkerder blauw, werd een kobaltkleurige schaal, een pauwblauw schoteltje, en ten slotte niet meer dan een vreemde ultramarijnen munt die het punt van samenkomst was van de buis en het touw en waarin de Muizer een sterrenflits meende te zien. De Grijze blies er een paar snelle kussen heen, en bedacht zich hoezeer die leken op de laatste belletjes van een verdrinkeling. Het licht werd zwakker. De kleuren om hem heen vervaagden, het bruine zeewier werd grijs, de vissen raakten hun gele ringen kwijt, en de handen van de Muizer werden zo blauw als die van een lijk. En nu begon hij vagelijk de zeebodem te zien, op dezelfde buitensporige afstand beneden hem als de sloep boven hem was, hoewel direct onder hem de bodem eigenaardig gesluierd of afgedekt was en alleen ver weg onderscheidde hij rotsblokken en lange richels van zand.


  Zijn armen en schouders deden pijn. Een monsterlijk dikke vis zwom naar de buis en volgde hem cirkelend omlaag. De Muizer loerde hem fel en dreigend aan en het dier wentelde zich op zijn kant en deed een onmogelijk grote manensikkel van een bek open. De Muizer zag de vlijmscherpe tanden en begreep dat het de haai was die hij had gezien of een andere die er op leek, verkleind door de lens van de buis. De tanden klapten op elkaar, sommige ervan binnenin de buis, slechts centimeters van zijn zij. De 'huid' van het water barstte niet rampzalig open, hoewel de Muizer wel de griezelige indruk kreeg dat er uit de wond een beetje water in de buis lekte. De haai zwom weg en hervatte op een redelijke afstand zijn cirkelgang en de Muizer weerhield zich van verdere dreigende blikken.


  Ondertussen was de stank van vis sterker geworden en de rook moest nu ook dikker zijn, want de Muizer moest hoesten waardoor de waterringen op en neer schoten. Hij vocht om een zorgelijke vloek te onderdrukken - en toen vonden zijn tenen geen touw meer. Hij maakte de extra rol van zijn gordel los, zakte nog drie knopen, bevestigde de glijlus boven de tweede knoop van onder, en ging verder.


  Vijf knopen later vonden zijn voeten een koud houvast in slijk. Dankbaar liet hij het touw los, bewoog zijn verkrampte vingers, terwijl hij tegelijk zacht maar boos 'Fafhrd!' riep. Toen keek hij om zich heen.


  Hij stond in het midden van een grote lage tent van lucht, bevloerd met het fluwelen zeeslijk waarin hij tot zijn enkels was weggezonken en overkapt door het loodgrijs glimmend oppervlak van het water - dat niet vlak was, maar met golven en dalen en hier en daar onheilspellende zakkers. De luchttent was aan de voet van de buis ongeveer drie meter hoog. De doorsnede leek minstens twintig keer zo groot, maar hoe ver de randen zich precies uitstrekten viel om verschillende redenen niet te schatten: de onregelmatigheid van het dak van de tent, de moeilijkheid om zelfs maar te raden naar de omvang van sommige buitenste gebieden waar de afstand tussen waterdak en slijkvloer te meten viel in centimeters, het feit dat het grijze licht van boven een fatsoenlijke blik van verder dan twee dozijn meter nauwelijks toestond, en ten slotte hingen er hier en daar aanzienlijke massa's fakkelrook die in dikke slierten langs de zoldering kronkelden en in wolken bleven hangen, hoewel de rook uiteindelijk traag door de buis naar boven gleed.


  Welke fantastische tentstokken de oceaanzware zoldering schraagden, kon de Muizer zich evenmin voorstellen als de kracht welke de buis openhield.


  Zijn neus afkerig opkrullend, om de rook en de versterkte visstank, tuurde de Muizer ingespannen rond de volledige omtrek van de tent. Eindelijk zag hij een doffe rode gloed in de dikste zwarte wolk en even later kwam Fafhrd te voorschijn. De walmende vlam van de dennenhouten fakkel, die nog maar half opgebrand was, toonde de noorderling besmeurd met zeeslijk tot aan zijn heupen, en met zijn gebogen linkerarm klemde hij liefdevol een druipende massa diverse glanzende voorwerpen tegen zijn zijde. Hij liep iets gebogen, want het dak bolde omlaag waar hij stond.


  'Blubberbrein!' begroette de Muizer hem. 'Doe die toorts uit voor we stikken! Zónder zien we beter. O, uilskuiken, dat je je verblindt met rook omwille van licht!'


  Voor de Muizer was er duidelijk maar één verstandige manier om de toorts te doven - hem in het natte slijk op de grond steken - maar Fafhrd, hoewel op een wezenloos glimlachende manier heel goed bereid om op de suggestie van de Muizer in te gaan, had een ander idee. Ondanks de Muizers smartelijke kreet van waarschuwing stak hij de vlammende stok achteloos in het waterige dak.


  Er klonk een luid gesis en er stoof een grote wolk stoom omlaag en even dacht de Muizer dat zijn ergste vrezen bewaarheid werden, want een boze waterspuit trof Fafhrd in zijn nek. Maar toen de stoom optrok werd duidelijk dat de rest van de zee niet achter de spuit aan zou komen, althans niet meteen, hoewel er nu een onheilspellende buil, als een tumor, in het dak hing op de plek waar Fafhrd de toorts had gestoken en er liep een gestage waterstroom uit zo dik als een veerschacht, die een kleine krater uitgroef waar hij het slijk raakte.


  'Niet doen!' commandeerde de Muizer in onwijze woede.


  'Dit?' vroeg Fafhrd rustig, terwijl hij een vinger door het dak stak naast de druipende buil. Opnieuw een boze waterspuit, die direct slonk tot een sijpelstroompje, en nu zaten er zij aan zij twee builen, precies als borsten.


  'Ja, dat - niet nog eens,' wist de Muizer uit te brengen, met een hoge en vreemde stem wegens de zelfbeheersing die het hem kostte om niet tegen Fafhrd uit te varen en zo wellicht nog roekelozer peilingen uit te lokken.


  'Uitstekend, ik zal het niet doen,' verzekerde de noorderling hem. 'Ofschoon,' voegde hij eraan toe, nadenkend naar de dubbele straal kijkend, 'het zou die druipers jaren kosten om deze grot te vullen.'


  'Wie spreekt er van jaren hier beneden?' snauwde de Muizer. 'Ezelsveulen! IJzerkop! Waarom heb je tegen me gelogen? "Alles" was hier beneden, zei je - "een hele wereld". En wat zie ik? Niets! Een miserabel, eng veld stinkende modder onder een laag dak!' En de Muizer stampte van woede met zijn voet, wat hem smerig be-spatte, terwijl een opgeblazen, fosforescerend behaarde vis die op de blubber zieltoogde hem verwijtend aankeek.


  'Dat ruwe gestamp,' zei Fafhrd zacht, 'heeft misschien de zilverfiligranen schedel van een prinses verbrijzeld. "Niets", zeg jij? Zie dan, Muizer, welke schatten ik uit jouw stinkende veld heb opgedolven.'


  En terwijl hij naar de Muizer toekwam, waarbij zijn grote voeten ondanks zijn spijkerzolen door de bovenste modder gleden, wiegde hij zacht de glanzende dingen die hij op zijn linkerarm droeg en liet de vingers van zijn rechterhand erin spelen.


  'Ja,' zei hij, 'juwelen en snuisterijen ongedroomd door zij die boven varen, maar allemaal door mij uit de modder gehaald terwijl ik naar iets anders zocht.'


  'Wat zocht je dan, Bottenkop?' vroeg de Muizer ruw, al bekeek hij de glanzende dingen begerig.


  'Het pad,' zei Fafhrd een beetje klaaglijk, alsof de Muizer wel wist wat hij bedoelde. 'Het pad dat van een hoek of plooi van deze tent van lucht naar de meisjes van de Zeekoning leidt. Deze dingen zijn er een zekere belofte van. Kijk hier jij, Muizer.' En hij boog zijn linkerarm iets en tilde er heel behoedzaam met duim en vingertoppen een levensgroot metalen masker uit.


  Het was onmogelijk om in dat vage grijze licht te zien of het metaal goud was of zilver of tin of zelfs brons en ook niet of de brede golvende strepen erlangs, als de sporen van blauwgroen zweet en tranen, kopergroen of slijm waren. Maar het was duidelijk vrouwelijk, patricisch, alwetend maar verlokkend, liefhebbend maar wreed, betoverend mooi. De Muizer griste het gretig weg en het hele onderste deel van het gezicht verkruimelde in zijn hand, zodat alleen het trotse voorhoofd overbleef en de ooggaten die hem tragischer dan ogen aanstaarden.


  De Muizer schoot achteruit in de verwachting dat Fafhrd hem zou slaan, maar tegelijk zag hij de noorderling zich afwenden en zijn rechterarm opheffen, wijzend met de wijsvinger, als een trage semafoor.


  'Je had gelijk o Muizer!' riep Fafhrd vreugdevol. 'Niet alleen de rook van mijn fakkel maar juist zijn licht verblindde mij. Zie! Zie het pad!'


  De Muizer keek waar Fafhrd wees. Nu de rook enigszins afgenomen was en de fakkelvlam niet langer zijn oranje stralen uitzond, was de vlekkerige fosforescentie van het slijk en de stervende zeewezens rondom verspreid, duidelijk zichtbaar geworden niettegenstaande het gedempte licht dat gefilterd van boven kwam.


  Maar de fosforescentie was niet overal in vlekken. Beginnend bij het gat waarin het touw hing, liep een pad van ongebroken groengeel heksenvuur van een lange pas breed over het slijk naar een weinig belovende hoek van de tent van lucht waar het scheen te verdwijnen.


  'Volg het niet, Fafhrd,' smeekte de Muizer automatisch maar de noorderling liep al langs hem heen met lange dromerige passen. Geleidelijk ontspande zijn gebogen arm zich en een voor een begonnen zijn uit het drab verworven schatten terug in het slijk te glijden. Hij stapte op het pad en begon het te volgen, zijn met spijkers geschoeide voeten precies in het midden neerzettend.


  'Volg het niet, Fafhrd,' herhaalde de Muizer - een beetje hopeloos, bijna jankend, moet gezegd worden. 'Volg het niet, zeg ik. Het leidt alleen naar een soppende dood. We kunnen nog terug langs het touw, ja, en jouw buit met ons meenemen...'


  Maar ondertussen liep hij achter Fafhrd aan en raapte vlot, maar omzichtiger dan het masker, de dingen op die zijn kameraad liet glippen. Het was de moeite niet waard, zei de Muizer bij zichzelf terwijl hij ermee doorging: hoewel ze verleidelijk glansden, wogen de verschillende halskettingen, tiara's, filigranen borstkommen en broches met grote spelden niet meer dan dode varens en ze waren ook niet dikker. Fafhrds behoedzaamheid kon hij niet evenaren: ze vielen uiteen als hij ze aanraakte.


  Fafhrd keerde hem een gezicht toe dat straalde als van iemand die van onovertreflijke extasen droomt. Toen het laatste geestenjuweel van zijn arm glipte zei hij: 'Ze zijn niets - niet meer dan het masker - louter door de zee aangeknaagde geesten van schatten. Maar o, de belofte ervan, Muizer! O, de belofte!'


  En daarmee draaide hij zich weer om en bukte zich voor een grote neerhangende buil in het lage loodgrijze dak. De Muizer keek achterom langs het gloeiende pad naar de kleine cirkel van hemellicht met het knopentouw dat in het midden ervan lag. De dubbele waterstralen uit de twee 'wonden' leken sterker te stromen - waar ze neerkwamen spetterde het slijk op.


  Toen volgde hij Fafhrd.


  Aan de andere kant van de buil rees het plafond weer voorbij hoofdhoogte, maar de wanden van de tent versmalden abrupt. Spoedig schreden ze door een ware tunnel in het water, een loodkleurige gang met een boogdak die niet breder was dan het geelgroen lichtend pad dat als vloer diende. De tunnel boog steeds net genoeg naar links, dan weer naar rechts, zodat ze niet ver vooruit konden kijken. Van tijd tot tijd meende de Muizer zwak galmend gefluit en gekreun te horen. Hij stapte over een grote krab die achteruit schuifelde en zag ernaast een dodemanshand uit de gloeiende modder steken. Een karig bevleesde vinger wees hen de weg.


  Fafhrd draaide zich half om en mompelde ernstig: 'Let op mijn woorden, Muizer, ergens is hier magie bij betrokken!'


  De Muizer vond dat hij nooit in zijn leven een minder noodzakelijke opmerking had gehoord. Hij was behoorlijk gedeprimeerd. Al lang had hij zijn kinderlijke smeekbeden aan Fafhrd om terug te keren opgegeven - hij wist dat er geen manier bestond om Fafhrd te stuiten zonder een worsteling, en een gevecht waardoor ze onvermijdelijk door een van de waterwanden van de tunnel zouden barsten lokte hem geenszins. Natuurlijk kon hij altijd alleen teruggaan. Toch...


  Door de eentonigheid van de tunnel, en door het voet voor voet in de kleverige modder zetten en ze met een zachte plop weer terugtrekken, had de Muizer genoeg tijd om ook neerslachtig te worden door de gedachte aan het gewicht van het water boven hem. Het was alsof hij rondliep met alle schepen van de wereld op zijn rug. Zijn verbeelding kon niets anders in beeld brengen dan de ogenblikkelijke instorting van de gang. Hij trok zijn hoofd tussen zijn schouders en het kostte hem alle wilskracht om niet op ellebogen en knieën te vallen en zich vervolgens languit met zijn gezicht omlaag in de modder uit te strekken in de verwachting van dat gebeuren.


  De zee leek verderop iets witter te worden en de Muizer realiseerde zich dat de tunnel de gordijnmuur van crèmekleurige rots naderde die hij en Fafhrd de vorige dag hadden beklommen. De herinnering aan die klim liet zijn verbeelding eindelijk ontsnappen, misschien omdat het paste bij zijn drang om zich uit hun huidige situatie te tillen.


  Het was een lastige beklimming geweest, al was de bleke rots hard en betrouwbaar gebleken, want houvast en richels waren schaars geweest en ze moesten zich aan elkaar binden en via een vertakkende schoorsteen gaan en vaak ijzers in spleten drijven om steun te scheppen waar die ontbrak - maar ze hadden hooggespannen verwachtingen gekoesterd dat ze vers water zouden vinden en ook wild, heel waarschijnlijk, zo ver westelijk van Ool Hrusp en zijn jagers. Eindelijk kwamen ze op de top, met pijnlijke lichamen en iets buiten adem en geheel gereed om zich neer te werpen op de grond en te rusten terwijl ze keken naar het landschap van gras en miezerige bomen waarvan ze wisten dat het kenmerkend was voor andere delen van dit eenzaamste schiereiland dat zich tussen Binnen- en Buitenzee naar het zuidwesten uitstrekte.


  In plaats daarvan vonden zij... niets. Erger dan niets, in zekere zin, als dat mogelijk was. De verlangend tegemoet geziene top bleek niet meer te zijn dan een allersmalste rotsrand, een meter breed op zijn breedst en soms smaller, terwijl de rots aan de andere kant nog steiler wegviel dan aan de kant die ze beklommen hadden - op sommige grote plekken week hij zelfs ver terug - en over even grote of eigenlijk iets grotere afstand. Vanaf de voet van deze duizelende val strekte zich een wildernis van golven, schuim en rotspieken uit tot aan de einder.


  Ze bleken zich vast te klampen aan een waar rotsgordijn, flinterdun vergeleken met zijn hoogte en horizontale lengte, tussen de Binnen- en wat ze beseften dat de Buitenzee moest zijn, die zich in deze streek een weg door het onbekende schiereiland had gevroten maar nog niet helemaal was doorgebroken. Zo ver als het oog in beide richtingen reikte heerste dezelfde situatie, hoewel de Muizer zich voorstelde dat hij in de richting van Ool Hrusp een verdikking van de muur waarnam.


  Fafhrd had gelachen om deze verrassing - gigantische bulderlachen van vrolijkheid waarom de Muizer hem onafgebroken uitvloekte uit vrees dat de trillingen van zijn stem het messcherpe zadel waarop zij troonden zouden splijten en laten neerstorten. Ja, de Muizer was zo boos geworden om Fafhrds gelach dat hij opgesprongen was en lichtvoetig een horlepiep van woede had gedanst op het rotslint, onderwijl denkend aan het gezegde van de wijze Sheelba: 'Weet het of niet, de mens beloopt tussen tweelingkloven een smal koord dat begin noch eind kent.'


  Aldus hun gevoel van ontsteltenis en schrik geuit hebbende, ieder op zijn manier, hadden zij de gistende zee beneden hen redelijker beschouwd. De massa brandingsschuim en de reeksen uitstekende rotsen toonden aan dat het water tot enige afstand tamelijk ondiep moest zijn - zelfs was het waarschijnlijk, had Fafhrd gemeend, dat het bij laag tij wegliep, want zijn maankennis zei hem dat de getijden in deze streek van de wereld om deze tijd hoog moesten zijn. Van de uitstekende rotsen viel er één bijzonder op: een dikke zuil, twee boogscheuten van de muur en hoog als een huis van drie verdiepingen. De zuil was omgord door spiraalrichels die er uitzagen alsof ze gedeeltelijk door mensenhand waren uitgesneden, terwijl er in de dikkere voet, boven het schuim, een vreemd bekraste met wier afgezette rechthoek verscheen die er sterk uitzag als een grote stevige deur - maar waar zo een deur heen mocht leiden en wie hem zou kunnen gebruiken, dat waren waarlijk verbijsterende vragen.


  Toen, daar die vragen niet te beantwoorden waren en omdat er duidelijk geen vers water of wild te verkrijgen viel op deze schil van een kust, waren ze weer afgedaald naar de Binnenzee en de Zwarte Schatbewaarder, maar telkens als ze nu een ijzer in de rots dreven geschiedde dat met de angst dat de hele wand zou splijten en verbrokkelen...


  'Pas op de rotsen!'


  Fafhrds waarschuwing sleurde de Muizer uit zijn wakende droom - liet hem als het ware in een fractie van een seconde vallen van de bovenste regionen van de gordijnmuur naar een plek op even grote afstand onder zijn door de zee aangeknaagde basis. Vlak voor hem staken drie dikke lompe rotsdolken onverklaarbaar door het grijze waterplafond van de tunnel. Huiverend schuifelde de Muizer erlangs, zoals ook Fafhrd moest hebben gedaan, en toen voorbij zijn kameraad kijkend zag hij nog meer rotsige uitsteeksels die de gang aan alle zijden beslopen - zag terwijl hij verder liep dat de tunnel veranderde van een gang van water en slijk in een passage die overkapt, bevloerd en geschoord was met massieve rots. Het door het water gedragen licht verdonkerde achter hem, maar de toenemende lichtgevendheid van het dierenleven in een zeegrot verving het en tekende fors hun natte stenen weg af en gloeide hier en daar speciaal helder en met menige kleur dank zij de banden, stippen, voelsprieten en oogringen van heel wat stervende vissen en krabben.


  De Muizer realiseerde zich dat ze ver onder de rotsmuur liepen die hij en Fafhrd de dag tevoren hadden beklommen en dat de tunnel moest leiden tot onder de Buitenzee die ze gistend van golven en schuim hadden aanschouwd. Niet langer had hij het drukkende gevoel van een verpletterend oceanisch gewicht boven zijn hoofd, of van magie die langs zijn ellebogen streek. Maar de gedachte dat de buis, de tent en de tunnel achter hen zouden instorten, waarna een enorme massieve watermassa de rotsgang in zou stormen en ze verzwelgen, was in sommige opzichten nog erger. Onder het waterdak had hij tenminste het idee gehad dat ook al stortte het in, dan zou hij het oppervlak nog levend kunnen bereiken door krachtig te zwemmen en mogelijk de zwaar beladen Fafhrd met zich meeslepen. Maar hier zouden ze hulpeloos in de val zitten.


  Weliswaar leek de tunnel te stijgen, maar niet snel genoeg voor de Muizer. Bovendien, als hij eindelijk bovenkwam, dan zou het in die verbrijzelende schuimchaos zijn die ze gister uit de hoogte hadden gezien. Waarlijk, het viel de Muizer moeilijk te kiezen uit zijn angsten. Zijn gevoelens van verdoemenis en gedeprimeerdheid zonken geleidelijk naar een nieuw en misschien absoluut nadir, en in een vertwijfelde inspanning om wat vrolijker te worden stelde hij zich nadrukkelijk de levendigste taveerne voor die hij in Lankhmar kende - een immense grijze kelder vlammend van fakkels, waar de wijn stroomde en morste, de kroezen en munten rinkelden, de stemmen balkten en brulden, de kringelende papaverrook, naakte meisjes die zich in wulpse dansen kronkelden...


  'O, Muizer...'


  Fafhrds diepe en gevoelvolle fluistering en de grote hand van de noorderling tegen zijn borst maakten een eind aan het sjokken van de Muizer, maar of daardoor zijn geest werd teruggehaald tot onder de Buitenzee of dat er eenvoudig een fantastische verandering over zijn escapistische verbeelding kwam, wist de Grijze niet direct.


  Ze stonden in de ingang van een uitgestrekte onderzeese grot die in treden en terrassen oprees naar een onduidelijke zoldering waarvan als zilveren mist een gloed, driemaal zo sterk als het maanlicht omlaagstortte als een waterval. De grot rook net als de tunnel achter hen naar de zee; hij was eveneens bezaaid met zieltogende vissen en palingen en kleine octopussen; kleine en enorme weekdieren troepten tegen de muren en in de hoeken tussen wierige draperieën en zilvergroene sluiers; terwijl de vele nissen en terrasvloeren althans gedeeltelijk gevormd leken door de werking van stromende wateren en malend zand.


  De zilveren mist viel niet overal gelijkmatig neer doch concentreerde zich in wervels en golven van licht op drie terrassen. Het eerste was centraal gelegen en alleen door een vlakke strook gescheiden van de tunnelmond. Op dit terras stond een grote stenen tafel geplaatst met zijden van wierfranje en door weekdieren bekorste poten. Op het ene eind van deze tafel stond een groot gouden bassin met daarnaast twee gouden bokalen.


  Achter het eerste terras rees een ongelijke trap op, aan twee kanten afgezet met dreigende schaduwgebieden. Achter de donkere plekken bevonden zich een tweede en derde terras onder het zilveren licht. Dat aan de rechterkant - aan Fafhrds kant, want hij stond rechts in de tunnelopening - was ommuurd en had een boog van paarlmoer, bijna alsof het een gigantische schelp was, en vanaf de vloer ervan rezen paarlen golven op als satijnen kussens. Het terras aan de kant van de Muizer, iets lager gelegen, had een achterdoek van bruin zeewier dat afhing in brede strengen en in wolken op de vloer lag. Van tussen deze twee terrassen zette de reeks onregelmatige treden of richels zich voort tot aan een derde donker gebied.


  Schuivende schaduwen en donker wuiven en vreemde glanzen suggereerden dat de drie plekken misschien niet verlaten waren; de drie verlichte terrassen waren in ieder geval bezet. Op het terras aan Fafhrds kant stond een lange en weelderige schone vrouw wier gouden haar oprees in spiralen als een schelp en wier japon van gouden visnet aan haar bleke groenige huid plakte. Tussen haar vingers vertoonde ze groene webben en opzij van haar nek waren vage strepen te zien als van vissenkieuwen.


  Aan de zijde van de Muizer stond een slanker maar exquis vrouwelijk wezen wier zilveren vlees scheen over te gaan in zilveren schubben op haar schouders, rug en flanken onder haar japon van gesluierd violet en wier donker haar vanaf het midden van haar lage voorhoofd werd gesplitst door een geschubde zilveren kam van een handbreed hoog. Ook zij toonde de vage strepen in de nek en de vingerwebben.


  De derde gestalte, die gebogen achter de tafel stond, was een sexloos scharminkel, dat een indruk van pezige ouderdom wekte, gekleed in een nauwsluitende gitzwarte mantel. Een dikke bos touwdikke haren rood als ijzerroest bedekte haar hoofd terwijl haar kieuwen en vingerwebben maar al te goed zichtbaar waren.


  Elk van deze vrouwen droeg een metalen masker dat leek in vorm en uitdrukking op het weggevreten masker dat Fafhrd in het slijk had gevonden. Dat van de eerste gestalte was goud; van de tweede zilver; van de derde donker geworden brons met groene vlekken.


  De eerste twee vrouwen stonden stil, niet alsof ze deel uitmaakten van een vertoning maar alsof ze er naar een keken. De broodmagere zwarte zeeheks was trillend actief, hoewel ze zich nauwelijks bewoog op haar zwart-gewebde tenen behalve om af en toe abrupt heel weinig van houding te veranderen. In iedere hand hield ze een korte zweep, met de webben buiten haar gebogen knokkels gevouwen, en met deze zwepen regelde ze het snelle tollen van een half dozijn voorwerpen op het gepolijste tafelblad. Wat deze voorwerpen waren viel onmogelijk te zeggen, behalve dat ze ruwweg ovaal waren. Sommige, te zien aan hun halfdoorzichtige wervelingen, zouden grote ringen of schotels kunnen zijn, andere door hun ondoorzichtigheid echte tollen. Ze glommen zilver en groen en goud en ze tolden zo snel en bewogen in zulke snelle elkaar snijdende banen dat ze een glimmend, tollend kielzog in de mistige lucht leken achter te laten. Iedere keer als er één langzamer tolde en zijn ware vorm zichtbaar begon te worden, bracht ze hem weer op snelheid met twee of drie rappe zweepslagen; of mocht er een te dicht naar de rand van de tafel of het gouden bassin wijken, of tegen een andere dreigen te botsen, dan veranderde zij zijn baan met behendige slagen; nu en dan, ongelooflijk handig, sloeg ze er een zodat hij hoog in de lucht sprong en dan kreeg hij weer een slag bij de landing zodat hij zonder onderbreking doortolde en boven zich een vluchtige lus van zilveren luchtwerveling achterliet.


  Deze tollende voorwerpen maakten de pulserende kreunen fluistergeluiden die de Muizer al in de tunnel had gehoord.


  Terwijl hij er nu naar keek en luisterde, raakte de Grijze ervan overtuigd - deels omdat de zilver-wentelende buizen hem deden denken aan de luchtschacht waardoor hij omlaag was geklauterd en aan de luchttunnel waar hij doorheen was gesjokt - dat deze tollende dingen een vitaal onderdeel vormden van de magie die het pad door de Binnenzee achter hen had geschapen en gehandhaafd, en dat als ze eenmaal ophielden met gonzen, de schacht en de tunnel zouden dichtklappen en de wateren van de Binnenzee door de rotstunnel in deze grot stormen.


  En inderdaad zag de broodmagere zwarte zeeheks er voor de Muizer uit alsof ze haar tollen al urenlang ranselde en - belangrijker - alsof ze daar nog urenlang mee kon doorgaan. Ze vertoonde geen tekenen van inspanning behalve het ritmische rijzen en dalen van haar vlakke borst en het extra fluiten van adem door de mondspleet van haar masker en het openen en sluiten van haar kieuwen.


  Nu leek ze hem en Fafhrd voor het eerst te zien, want zonder haar geransel te staken stak ze haar bronzen masker in hun richting, met haar rode touwen warrig over het groengevlekte voorhoofd, en keek hen fel aan - hongerig, leek het. Maar ze bedreigde hen niet op andere wijze, en na een speurende blik rukte ze tweemaal met haar hoofd, naar links en naar rechts, als een teken dat ze langs haar heen moesten gaan. Tegelijkertijd wenkten de groene en zilveren koninginnen hen loom.


  Hierdoor ontwaakten de Muizer en Fafhrd uit hun versufte starende staat en ze gehoorzaamden gretig genoeg, hoewel de Muizer bij het passeren van de tafel wijn rook en bleef staan om de twee gouden bokalen te pakken en er een van aan zijn kameraad te reiken. Ze dronken ze uit, ondanks de groene tint van de drank, want het spul rook goed en smaakte vurig zoet doch wrang. De zwarte heks schonk hun geen aandacht maar bleef haar glanzende tollen met hun mistige kielzog slaan.


  Onder het drinken merkte de Muizer dat het tafelblad van paarsgevlekt, crèmewit marmer was dat schitterend glad was gepolijst. Hij zag ook de gouden kom. Die bevatte geen voorraad groene wijn maar was bijna tot de rand gevuld met een kristalheldere vloeistof, misschien water, misschien niet. Op de vloeistofspiegel dreef een model, net een vinger lang, van de romp van een zwarte boot. Een kleine luchtpijp leek bij de boeg omlaag te hangen.


  Maar er was geen tijd om het nader te bekijken, want Fafhrd ging al verder. De Muizer stapte in zijn schaduwplek links zoals Fafhrd naar rechts was gegaan... en uit de schaduwen voor hem schuifelden twee blauwbleke mannen elk gewapend met een paar golvend-gerande messen. Het waren zeelieden, oordeelde hij aan hun vlechten en schuifelende tred, hoewel ze allebei naakt waren en onmiskenbaar dood - te zien aan hun ongezonde kleur, hun onverschilligheid voor het dikke slijm dat achter ze aan slierde, de manier waarop hun bolle ogen alleen wit en de onderste sikkel van de iris vertoonden, en aan het feit dat hun haar, oren, en andere delen van hun anatomie enigszins door vissen beknabbeld leken. Achter ze waggelde een met een kromzwaard zwaaiende dwerg met korte spillebenen en een monsterlijk hoofd met kieuwen - een waar wandelend embryo. Zijn grote schotelogen waren ook omhooggedraaid zoals bij een dode, maar dat stelde de Muizer toch niet op zijn gemak terwijl hij Scalpel en Katsklauw uit hun zeehondenschede trok, want de drie kwamen vol vertrouwen op hem toe en blokkeerden vlug zijn weg toen hij achter ze probeerde te komen.


  Waarschijnlijk was het wel zo goed dat de Muizer geen aandacht kon sparen voor de hachelijke situatie van zijn kameraad. Fafhrds schaduwgebied was zwart als inkt, en toen de noorderling door de rand ervan liep voorbij een geribbelde en mansgrote rotspiek tussen hem en de Muizer, verhieven zich uit de verdere duisternis - als acht reuzenserpenten uit hun hol - de dikke, soepele, met kraters bezette armen van een monsterlijke octopus. De beweging van het zeedier moest inwendige vonken hebben geslagen, want het flitste tegelijk aan tot geelgestreepte schittering en toonde Fafhrd zijn noodlottige ogen zo groot als schalen, zijn wrede bek zo groot als de boeg van een gekapseisde skiff, en iets dat nogal onwaarschijnlijk was: het uiteinde van iedere machtige tentakel was krachtig rond het gevest van een glanzend slagzwaard gewikkeld.


  Zijn eigen zwaard en bijl grijpend trok Fafhrd zich terug van de gewapende inktvis tegen de geribbelde rotspunt. Twee van de ribbels, die de verticale schaalranden waren van een weekdier van vier voet doorsnede, sloten zich ogenblikkelijk om de plooi in zijn tuniek van ottervel en hielden hem daar stevig vast.


  Zwaar ontmoedigd doch vastbesloten toch in leven te blijven, zwaaide de noorderling zijn zwaard rond in een grote acht, waarvan de onderste lus bijna de vloer schampte, terwijl de bovenste als een hoog schild boven zijn hoofd uitrees. Deze dubbelbladige bloem van staal dwarsboomde de eerste vier zwaarden of zo waarmee de octopus eerst nogal omzichtig naar hem sloeg, en toen het zeemonster zijn armen terugtrok voor een nieuw salvo houwen, flitste Fafhrds linkerarm naar buiten met zijn bijl en hakte door de eerste tentakel.


  Zijn tegenstander jankte luid en sloeg herhaaldelijk toe met al zijn zwaarden en even leek het alsof Fafhrds universele pareermanoeuvre onvermijdelijk doordrongen zou worden, maar toen likte de bijl weer uit het midden van het zwaardschild en nóg twee tentakelpunten vielen weg en ook de zwaarden die ze vasthadden. Toen trok de octopus zich buiten bereik terug en sproeide een grote mistwolk van stinkende zwarte inkt uit zijn buis, onder dekking waarvan hij ongezien kon doen wat hij wilde met de geketende noorderling, maar nog terwijl de verblindende mist naar hem toe wolkte, smeet Fafhrd zijn bijl naar het enorme hoofd van het dier. En hoewel de zwarte mist de bijl al bijna verduisterde voor hij Fafhrds hand verliet, moest het zware wapen een vitale plek bereikt hebben want terstond smeet de octopus zijn resterende zwaarden willekeurig door de grot (gelukkig zonder iemand te raken, al kletterden ze fraai) toen zijn tentakels stuiptrokken.


  Fafhrd trok een klein mes, sneed zijn ottervel door aan de voorkant en over zijn schouders, stapte eruit met een minachtend gebaar naar het weekdier alsof hij wilde zeggen: 'Vreet het maar op als je wilt,' en draaide zich om om te zien hoe het zijn kameraad verging. De Muizer, die groen bloedde uit twee nietige wonden op zijn ribben en zijn schouder, was net klaar met het doorsnijden van de voornaamste pezen van zijn drie afschuwelijke tegenstanders - dit was de enige manier gebleken om ze tot staan te brengen toen ettelijke dodelijke wonden ze geenszins hadden vertraagd noch een enkele druppel bloed van welke kleur ook hadden laten vloeien.


  Hij glimlachte misselijk tegen Fafhrd en keerde zich samen met hem naar de boventerrassen. En nu werd het duidelijk dat de Groene en Zilveren wezens minstens in éen opzicht ware koninginnen waren, want ze waren de kolossale gevechten niet ontvlucht zoals mindere vrouwen wellicht hadden gedaan, maar wachtten tot het eind en nu stonden ze afwachtend met licht uitgestrekte armen.


  Hun gouden en zilveren maskers konden niet glimlachen, maar hun lichaam wel, en toen de twee avonturiers uit de schaduw naar het licht klommen (de wondjes van de Muizer veranderden van groen in rood, maar Fafhrds blauwe tuniek bleef behoorlijk inktzwart), leek het hun dat sluierende vingerwebben en lichte nekstreepjes het toppunt van vrouwelijk schoon waren. Op de bovenste terrassen werd het licht iets zwakker, maar niet op de lagere waar de zestonige muziek van de tollen geruststellend doorging, en de twee helden traden elk binnen in dat donker-glanzend rijk waar alle gedachten aan wonden vergeten raken en alle herinneringen aan zelfs de levendigste Lankhmarese wijnkelder vlak worden, en waar de Zee, onze wrede moeder en liefhebbende minnares, alle schulden terugbetaalt.


  


  Een immense geluidloze schok, alsof de rotsvaste aarde bewoog, herinnerde de Muizer aan zijn omgeving. Bijna tegelijk steeg het gonzen van een van de tollen tot een hoog gejank dat in een rinkelende klap eindigde. Het zilveren licht begon wild door de grot te flikkeren. Overeind springend en langs de treden kijkend zag de Muizer een geheugen-etsende aanblik: de met roest bekroonde zwarte zeeheks stond wild haar rebellerende tollen af te ranselen die over de tafel sprongen als felle zilveren wezels, terwijl door de lucht om haar heen maar vooral uit de tunnel een pijlsnelle vlucht van vliegende vissen, vleten, en palingen, allemaal inktzwart en met gapende kaken op haar af kwam vliegen.


  Op hetzelfde ogenblik greep Fafhrd hem bij zijn schouders en rukte hem om zijn as en wees omhoog. Een zilveren bliksemflits onthulde een enorme met wier afgezette deur met dwarsbalken bovenaan de rotstrap. De Muizer knikte heftig - wat betekende dat hij begreep dat het leek op de deur die ze gister van de top van de muur hadden gezien en dat het die deur moest zijn - en Fafhrd, nu zeker dat zijn vriend hem zou volgen, vloog er naar toe over de richels.


  Maar de Muizer dacht aan iets anders en schoot in de andere richting tegen een onheilspellende, nat-ruikende wind in. Een dozijn bliksemflitsen daarna terugkomend, zag hij de groene en zilveren koninginnen verdwijnen in ronde zwarte tunnelmonden aan weerskanten van het terras en toen waren ze weg.


  Toen hij Fafhrd begon te helpen met het losmaken van de dwarsbalk en het wegtrekken van de massieve roestige grendels, beefde de deur onder een gewichtig driedubbel kloppen alsof iemand er driemaal op had geslagen met een lange mantel van maliën. Er spoot water onderdoor en door het onderste derde deel van de spleet in het midden. Toen keek de Muizer achter zich, denkend dat ze toch nog een andere vluchtweg zouden moeten zoeken... en zag een reusachtige witgekopte zuil van water, meer dan half zo hoog als de grot, uit de tunnel naar de Binnenzee spuiten. Op hetzelfde moment ging het zilveren grotlicht uit, maar bijna tegelijk morste er van boven ander licht.


  Fafhrd had de helft van de grote deur opengerukt. Groen water schuimde om hun knieën en zakte weg. Ze worstelden zich naar buiten en terwijl de enorme deur onder een nieuwe stortvloed van water werd gebeukt, plasten zij rond op een wild strand vol opgewaaid schuim, belaagd door de branding en grotendeels belegd met grote platte, door water gesleten ovale keien als keilstenen van een reus. Naar de kust gewend tuurde de Muizer wanhopig naar de blanke klif op twee boogscheuten afstand, zich afvragend of ze die konden bereiken door het ochtendtij heen en zo ja, hem misschien beklimmen.


  Maar Fafhrd keek naar zee. Weer werd de Muizer bij zijn schouder gegrepen, omgedraaid, en deze keer tegen een gebogen richel opgesleurd van de grote rotstoren in welks voet de deur was geplaatst waar ze net uit waren gekomen. Hij struikelde, schaafde zijn knieën, maar werd genadeloos verder gesleept. Hij concludeerde dat Fafhrd een heel goede reden moest hebben voor deze ruwe aansporingen tot haast en daarna deed hij zijn best zich zonder hulp op Fafhrds hielen tegen de spiralende richel op te reppen. Bij de tweede spiraal blikte hij vlug naar zee, snakte naar adem, en verhoogde het tempo van zijn wilde, duizelige klauterpartij.


  Het stenige strand beneden hen was kaal en slechts hier en daar gevlekt met brokken schuim, maar vanuit de oceaan naderde brullend een gigantische golf die bijna half zo hoog leek als de zuil die ze beklommen - een enorme witte muur van water gevlekt met groen en bruin en bezaaid met rotsblokken - een golf zoals verre aardbevingen donderend over zee sturen als een massale cavalerie van monsters. Achter die golf kwam nog een hogere, en daarachter een derde die nóg weer hoger was.


  De Muizer en Fafhrd waren drie hijgende cirkels geklommen toen de stevige toren rilde en beefde op de beukende inslag van de eerste reuzengolf. Tegelijkertijd barstte de landwaartse deur aan de voet ervan open en het grotwater van de Binnenzee gutste wit naar buiten om terstond te worden opgeslokt. De kop van de golf griste naar Fafhrds enkels en die van de Muizer maar net zonder ze te pakken of hun opmars te vertragen. Daarna vielen de tweede en derde golf aan, maar iedere keer waren ze weer een cirkel hoger. Er kwamen nog een vierde golf en een vijfde, maar die waren niet hoger dan de derde.


  De twee avonturiers bereikten de stompe top en wierpen zich er neer, zich vastklemmend aan de bevende rots en zich op hun buik omdraaiend om naar de kust te kijken - waarbij Fafhrd het verbazingwekkende feitje opmerkte dat de Muizer in de hoek van zijn mond tussen zijn tanden een kleine zwarte sigaar hield.


  De beige gordijnmuur huiverde onder het geweld van de eerste golf en er liepen grote barsten doorheen. De tweede golf verbrijzelde hem en hij viel met een explosie van schuim in de derde, daarbij zoveel zout water verplaatsend dat de terugkaatsende golf bijna de toren bedolf.


  De vuile kam ervan rukte aan de vingers van Fafhrd en de Muizer en likte hun zijden. Weer schudde en beefde de toren, maar hij viel niet en dat was de laatste grote golf. Fafhrd en de Muizer cirkelden omlaag tot ze de slinkende zee inhaalden, die de deur aan de voet nog diep bedekte. Toen keken ze weer richting land, waar de mist van de ramp wegtrok.


  Een volle achthonderd meter van de muur was ingestort van voet tot top, en de scherven waren volledig verdwenen onder de golven, en door die bres stroomde het hogere water van de Binnenzee in een vlak, nors getij dat vlug het klotsende naspel van de aardbevingsgolven van de Buitenzee uitwiste.


  Op deze brede rivier in de zee doemde de Zwarte Schatbewaarder op uit de mist en koerste recht op hun schuilrots af.


  Fafhrd vloekte bijgelovig. Magie die hem tegenwerkte kon hij aanvaarden, maar toverkracht die in zijn voordeel werkte vond hij altijd verwarrend.


  Toen de sloep dichterbij kwam doken ze tegelijk in zee, bereikten de boot met een paar forse slagen, klauterden rap aan boord, stuurden hem langs de toren, en verloren toen geen tijd met het afdrogen en kleden van hun naaktheid en het klaarmaken van hete drank. Spoedig keken ze elkander aan over dampende bekers grog. Het vat met brandewijn werd ten langen leste aangesproken.


  'Nu we van oceaan veranderd zijn,' zei Fafhrd, 'zijn we binnen een dag in No-Ombrulsk met deze westenwind.'


  De Muizer knikte en glimlachte toen een poos naar zijn kameraad. Ten slotte vroeg hij: 'Welaan, oude vriend, weet je zeker dat dat alles is wat je te zeggen hebt?'


  Fafhrd fronste: 'Ach, er is één ding,' antwoordde hij ietwat onbehaaglijk na een wijle. 'Zeg mij, Muizer, heeft jouw meisje ooit haar masker afgedaan?'


  'En het jouwe?' vroeg de Muizer, hem spottend aanziend.


  Fafhrd fronste weer. 'Wat belangrijker is,' zei hij nors, 'is het werkelijk gebeurd? We zijn onze zwaarden en kleren kwijtgeraakt, maar we hebben er niets aan overgehouden.'


  De Muizer grijnsde en haalde de zwarte sigaar uit zijn mondhoek en reikte hem aan Fafhrd aan.


  'Dit ben ik nog gaan halen,' zei hij en nam een slok. 'Ik dacht dat we het nodig zouden hebben om ons schip terug te krijgen, en misschien had ik gelijk.'


  Het was een heel kleine nabootsing, uit git gesneden met de tandafdrukken van de Muizer diep in de achtersteven, van de Zwarte Schatbewaarder.


  


  


  


  5  De verkeerde tak


  


  Er verluidt onder de wijze ratten die de stadse aarde ondertunnelen, en onder de veelwetende katten die door de schaduwen van de steden sluipen, en onder de schrandere vieren die door de stadse nacht klapwieken, en onder de alwijze zatten die door de luchtloze ruimte scheren, dat die twee zwaardvechters en bloedbroeders, Fafhrd en de Grijze Muizer, niet slechts geavonturierd hebben in de wereld van Remmin met zijn grootse rijk Lankhmar, maar ook in vele andere tijden en dimensiën, alwaar zij arriveerden via zekere geheime deuren ver binnenin de labyrintijne grotten van Ningauble met de Zeven Ogen - wiens immense grot, in deze zin, tegelijkertijd bestaat in vele werelden en tijden. De grot is een Deur, terwijl Ningauble glad de talen van vele werelden en heelals spreekt en geniet van de roddel van alle tijden en plaatsen.


  In iedere nieuwe wereld, wil het gerucht, ontwaken de Muizer en Fafhrd met kennis en spreekvaardigheid en herinneringen die bij de wereld passen, en Lankhmar lijkt hun dan slechts een droom en zij kennen niet haar taal, hoewel zij voor altijd hun thuisland blijft.


  Er wordt zelfs gefluisterd dat bij zekere gelegenheid zij een leven leidden in die vreemdste der werelden afwisselend genaamd Gaia, Midgard, Terra of Aarde, alwaar ze grandioos vochten langs de oostelijke kust van een binnenzee in koninkrijken die grote brokstukken waren van een ontzaglijk keizerrijk dat een eeuw tevoren was uitgehakt door één die Alexander de Grote heette.


  Zoveel heeft Srith van de Schriftrollen ons te vertellen. Wat wij weten van dichter bij de bron verkerende informanten is als volgt:


  Nadat Fafhrd en de Grijze Muizer ontsnapten aan de toorn van de Zeekoning, zetten zij een koers uit naar het kille No-Ombrulsk, maar tegen middernacht was de gunstige westenwind gedraaid tot een tierende noordooster. Fafhrd was van oordeel, waarom de Muizer hem hoonde, dat dit het begin van de wraak van de Zeekoning was. Bijgevolg keerden ze hun staart (of steven, zoals pietluttige zeelieden willen dat wij zeggen) en voeren naar het zuiden met weinig zeil, steeds de grimmige bergkust aan bakboord houdend zodat ze niet naar de richtpuntenloze Buitenzee gedreven zouden worden die ze slechts eenmaal eerder in hun leven waren overgestoken, en toen onder ijselijke omstandigheden, en veel verder naar het zuiden.



  De volgende dag voeren ze de Binnenzee wederom op via de nieuwe straat die geschapen was door de instorting van de gordijnrotsen. Dat zij deze riskante en ongekarteerde doorgang konden bevaren zonder gaten in de Zwarte Schatbewaarder op te lopen en zelfs zonder dat de kiel over de bodem schuurde, voerde de Muizer aan als bewijs dat ze vergeven of vergeten waren door de Zeekoning, als een dergelijk formidabel wezen wel bestond. Tegendraads verklaarde Fafhrd triestig dat de wierige en polygyneuze echtgenoot van de zeekoningin het spel van kat en muis met hen speelde, hen liet ontsnappen aan het ene gevaar opdat ze hoop zouden vatten, waarna hij hen ergens in de toekomst nog veel duivelser zou verpletteren.


  Hun avonturen op de Binnenzee, die zij bijna even goed kenden als een koningin van het oosten haar turkooizen en gouden baadvijver, leken Fafhrds pessimistische hypothese meer en meer te bevestigen. Tientallen keren kampten ze met windstilte en nog vaker werden ze overvallen door plotse regenstormen. Driemaal moesten ze vluchten voor piraten en eenmaal hen in bloedige man-tot-man gevechten verslaan. Bij een poging om nieuwe proviand in te slaan in Ool Hrusp werden zij zelf van kaapvaart beschuldigd door de havenpatrouille van de Waanzinnige Hertog, en alleen dank zij de maanloze nacht en heel slim laveren - en een royale dosis geluk - wist de Zwarte Schatbewaarder te ontsnappen, met zijn zijkant borstelig van speren en zijn zeilen doorpriemd van pijlen, zozeer dat de sloep slanke ebbenhouten egel leek, of een zwarte naaldvis.


  Nabij Kvarch Nar slaagden ze wel in het provianderen, zij het slechts met grof voedsel en troebel rivierwater. Kort daarna raakten de naden van de sloep danig ontzet en twee ervan spleten open door een rakelingse botsing met een onderwaterrif dat er helemaal niet had mogen zijn. Het enig mogelijke punt waar ze hun schip konden kielen en kalefateren was het strandje aan de zuidoostkant van de Drakensbergen, en het kostte hun twee dagen hachelijk zeilen en hozen om daar aan te komen met het dek boven water. Waarop terwijl de een repareerde of sliep, de ander op wacht moest staan tegen nieuwsgierige twee- en driekoppige draken en zelfs af en toe een eenkoppige. Toen ze voor de laatste reparaties een ketel pek kookten, lieten alle draken hen in de steek, afgeschrikt door de stank van het zwarte spul - wat de twee avonturiers eerder ergerde dan plezierde, daar ze niet zo slim waren geweest om van het begin af een pot met pek aan de kook te houden. (Ze waren nu hoogst prikkelbaar en lichtgeraakt door hun langdurige pech.)


  Weer onder zeil stemde de Muizer ten langen leste in met Fafhrd dat ze waarlijk onder de vloek van de Zeekoning stonden en dat ze magische hulp moesten zoeken om er onderuit te komen - want als ze alleen de zee verwisselden voor het land, dan nog zou de Zeekoning hen heel goed kunnen achtervolgen middels zijn bondgenoten de Rivieren en de Regenstormen, en wanneer ze zich weer op de oceaan begaven zouden ze nog immer lijden onder de onverminderde vloek.


  Het spande erom of ze Sheelba van het Oogloze Gezicht zouden raadplegen dan wel Ningauble met de Zeven Ogen. Maar aangezien Sheelba zijn leger had in het Zoutmoeras nevens Lankhmar-Stad, waar hun recente band met Pulg en het Issekdom hen in nieuwe moeilijkheden zou kunnen storten, besloten ze Ningauble te raadplegen in zijn grotten in de lage bergen achter Ilthmar.


  Zelfs de zeiltocht naar Ilthmar verliep niet zonder gevaren. Ze werden aangevallen door reuzenoctopi en door vliegende vissen van gifgestekelde soort. Ook moesten ze al hun zeevaardigheid aanwenden en alle pijlen verschieten die ze van de Ool Hruspianen hadden gekregen ten einde wederom een kapersaanval af te slaan. De brandewijn werd helemaal opgedronken.



  Toen ze het anker uitwierpen in de haven van Ilthmar viel de Zwarte Schatbewaarder letterlijk uit elkaar; stuurboord scheidde zich van bakboord als de twee kwarten van een gespleten meloen, terwijl mast en kajuit, verzwaard door de kiel, zonken als een steen. Fafhrd en de Muizer borgen slechts de kleren die ze droegen, hun zwaarden, dolk, en bijl. En het was nuttig dat ze zich aan deze laatste vastklampten, want terwijl ze naar de wal zwommen werden ze aangevallen door een school haaien en elkeen moest zichzelf en zijn kameraad verdedigen terwijl ze beladen verder zwommen. De Ilthmarts die op de kaden en pieren dromden, juichten helden en haaien onpartijdig toe, of eigenlijk naar gelang ze hun geld gewed hadden. De meesten dachten drie tegen een dat beide helden het niet zouden overleven, met diverse kleinere kansen dat de grote man of de kleine man het wél zou klaarspelen.


  Ilthmarts zijn enigszins harteloze mensen en geneigd tot gokken. Bovendien heten ze de haaien welkom in hun haven, omdat het een makkelijke manier betekent om zich te ontdoen van gewone misdadigers, beroofde en dronken vreemden, slaven die seniel zijn geworden of anderszins onbruikbaar, en het geeft ook de zekerheid dat de offers aan de haaiengod altijd spectaculair ontvangen zullen worden.


  Toen Fafhrd en de Muizer eindelijk hijgend aan wal wankelden, werden ze toegejuicht door de aantallen Ilthmarts die geld aan hun hadden gewonnen. Een groter aantal had het druk met het uitjouwen van de haaien. Het geld dat het wrak van de Zwarte Schatbewaarder opleverde was niet voldoende om paarden te kopen of te huren, maar wel om voor voedsel, wijn en water voor één dronken nacht te zorgen en om daarna nog enkele dagen van te leven.


  In hun dronkenschap brachten ze meer dan eens een heildronk uit op de Zwarte Schatbewaarder, een trouw schip dat letterlijk alles voor hen gegeven had, dat tot de dood erop gevolgd was stormen, piraten, het knagen van zeedieren, en andere sacramenten van de toorn van de Zeekoning had weerstaan. De Muizer bracht vloekdronken uit op de Zeekoning, terwijl Fafhrd zijn vingers kruiste. Ook moesten ze min of meer hoffelijk de attenties van talrijke dansmeisjes afweren, van wie de meesten dik en gepensioneerd waren.


  Het was een armzalige dronkenschap, welbeschouwd. Ilthmar is een stad alwaar zelfs weinig-voorzichtige mannen niet beschonken durven te slapen, terwijl de eindeloze herhalingen van de ratgod, machtiger nog dan de haaiengod, in beeldhouwwerken, muurschilderingen, en kleinere versieringen (en in grote levende ratten geruisloos in de schaduwen of dansend in de sloppen) de nieuwkomers al na een paar uur nogal zenuwachtig maken.


  Daarna was het stoffig sloffen gedurende twee dagen naar de grotten van Ningauble, vooral voor mannen die door maanden op zee niet meer gewend waren aan marcheren, terwijl het land naar het eind overging in een zandwoestijn.


  De koelte van de verborgen mond van de rotstunnel die naar Ningaubles diepe verblijf leidde was meer dan welkom voor mannen die moe, droog en bepoederd waren door het fijne zand. Fafhrd, die meer wist van Ningauble en zijn rotsig hol, ging vóór met zijn handen boven en voor zich uit speurend naar stalactieten en scherpe rotsranden die smartelijke hoofdbeukingen en andere wonden tot gevolg zouden kunnen hebben. Ningauble keurde het gebruik door anderen van fakkel of kaars in zijn rijk niet goed.


  Na talrijke zijgangen te hebben vermeden kwamen ze aan een Y-vormige vertakking. Hier onderscheidde de Muizer, naar voren komend, een bleke gloed ver in de linkertak en hij stond erop dat ze die zouden verkennen.


  'Tenslotte,' zei hij, 'als we merken dat we de verkeerde hebben gekozen, kunnen we altijd nog terugkomen.'


  'Maar de rechtertak is die welke naar Ningaubles auditorium leidt,' protesteerde Fafhrd. 'Dat wil zeggen, ik weet het bijna zeker. Die woestijnzon heeft mijn hersens gestremd.'


  'De pest kun je krijgen voor je puddingkop en je ja-nee-wetendheid,' snauwde de Muizer, zelf nog prikkelbaar door de hitte en de droogte van hun voettocht, en hij beende vol vertrouwen gebogen door de linkertunnel. Na twee hartenkloppen haalde Fafhrd zijn schouders op en volgde hem.


  Het licht vooruit werd steeds feller. Beiden ondergingen een kortstondige duizeling en een schokken van de aarde onder hun schoenen, alsof er een kleine aardbeving was geweest.


  'Laten we teruggaan,' zei Fafhrd.


  'Laten we tenminste gaan kijken,' antwoordde de Muizer. 'We zijn er toch al.'


  Nog een paar stappen en ze keken neer op een nieuwe woestijnhelling. Vlak buiten de boog van de uitgang stonden, bovennatuurlijk kalm, een weelderig opgetuigd wit paard, een kleiner zwart dier met zilveren gespen en ringen, en een stoere muilezel beladen met waterzakken, potten, en pakken die er uitzagen alsof ze proviand bevatten voor mens en viervoeter. Aan elk van de zadels hing een boog en een pijlkoker, terwijl aan het zadel van het witte paard een zeer bondig bericht op een flard perkament was bevestigd:


  


  De vloek van de Zeekoning is opgeheven. Ning.


  


  Er was iets heel vreemds aan het schrift, al kon geen van beiden helemaal benoemen waarin het vreemde lag. Misschien was het dat Ningauble de Zeekoning gespeld had als Poseidon, maar dat leek een heel aanvaardbaar alternatief. En toch...


  'Het is heel eigenaardig van Ningauble,' zei Fafhrd met een stem die heel subtiel vreemd klonk voor de Muizer en voor hemzelf ook, 'heel eigenaardig om gunsten te verlenen zonder veel inlichtingen te eisen en zelfs geen tegendienst.'


  'Laten wij gegeven rossen niet in de bek kijken,' raadde de Muizer aan. 'En gegeven muildieren ook niet.'


  De wind was veranderd terwijl ze in de tunnel waren, zodat hij nu niet zwoel uit het oosten blies, maar koel uit het westen. Beide mannen voelden zich heel wat frisser, en toen ze ontdekten dat een van de muilezelpakken geen simpel water bevatte doch verrukkelijk sterk water, stond hun besluit vast. Ze stegen op, Fafhrd op het witte, de Muizer op het zwarte paard, en reden in telgang vol vertrouwen westwaarts met de muilezel achter hen aan.


  Na een dag wisten ze dat er iets ongewoons was gebeurd, want ze kwamen niet bij Ilthmar of de Binnenzee. Bovendien bleef hen iets vreemds dwars zitten aan de woorden die ze gebruikten, hoewel elk de ander duidelijk genoeg verstond.


  En ook beseften beiden dat er iets met hun geheugen gebeurde en zelfs met hun normale kennis, hoewel ze elkaar deze angst aanvankelijk niet bekenden. Het woestijnwild was overvloedig, en verrukkelijk te braden, genoeg om de kleine verwonderingen over een ondefinieerbaar verschil in vorm en kleur van de dieren te stillen. En ze vonden een zeldzaam zoete waterbron in de woestijn. Er was een week voor nodig, en ook een ontmoeting met een vreedzame karavaan van zijde-en-specerijkooplieden, voordat ze zich realiseerden dat ze tegen elkaar niet spraken in het Lankhmarees, in steenkolen-Mingolees, en Bostaal, maar in het Phoenicisch, het Aramees, en het Grieks; en dat Fafhrds herinneringen aan zijn jeugd niet speelden op de Koude Woestenij maar in landen rond een zee die de Baltische werd genoemd; en die van de Muizer waren niet aan Tovilyis maar aan Tyrus; en hier heette de grootste stad niet Lankhmar maar Alexandrië.


  En tegelijk met die gedachten, begon de herinnering aan Lankhmar en de hele wereld Remmin in hun geest te vervagen, een herinnerde droom of een reeks van dromen te worden.


  Alleen de herinnering aan Ningauble en zijn grotten bleef scherp en duidelijk. Maar de precieze aard van de streek die hij hun geleverd had werd troebel.


  Het gaf niet, de lucht hier was helder en zuiver, het eten goed, de wijn zoet en benevelend, en de mannen goed genoeg gebouwd om boeiende vrouwen te beloven. Wat gaf het als de namen en de nieuwe woorden eerst krankzinnig vreemd leken? Zulke gevoelens taanden reeds terwijl je er aan dacht.


  Hier was een nieuwe wereld, die ongekende avonturen beloofde. Maar zelfs als je 'nieuw' dacht, werd het al een meer vertrouwde wereld.


  Ze draafden voort over het witte zandspoor van hun nieuw, doch voorbeschikt lot.


  


  


  


  6 Het adeptengambiet


  


  Een: Tyrus


  


  Het geschiedde dat terwijl Fafhrd en de Grijze Muizer minnekoosden in een wijnkroeg nabij de Sidonische Haven van Tyrus, waar alle wijnkroegen een bedenkelijke reputatie genieten, dat een geelharig Galatisch meisje met lange armen en benen dat lui op Fafhrds schoot hing, opeens veranderde in een reusachtig grote zeug. Het was een heel bijzondere gebeurtenis, zelfs in Tyrus. De wenkbrauwen van de Muizer kromden zich toen de borsten van de Galatische, die onthuld werden door de Kretenzische jurk die op dat moment weer in de mode was, veranderden in de bovenste rij slappe witte uiers, en hij sloeg de hele procedure gade met ongeveinsde belangstelling.


  De volgende dag zwoeren vier kameelhandelaren, die alleen water gedesinfecteerd met zure wijn dronken, en twee ververs met paarse armen, die neven van de gastheer waren, dat er geen transformatie plaatsvond en dat zij niets hadden gezien, of althans heel weinig abnormaals.


  Maar drie dronken soldaten van koning Antiochus en vier vrouwen die bij hen zaten, alsmede een volstrekt nuchtere Armeense jongleur, bevestigden de gebeurtenis in alle details. Een Egyptische mummiesmokkelaar trok kortstondig de aandacht toen hij beweerde dat de vreemd geklede zeug niet meer dan een schijn was, of fantoom, en duister zinspeelde op visioenen die de mens genadiglijk werden toegestaan door de diergoden van zijn geboorteland, maar aangezien het nauwelijks een jaar geleden was dat de Seluciden de Ptolemaeën uit Tyrus hadden weggejaagd, werd hij al gauw weggeschreeuwd. Een om geld verlegen reizende lector uit Jeruzalem nam een nog waziger standpunt in en hield vol dat de zeug geen zeug was, of zelfs maar een schijn van een zeug, maar slechts de schijn van een schijn van een zeug.


  Fafhrd evenwel had geen tijd voor zulke metafysische spitsvondigheden. Toen hij, met een brul van walging die niet onvermengd was met angst, het piepende monster halverwege door de gelagkamer had geschoven zodat het met een grote plons in de watertank viel, veranderde het weer in een Galatisch meisje met lange armen en benen, en wel een heel boos meisje, want het muffe water waarin de zeug was beland doorweekte haar kleren en plakte haar gele haar tegen haar hoofd (de Muizer mompelde: 'Aphrodite!') en de niet in een corset te verpakken taille van de zeug had het smalle Kretenzische middel gespleten.


  De sterren van middernacht gluurden reeds door het bovenlicht boven de tank en de wijnbekers waren al vele malen bijgevuld vooraleer haar woede gesust was. Toen, net op het moment dat Fafhrd een kus van hernieuwde kennismaking op haar smeltende lippen drukte, voelde hij ze wederom slobberig en tandig worden. Deze keer krabbelde ze overeind tussen twee wijnvaten en, gekrijs, opgewonden commentaar en verbijsterde blikken negerend als niet meer dan een onderdeel van een grove mystificatie die te ver was gegaan, liep ze met de waardigheid van een amazone de deur uit. Ze bleef maar éen keer staan, op de donkere en uitgesleten drempel, en toen alleen om een kleine dolk naar Fafhrd te werpen, die hij afwezig naar boven afboog met zijn koperen beker, zodat hij middenin de mond van een houten satyr aan de muur terechtkwam, waardoor die godheid in gepeins verzonken zijn tanden leek schoon te maken.


  Fafhrds zeegroene ogen werden eveneens bedachtzaam terwijl hij zich afvroeg welke magiër knoeide met zijn liefdeleven. Zorgvuldig bekeek hij de klanten van het wijnhuis, het ene sluwe gezicht na het andere, liet weifelend zijn blik rusten op een lang, donkerharig meisje achter de watertank, kwam eindelijk weer uit bij de Muizer. Daar hield hij op, en geleidelijk verscheen er een zekere argwaan op zijn gezicht.


  De Muizer vouwde zijn armen over elkaar, sperde zijn stompe neus open, en beantwoordde Fafhrds starende blik met alle honende minzaamheid van een Parthische ambassadeur. Opeens draaide hij zich om, omhelsde en kuste het scheel kijkende Griekse meisje dat naast hem zat, grijnsde woordeloos naar Fafhrd, stofte van zijn grof geweven grijszijden mantel de spiesglans die van haar oogleden was gevallen, en vouwde zijn armen weer over elkaar.



  Fafhrd begon langzaam met de voet van zijn beker tegen de muis van zijn handpalm te slaan. Zijn brede strak-geregen lederen gordel, nat van het zweet dat zijn witlinnen tuniek vlekte, kraakte zwak.


  Onderwijl kabbelden gemompelde gissingen welke persoon verantwoordelijk was voor het beheksen van Fafhrds Galatische meisje rond de tafels en verzamelden zich onzeker bij het lange meisje met de donkere haren, waarschijnlijk omdat zij alleen was en dus niet kon deelnemen aan het wantrouwige gefluister.


  'Zij is een vreemde,' vertrouwde Chloë, de schele Griekse, aan de Muizer toe. 'Zwijgende Salmacis noemen ze haar, maar ik weet toevallig dat haar ware naam Ahura luidt.'


  'Een Perzische?' vroeg de Muizer.


  Chloë haalde haar schouders op. 'Ze is er al jaren, hoewel niemand precies weet waar ze woont of wat ze doet. Ze was vroeger een vrolijk, babbelziek meisje, hoewel ze nooit met mannen mee wilde. Eens heeft ze mij een amulet gegeven, om me tegen iemand te beschermen, zei ze - ik draag hem nog steeds. Maar toen was ze een poos weg,' vervolgde Chloë praatlustig, 'en toen ze terugkwam was ze precies zoals je haar nu ziet - schuchter, en zo gesloten als een mossel, met een blik in haar ogen van iemand die door een spleet in een bordeelmuur loert.'


  'Ah,' zei de Muizer. Hij keek naar het donkerharige meisje, en bleef kijken, waarderend, zelfs nog toen Chloë aan zijn mouw trok. Chloë diende zichzelf in gedachten een bastonnade toe dat ze zo dwaas was geweest om de aandacht van een man op een ander meisje te vestigen.


  Fafhrd liet zich niet afleiden door dit stille spel. Hij bleef de Muizer aanstaren met de stenen vastberadenheid van een ganse laan vol Egyptische colossi. De ketel van zijn woede raakte aan de kook.


  'Schuim van een al te geestige cultuur,' zei hij. 'Ik acht 't het nadir van valshartige trouweloosheid dat jij op mij je toverij om van te kotsen uitprobeert.'


  'Kalm aan, man met vreemde liefdes,' spon de Muizer. 'Dit ongelukkige incident is verscheidene anderen overkomen behalve jou zelf, onder wie een vurige Assyrische krijgsheer wiens paramour veranderde in een spin tussen de lakens, en een onstuimige Ethioop die zich ettelijke meters in de lucht verheven voelde worden en een giraffe bleek te kussen. Waarlijk, voor iemand die de literatuur kent, is er niets nieuws in de annalen van magie en thaumaturgie.'


  'Bovendien,' vervolgde Fafhrd, wiens lage stem luid in de stilte klonk, 'beschouw ik het als een extra verraderlijkheid dat jij je varkenskunsten op mij botviert in een nietsvermoedend ogenblik van plezier.'


  'En zelfs al zou ik verkiezen je geilheid magisch in verlegenheid te brengen,' hypothetiseerde de Muizer, 'dan denk ik niet dat het de vrouw zou zijn die ik zou metamorfoseren.'


  'Bovendien,' ging Fafhrd koppig verder, terwijl hij zich naar voren boog en zijn hand op de grote in de schede stekende dolk legde naast hem op de bank, 'oordeel ik het een onduldbare en rechtstreekse belediging van mijzelf dat je een Galatisch meisje uitkiest, lid van een ras dat verwant is aan het mijne.'


  'Het zou niet de eerste keer zijn,' merkte de Muizer gewichtig op, terwijl hij zijn vingers in zijn mantel liet glijden, 'dat ik je om een vrouw moest bevechten.'


  'Maar het zou wel de eerste keer zijn,' verklaarde Fafhrd, nog veel gewichtiger, 'dat je me zou moeten bevechten om een varken!'


  Een ogenblik handhaafde hij zijn strijdlustige houding, met zijn hoofd omlaag, zijn kaken naar voren gestoken, zijn ogen tot spleetjes geknepen. Toen begon hij te lachen.


  Dat was wel iets, het lachen van Fafhrd. Het begon met blazend gesniffel door zijn neus, spatte vervolgens tussen opeengeklemde tanden naar buiten, werd dan een reeks schokkende grinniklachen, zwol snel aan tot een gebrul waartegen de barbaar zich schrap moest zetten, met zijn benen gespreid, zijn hoofd in de nek geworpen, alsof hij zich tegen een storm te weer stelde. Het was een gelach van een door storm gegeseld bos of zee, een gelach dat weidse visioenen scheen op te roepen, dat scheen aan te waaien uit een primitievere, stevigere, meer weelderige tijd. Het was het gelach van de Oudste Goden die naar hun schepping de mens keken en nalatigheden, misrekeningen en fouten opmerkten.



  De lippen van de Muizer begonnen te trillen. Hij grijnsde wrang, in een poging om aan de aanstekelijkheid te ontsnappen. Toen deed hij mee.


  Fafhrd hield even op, hijgend, graaide de wijnkruik van tafel, leegde hem.


  'Varkenskunsten!' bulderde hij en begon weer helemaal opnieuw te lachen.


  Het Tyrische gespuis gaapte hen verwonderd aan - verbaasd, door ontzag bevangen, hun verbeelding troebel omgeroerd.


  Maar er was er één wier reactie opmerkenswaardig was. Het donkere meisje staarde Fafhrd gretig aan, dronk het geluid in, met de allervreemdste soort honger en verbijsterde nieuwsgierigheid - en berekening - in haar ogen. De Muizer zag haar en hield op met lachen om haar te bestuderen. In gedachten gaf Chloë zichzelf een bijzonder zware geseling op de zolen van haar vastgebonden naakte voeten.


  Fafhrds gelach stierf weg. Het allerlaatste ervan blies hij geluidloos uit, waarna hij normaal ademhaalde, zijn duimen achter zijn gordel haakte.


  'De ochtendsterren gluren reeds,' merkte hij tegen de Muizer op terwijl hij zijn hoofd introk om door het bovenlicht te kijken. 'Tijd dat we aan het werk gingen.'


  En zonder verdere omhaal verlieten hij en de Muizer het wijnhuis, een zo juist aangekomen en bijzonder dronken koopman uit Pergamum uit de weg duwend die hen verbijsterd nastaarde, alsof hij probeerde vast te stellen of zij een lange god en zijn dwergbediende waren, of een kleine magiër en de immens-gespierde automaat die hem diende.


  Als het daar geëindigd was, dan zou men Fafhrd na twee weken hebben kunnen zien beweren dat het voorval in het wijnhuis niet meer was dan een dronken droom die door meer dan één was gedroomd - een soort samenloop van omstandigheden waarmede hij geenszins onbekend was. Maar daar eindigde het niet mee. Na het 'werk' (dat veel ingewikkelder bleek dan verwacht, en zich ontwikkelde van een tamelijk simpele affaire met Sidonische smokkelaars tot een schitterende intrige vol Cilicische piraten, een ontvoerde prinses uit Cappadocië, een vervalste kredietbrief ten laste van een financier uit Syracuse, een handeltje met een vrouwelijke Cypriotische slavenhandelaar, een rendez-vous dat omsloeg in een hinderlaag, enkele onschatbare uit een tombe gejatte Egyptische juwelen die niemand ooit te zien kreeg, en een bende Edomitische rovers die uit de woestijn kwamen galopperen en ieders berekeningen in de war stuurden) en nadat Fafhrd en de Grijze Muizer waren teruggekeerd naar de zachte omhelzingen en de zoete polyglotterie van de zeehavendames, werd Fafhrd wederom door varkenskunsten overvallen, hetgeen ditmaal uitliep in een dolkenstrijd met enkele mannen die dachten dat ze een knap Bithynisch meisje redden van de dood door zilte en stinkende verdrinking onder de handen van een moordlustige roodharige gigant - Fafhrd had er op gestaan het meisje, nog in haar metamorfose, onder te dompelen in een okshoofd met pekelwater dat over was van ingelegd varkensvlees. Dit voorval deed de Muizer een slim plan aan de hand dat hij nooit aan Fafhrd vertelde: namelijk een aardig meisje in dienst nemen, haar door Fafhrd in een varken laten veranderen, haar direct aan een vleeshouwer verkopen, haar vervolgens aan een amoureuze koopman verkopen zodra ze als woedend meisje aan de verbijsterde slachter was ontsnapt, Fafhrd stiekem achter de koopman aan laten gaan en haar veranderen in een varken (zo langzamerhand moest hij dat wel kunnen door haar alleen maar aan te kijken), haar vervolgens weer aan een slager verkopen en helemaal opnieuw beginnen. Lage prijzen, snelle winsten.


  Een poos lang bleef Fafhrd halsstarrig de Muizer verdenken, die voortdurend liefhebberde in zwarte magie en een grijsleren tas meedroeg met bizarre instrumenten, gestolen uit de zakken van tovenaars en duistere boeken die hij had geplunderd uit Ghaldeeuwse bibliotheken - ook al had langdurige ervaring Fafhrd geleerd dat de Muizer zelden verder las dan het voorwoord (hoewel hij de latere delen dikwijls afrolde onder begeleiding van doordringende blikken en snijdende kritiek) en dat hij er nooit in slaagde tweemaal achter elkaar hetzelfde resultaat te bereiken met zijn betoveringen. Dat 't hem zou lukken twee van Fafhrds liefdesobjecten te transformeren was nauwelijks mogelijk; dat hij beide keren een zeug als resultaat zou krijgen was ondenkbaar. Bovendien gebeurde het vaker dan twee keer; eigenlijk was er niet één keer dat het niet gebeurde. Bovendien geloofde Fafhrd niet echt in magie, en zeker niet in die van de Muizer. En als er nog enige twijfel restte in zijn geest, dan verdween die toen een donkere, satijnhuidige Egyptische schoonheid in de innige omhelzing van de Muizer veranderde in een reusachtige slak. De walging van de Grijze voor de slijmsporen op zijn zijden kleren kon niet misverstaan worden en werd niet minder toen twee getuigen, rondreizende paardendoktoren, beweerden dat ze geen slak hadden gezien, groot noch gewoon, en eenstemmig verklaarden dat de Muizer leed aan een zeldzame soort van natte rotting die zijn slachtoffer aanzette tot hallucinaties, en dat zij bereid waren een zeldzame Medische remedie aan te bieden tegen de uitverkoopprijs van negentien drachmen per pot.


  Fafhrds leedvermaak om het ongemak van zijn vriend was van korte duur, want na een nacht van vertwijfeld en wijdverbreid experimenteren, die volgens sommigen van de Sidonische Haven tot de Tempel van Melkarth een pad van slakkensporen trok die de volgende ochtend alle madames en de helft van alle echtgenoten van Tyrus verstomd deden staan, ontdekte de Muizer iets dat hij al die tijd al vermoedde, maar waarvan hij had gehoopt dat het niet de gehele waarheid was: namelijk dat alleen Chloë immuun was voor de vreemde plaag die zijn kussen overbrachten.


  Onnodig te zeggen dat dit Chloë grotelijks plezierde. Een arrogante zelfachting glom als twee kletterende zwaarden uit haar schele ogen en zij deed niets dan kostbare geparfumeerde olie op haar arme, in de geest gekneusde voeten - en niet alleen geestelijke olie, want ze sloeg al gauw munt uit haar positie door de Muizer genoeg goud af te persen om een slavin te kopen wier plichten weinig anders inhielden dan het zalven van haar voeten. Zij trachtte niet langer te vermijden dat de aandacht van de Muizer op andere meisjes viel, eerder genoot ze daar juist nogal van, en de volgende keer dat ze het donkerharige meisje tegenkwamen dat afwisselend Ahura en Zwijgende Salmacis werd genoemd, toen ze een wijnhuis binnentraden dat de Murexschaal heette, kwam ze eigener beweging met nieuwe inlichtingen.


  'Ahura is niet zo onschuldig, weet je, ondanks hoe ze op haar eentje blijft. Eens is ze weggegaan met een oude man - dat was voordat ze mij die amulet gaf - en eens heb ik een opgedirkte Perzische dame tegen haar horen schreeuwen: "Wat heb je met je broer gedaan?" Ahura gaf geen antwoord, keek de vrouw alleen maar koud als een slang aan, en na een poosje rende die vrouw weg. Brr! Je had haar ogen moeten zien!'


  Maar de Muizer deed alsof het hem geen belang inboezemde.


  Fafhrd had Chloë zonder twijfel kunnen krijgen als hij het beleefd had gevraagd, en Chloë wilde maar al te graag op deze wijze haar greep op het tweetal vergroten en verstevigen. Maar Fafhrds trots stond hem niet toe zo'n gunst te aanvaarden van zijn vriend, en bovendien had hij haar de laatste dagen uitgescholden voor decadente en onsmakelijke bekijkster van haar eigen neus.


  Dus leidde hij noodgedwongen een monnikenleven en verdroeg verachtelijke vrouwelijke blikken achter zijn drinktafel, en weerde opgeschilderde jongens af die zijn vrouwenhaat verkeerd duidden, en ergerde zich enorm aan een steeds populairder gerucht dat hij een geheime eunuch van Cybele was geworden. Geroddel en gissingen hadden de ware verslagen van wat er geschied was al fantastisch verdraaid, en het hielp ook niet dat de veranderde meisjes het ontkenden uit angst dat hun zaken er onder zouden lijden. Sommige mensen kregen het in hun hoofd dat Fafhrd de akelige zonde van de sodomie had gepleegd en zij drongen er op aan dat hij door het openbare gerecht veroordeeld zou worden. Anderen beschouwden hem als een gelukkig man die bezocht was door een amoureuze godin in de gedaante van een zwijn, en die daarna alle aardse meisjes versmaadde. Terwijl nog weer anderen fluisterden dat hij een broeder van Circe was en dat hij gewoonlijk verblijf hield op een drijvend eiland in de Thyrreense Zee, waar hij wreedaardig tot varkens veranderd een hele kudde beeldschone maagden hield die schipbreuk hadden geleden. Zijn gelach werd niet meer gehoord en op de witte huid rond zijn ogen verschenen donkere kringen en hij begon in het geheim inlichtingen te vragen aan magiërs in de hoop een beschermende amulet te vinden.


  'Ik geloof dat ik een geneeswijze heb gevonden voor je beschamende kwaal,' zei de Muizer achteloos op een avond terwijl hij een rafelig bruine papyrus opzij lei. 'Zag het toevallig in deze onbekende verhandeling, "De demonologie van Isaiah ben Elshaz". Het schijnt dat welke verandering er ook plaatsvindt in de gedaante van de vrouw van wie je houdt, je moet doorgaan haar te beminnen en vertrouwen op de kracht van je hartstocht om haar weer in haar oorspronkelijke gedaante terug te veranderen.'



  Fafhrd staakte het wetten van zijn grote zwaard en vroeg: 'Waarom probeer jij dan niet slakken te kussen?'


  'Dat zou niet plezierig zijn en, voor iemand die gespeend is van barbaars vooroordeel, is er altijd nog Chloë.'


  'Pah! Je gaat alleen met haar om je zelfrespect te bewaren. Ik ken jou. Al zeven dagen nu gaan je gedachten uit naar niemand dan die griet van Ahura.'


  'Een knap kind, maar niet mijn smaak,' zei de Muizer ijzig. 'Het moet jouw oog zijn waarvan ze de appel is. Maar je zou echt eens mijn remedie moeten proberen; ik weet zeker dat je er zó goed in zou blijken dat de vrouwtjes van alle zwijnen in de wereld piepend achter je aan zouden komen hollen.'



  Waarop Fafhrd zover ging dat hij de volgende zeug die zijn opgekropte hartstocht schiep, stevig op een armlengte hield, en hij voerde haar schillen in de hoop iets te bereiken met vriendelijkheid. Maar uiteindelijk moest hij toch weer zijn nederlaag erkennen en met van uilen voorziene zilveren Atheense didrachmen een hysterisch boos Scythisch meisje kalmeren dat maagklachten had. Toen opperde een onberaden, nieuwsgierige jonge Griekse wijsgeer tegenover de noorderling dat alleen de ziel of de innerlijke vorm van het geliefde van belang is, omdat de uiterlijke vorm geen essentiële betekenis heeft.


  'U behoort tot de Socratische school?' informeerde Fafhrd vriendelijk.


  De Griek knikte.


  'Socrates was de wijsgeer die ongelimiteerde hoeveelheden wijn kon drinken zonder met zijn ogen te knipperen?'


  Weer een snel knikje.


  'Dat was omdat zijn redelijke ziel zijn dierlijke ziel overheerste?'


  'U bent geleerd,' antwoordde de Griek met een eerbiediger doch even snel knikje.


  'Ik ben nog niet klaar. Acht u zichzelf in alle opzichten een ware volgeling van uw meester?'


  Deze keer was de snelheid van de Griek zijn ondergang. Hij knikte, en twee dagen later werd hij het wijnhuis uitgedragen door vrienden, die hem in een gebroken wijnvat als wieg hadden aangetroffen, alsof hij pasgeboren was op een ongewone wijze. Dagenlang bleef hij dronken, lang genoeg dat er een kleine sekte ontstond die meende dat hij een reïncarnatie was van Dionysius en hem als zodanig vereerde. De sekte viel uiteen toen hij halfnuchter werd en zijn eerste orakeltoespraak hield, die als onderwerp het kwaad van de beschonkenheid had.


  De ochtend na de vergoddelijking van de onbezonnen wijsgeer werd Fafhrd wakker toen de eerste hete zonnestraal het platte dak trof waarop hij en de Muizer de nacht hadden doorgebracht. Zonder geluid of beweging, de aandrang onderdrukkend om te kreunen dat iemand hem een zak sneeuw moest kopen van het witgekapte Libanusgebergte (waarover de zon nu begon te gluren) om zijn bonzend hoofd af te koelen, sloeg hij een oog open op het tafereel dat hij in zijn wijsheid had verwacht: de Muizer die op zijn hurken zat en naar de zee keek.


  'Zoon van een tovenaar en een heks,' zei hij, 'het lijkt erop dat wij eens te meer zullen moeten terugvallen op ons laatste redmiddel.'


  De Muizer draaide zijn hoofd niet, maar hij knikte eenmaal, nadrukkelijk.


  'De eerste keer vertrokken we niet met ons leven,' ging Fafhrd verder.


  'De tweede keer raakten we onze ziel kwijt aan de Andere Schepselen,' viel de Muizer in alsof ze een ochtendgebed aan Isis zongen.


  'En de laatste keer werden wij weggegrist uit de heldere droom van Lankhmar.'


  'Misschien laat hij ons listig de drank drinken, zodat wij in geen vijfhonderd jaar ontwaken.'


  'Misschien stuurt hij ons naar onze dood en worden wij in geen tweeduizend jaar gereïncarneerd,' ging Fafhrd verder.


  'Hij kan ons Pan laten zien, of ons offeren aan de Oudste Goden, of ons voorbij de sterren flitsen, of ons in de onderwereld van Quarmall zenden,' besloot de Muizer.


  Er volgde een pauze van enkele ogenblikken.


  Toen fluisterde de Grijze Muizer: 'Desondanks moeten wij toch Ningauble met de Zeven Ogen bezoeken.'


  En hij sprak oprecht, want zoals Fafhrd had geraden zweefde zijn ziel boven zee en droomde van donkerharige Ahura.



  


  Twee: Ningauble


  


  Zo staken zij de besneeuwde Libanus over en stalen drie kamelen, heel deugdzaam van een rijke landheer die zijn pachters rotsen liet melken en de kusten van de Dode Zee liet zaaien, want het was onverstandig om de Roddelaar der Goden met een al te vuil geweten te benaderen. Na zeven dagen stampend en rollend op de woestijn te hebben gereden, ovenhete dagen waardoor Fafhrd Muspelheims vuurgoden vervloekte, in wie hij niet geloofde, bereikten ze de Zandgolven en de Grote Zandkolken en, er behoedzaam langsglippend terwijl deze slechts loom tolden, beklommen ze het Rotseilandje. De stadse Muizer tierde om Ningaubles voorkeur voor een 'godvergeten gat in de woestijn', hoewel hij vermoedde dat de Nieuwsventer en zijn agenten kwamen en gingen via een gastvrijer route dan welke hij voor bezoekers reserveerde, en hoewel hij even goed als Fafhrd wist dat de Vanger van Geruchten (speciaal de valse, die kostbaarder zijn) even dicht bij India en de grenzeloze tuinlanden van de Gele Mensen moest wonen als bij barbaars Brittanje en marcherend Rome, even dicht bij het hemelhoog dampende trans-Ethiopische oerwoud als bij het raadsel van eenzame tafellanden en de sterren-schurende bergen achter de Kaspische Zee.


  Met gespannen verwachtingen bonden zij kun kamelen vast, pakten fakkels, en betraden vreesloos de Bodemloze Grotten, want het was niet zozeer in het bezoeken van Ningauble dat het gevaar school als wel in de tantaliserende bekoring van zijn adviezen, die zo groot was dat je ze moest volgen waar ze ook heen leidden.


  Toch zei Fafhrd: 'Een aardbeving heeft Ningaubles huis opgeslokt en het is in zijn keel blijven steken. Moge hij niet hikken.'


  Toen ze over de Bevende Brug liepen die de Put van de Laatste Waarheid overspande, die het licht van tienduizend fakkels had kunnen verslinden zonder minder zwart te worden, ontmoetten zij en schuifelden woordeloos langs een gehelmde, onbewogen kerel die ze herkenden als een verreizende Mongool. Ze gisten of ook hij een bezoeker was van de Roddelaar, of een spion - Fafhrd had geen vertrouwen in de helderziende vermogens van de zeven ogen, en verklaarde dat ze niet meer waren dan een komedie om dwazen ontzag in te boezemen en dat Ningaubles inlichtingen vergaard werden door een korps van venters, koppelaars, slaven, straatkinderen, eunuchs, en vroedvrouwen, een korps dat de grootse legers van een dozijn koningen in aantal overtrof.



  Ze kwamen opgelucht aan de overkant en passeerden een twintigtal tunnelmonden, die de Muizer zeer droefgeestig gadesloeg.


  'Misschien moeten we er willekeurig één uitkiezen,' mompelde hij, 'en weer een andere wereld zoeken. Ahura is Aphrodite niet, noch Astarte - niet helemaal.'


  'Zonder Nings leiding?' vroeg Fafhrd scherp. 'En onze vloeken met ons meetorsend? Loop door!'


  Weldra zagen ze een zwak licht flikkeren op het dak vol stalactieten dat van een hoger niveau werd weerkaatst. Even later klommen ze moeizaam omhoog over de Trap der Vergissingen, een agglomeratie van enorme ruwe keien. Fafhrd strekte zijn lange benen; de Muizer sprong als een kat. De kleine dieren die om hun voeten renden, streken in trage vlucht langs hun schouders of toonden alleen hun gele, onverzadiglijk nieuwsgierige ogen uit spleet en van rotsrichel, vermenigvuldigd in aantal; want ze naderden de Aartsluistervink.


  Even later, geen tijd verspild hebbend met verkenningen, stonden ze voor de Grote Poort welks met ijzeren nagels beslagen bovenste regionen de verlichting van het kleine vuur verachtten. Maar het was niet de poort die hen interesseerde, maar de bewaarder ervan, een monsterlijk dikgebuikt schepsel dat op de vloer zat naast een immense berg potscherven en wiens enige beweging bestond uit het wrijven van wat zijn handen leken. Hij hield ze onder de sjofele maar omvangrijke mantel die ook zijn hoofd geheel verhulde. Op ongeveer een derde van de mantel hingen twee vleermuizen.


  Fafhrd schraapte zijn keel.


  De beweging onder de mantel hield op. Toen kronkelde er soepel uit de top iets dat een serpent leek te zijn, alleen droeg het in plaats van een hoofd een opalen juweel met een donkere centrale vlek. Niettemin had men ten slotte toch kunnen denken dat het een serpent was, ware het niet dat het ook op een exotische bloem met een dikke stengel leek. Rusteloos wendde het zich heen en weer tot het naar de twee vreemdelingen wees. Toen verstarde het en het bolvormig uiteinde leek feller te gloeien. Er begon een laag spinnend geluid en vijf soortgelijke stengels kronkelden vlug onder de kap uit en vormden éen lijn met hun metgezel. Toen werden de zes zwarte pupillen groot.


  'Dikbuikige geruchtenventer!' groette de Muizer nerveus. 'Moet je altijd gluurshow spelen?'


  Want nooit raakte men het onbehagen te boven dat gepaard ging aan een ontmoeting met Ningauble met de Zeven Ogen.


  'Dat is een onwellevendheid, Muizer,' beefde een magere stem van onder de kap. 'Het is niet verstandig voor mannen die wijze raad komen zoeken om hun weg te plaveien met spotternijen. Niettemin ben ik vandaag in een goede luim en ik zal oor geven aan jullie probleem. Laat nu eens zien, van welke wereld komen jij en Fafhrd?'


  'De aarde, zoals je heel goed weet, jij koning van leugenflarden en hypocriete brokken,' antwoordde de Muizer zuinig terwijl hij een stap dichterbij deed. Drie van de ogen sloegen zijn nadering nauwkeurig gade, terwijl een vierde Fafhrd in het gezicht hield.


  Tegelijkertijd mompelde Ningauble droef 'Nieuwe onwellevendheden,' zo met zijn hoofd schuddend dat zijn oogstelen dansten. 'Denk je dat het makkelijk is om aantekening te houden van de tijden en ruimten van de werelden in hun menigvoudigheid? Over tijd gesproken, is het niet werkelijk tijd dat jullie ophouden mij lastig te vallen, alleen omdat jullie mij eens een ongeboren lijkeneter hebben bezorgd opdat ik hem kon uithoren over zijn ouders? De dienst aan mij bewezen was gering, louter aanvaard om jullie een plezier te doen; en ik, bij de Spoorloze God, heb die schuld twintigmaal terugbetaald.'


  'Onzin, Vroedvrouw van Geheimen,' antwoordde de Muizer, familiaar nog verder vooruitgaand. Zijn vrolijke onbeschaamdheid was al bijna weer hersteld. 'Je weet even goed als ik dat je diep in je immense buik trilt van verrukking dat je een kans krijgt om je kennis te openbaren aan twee zulke waarderende luisteraars als wij.'


  'Dat is even ver van de waarheid als ik van het Raadsel van de Sfinx,' reageerde Ningauble, met vier van zijn ogen de Muizer volgend, met één Fafhrd bewakend, terwijl het zesde achterom langs de kap slingerde om aan de andere kant weer te voorschijn te komen en argwanend achter ze te turen.


  'Maar, Oeroude Verhalenverteller, ik weet zeker dat jij dichter bij de Sfinx bent geweest dan één van haar stenen minnaars. Hoogst waarschijnlijk kreeg ze haar armzalige raadsel zelfs uit jouw grote voorraad.'


  Ningauble rilde als gelei bij deze prikkelende vleierij.


  'Niettemin,' piepte hij, 'ben ik vandaag in een goede luim en ik zal het oor lenen aan jullie vraag. Maar denk eraan dat het bijna zeker te moeilijk voor mij zal zijn.'


  'Wij kennen je ontzaglijke vindingrijkheid als je oog in oog staat met onoverkomelijke obstakels,' kaatste de Muizer terug op de juiste sussende toon.


  'Waarom komt je vriend niet naar voren?' vroeg Ningauble opeens weer kribbig.


  Fafhrd had op die vraag staan wachten. Het stuitte hem altijd tegen de borst dat hij zich prettig moest gedragen tegenover iemand die zich de Machtigste Magiër en de Roddelaar van de Goden noemde. Maar dat Ningauble aan zijn schouders twee vleermuizen liet hangen die hij Hugin en Munin noemde in openlijke bespotting van Odins raven, dat was te veel voor hem. Het was meer een patriottische dan een religieuze kwestie voor Fafhrd. Alleen in ogenblikken van sentimentele zwakte geloofde hij in Odin.


  'Dood de vleermuizen of stuur ze glibberend weg en ik kom, maar niet eerder,' zei hij dogmatisch.


  'Dan vertel ik je niets,' zei Ningauble kinderachtig, 'want zoals allen weten staat mijn gezondheid geen gekibbel toe.'


  'Maar, Schoolmeester der Leugens,' spon de Muizer met een flitsende blik vol moordlust op Fafhrd, 'dat is beslist te betreuren, vooral omdat ik me er al op verheugde je te trakteren op een ingewikkeld schandaal dat de vrijdagse concubine van de satraap Philippus zelfs voor haar lijfslavin verzwegen hield.'


  'Nou goed,' gaf de Veelogige zich gewonnen, 'het is tijd voor Hugin en Munin om te gaan eten.' De vleermuizen vouwden met tegenzin hun vleugels uit en vlogen lui het duister in.


  Fafhrd kwam in beweging en trad naar voren onder de toeziende blikken van het merendeel der ogen, die de noorderling alle zes beschouwde als handig gemanipuleerde marionetten. Het zevende had geen mens ooit gezien, of beweerd te zien, behalve de Muizer, die beweerde dat het Odins andere oog was, gestolen van de wijze Mimir - niet omdat hij het geloofde, maar om zijn noordelijke kameraad te ergeren.


  'Groeten, Slangenogen,' bromde Fafhrd.


  'O, ben jij het, Vleesklomp,' zei Ningauble onverschillig. 'Ga zitten, allebei, en koester je aan mijn nederig vuur.'


  'Worden wij dan niet uitgenodigd voorbij de Grote Poort om ook je fabelachtige gerieven te delen?'


  'Bespot mij niet, Grijze. Zoals allen weten ben ik de arme, behoeftige Ningauble.'


  Dus ging de Muizer met een zucht op zijn hielen zitten, want hij wist goed dat de Roddelaar bovenal prijs stelde op zijn reputatie van armoede, kuisheid, nederigheid en zuinigheid, reden waarom hij zelf zijn Deurbewaarder was, behalve op zekere dagen wanneer de Grote Poort het tinkelen van goddeloos sistrum en het wulpse jammeren van fluit en het gegiechel van zij die zich vertoonden in de schaduwvoorstellingen dempte.


  Maar nu hoestte Ningauble erbarmelijk en hij leek te rillen en warmde zijn ommantelde ledematen aan het vuur. En de schaduwen flakkerden zwak tegen ijzer en steen, en de kleine diertjes kropen ritselend naderbij terwijl ze hun ogen groot maakten om te zien en hun oren spitsten om te horen; en op hun ritmisch zwaaiende, deinende stelen pulseerden de zes ogen. Met tussenpozen raapte Ningauble, schijnbaar willekeurig, een potscherf van de grote berg en las vlug het memorandum dat erop gekrabbeld was, zonder het ritme van de oogstengels te verbreken en blijkbaar ook zonder de draad van zijn aandacht te breken.


  De Muizer en Fafhrd gingen op de grond zitten.


  Net toen Fafhrd wilde beginnen, vroeg Ningauble vlug: 'En nu, mijn kinderen, jullie hadden mij iets te vertellen over de vrijdagse concubine -'


  'Ah, ja, Kunstenaar van de Onwaarheid,' viel de Muizer hem haastig in de rede. 'Niet zozeer de concubine betreffende als wel drie eunuchpriesters van Cybele en een slavinnetje uit Samos - een smakelijke affaire van wonderbaarlijke ingewikkeldheid, die je mij moet toestaan te laten sudderen in mijn geest zodat ik hem je kan opdienen, ontdaan van het minste vet van de overdrijving en met alle kruiderijen van het ware detail.'


  'En terwijl wij wachten tot de hersenketel van de Muizer aan de kook raakt,' zei Fafhrd terloops, 'kun jij de tijd monter passeren door ons raad te geven voor een nietswaardig probleempje.' En hij gaf een bondig verslag van de tantaliserende duivelarij van in zeugen en slakken veranderde maagden.


  'En jij zegt dat alleen Chloë immuun bleek voor de beheksing?' vroeg Ningauble nadenkend terwijl hij een potscherf naar de overkant van de berg gooide. 'Dat doet me nu denken aan -'


  'Aan de buitengewoon eigenaardige opmerking aan het slot van Diotima's vierde epistel aan Socrates?' onderbrak de Muizer hem pienter. 'Heb ik geen gelijk, Vader?'


  'Nee,' antwoordde Ningauble koud. 'Zoals ik wilde zeggen, toen deze vlo van het verstand onder de huid van mijn geest trachtte te graven, moet er iets zijn dat een beschermende invloed opwekt rond Chloë. Weten jullie of er een god of demon is in wiens speciale gunsten zij verkeert, of een bezwering of rune die zij gewoonlijk mompelt, of een bijzondere talisman, tovermiddel, of amulet die zij gemeenlijk draagt of op haar lichaam schrijft?'


  'Ze noemde er één,' gaf de Muizer na een ogenblik bedeesd toe. 'Een amulet die haar jaren geleden gegeven werd door een of ander Perzisch of Grieks-Perzisch meisje. Zonder twijfel een snuisterij zonder betekenis.'


  'Zonder twijfel. Welnu, toen de eerste zeugverandering zich voltrok, lachte Fafhrd toen de lach? Ja? Dat was onverstandig, zoals ik je ettelijke malen heb gewaarschuwd. Verkondig maar vaak genoeg je band met de Oudste Goden, en je kunt er op rekenen dat een of andere begerige zoeker uit de hel -'


  'Maar wat ís onze band met de Oudste Goden dan?' vroeg de Muizer gretig, maar niet hoopvol. Fafhrd gromde smadelijk.


  'Over deze zaken spreekt men beter niet,' besliste Ningauble. 'Was er iemand die speciale belangstelling aan de dag legde voor Fafhrds lach?'


  De Muizer aarzelde. Fafhrd hoestte. Aldus aangespoord bekende de Muizer: 'O ja, er was een meisje dat misschien iets meer aandacht aan zijn gebulder schonk dan anderen. Een Perzisch meisje. Trouwens, als ik het me goed herinner, hetzelfde meisje dat Chloë de amulet gaf.'


  'Zij heet Ahura,' zei Fafhrd. 'De Muizer is verliefd op haar.'


  'Een fabel!' ontkende de Muizer lachend terwijl hij Fafhrd met een bijgelovige woedende blik aan dubbele lansen reeg. 'Ik kan je verzekeren, Vader, dat zij een heel verlegen, stom kind is, dat onmogelijk op enigerlei wijze betrokken kan zijn bij onze problemen.'


  'Natuurlijk, als jij het zegt,' merkte Ningauble op met een ijzig berispende stem. 'Ik kan jullie wel zoveel vertellen: degeen die jullie onder deze smadelijke beheksing heeft gebracht, in zoverre als hij deelheeft aan de mensheid, is een man...'



  (De Muizer was opgelucht. Het was niet prettig om je voor te stellen dat de donkerharige, soepele Ahura werd blootgesteld aan zekere ondervragingsmethoden die Ningauble naar verluidt benutte. Hij ergerde zich over zijn onhandige poging om Ningaubles aandacht van Ahura af te leiden. Waar het haar betrof, liet zijn listigheid hem in de steek.)


  '...en een adept,' besloot Ningauble. 'Ja, mijn zoons, een adept - een meester-beoefenaar der zwartste magie zonder zwakste flikkering van licht.'


  De Muizer schrok. Fafhrd kreunde: 'Al weer?'


  'Al weer,' bevestigde Ningauble. 'Doch waarom jij, afgezien van je band met de Oudste Goden, de belangstelling wekt van die duisterste aller wezens, daarnaar kan ik niet raden. Het zijn geen mannen die bewust op de schel verlichte voorgrond van de geschiedenis zullen treden. Zij zoeken -'


  'Maar wie is het?' wierp de Muizer ertussen.


  'Wees stil, Verminker van Retorica. Zij zoeken de schaduwen, en zekerlijk met goede reden. Zij zijn de roemruchte amateurs van hoge magie, die praktische toepassingen versmaden, alleen oog hebben voor de bevrediging van hun onverzadiglijke nieuwsgierigheid, en daarom dubbel gevaarlijk zijn. Zij zijn...'


  'Maar hoe heet hij?'


  'Stil, Vertrapper van Wonderschone Frasen. Zij zijn op hun wijze gespeend van vrees, beschouwen zich onvroom als de gelijken van het noodlot en koesteren slechts minachting voor de Halfgodin van het Toeval, de Kwelduvel van het Geluk, en de Demon van de Onwaarschijnlijkheid. Kortom, zij zijn tegenstanders voor wie jullie zeker zouden moeten beven en voor wiens wil jullie je zonder vragenstellen zeker zouden moeten buigen.'


  'Maar zijn naam, Vader, zijn naam!' barstte Fafhrd uit en de Muizer, wiens onbeschaamdheid weer zegevierde, riep uit: 'Het is hij van de Sabihoon, niet waar, Vader?*


  'Dat is hij niet. De Sabihoon zijn een onwetend vissersvolk die aan de overkant van het verre meer wonen en de beestgod Wheen aanbidden en alle anderen loochenen,' een antwoord dat de Muizer amuseerde, want zover hij wist had hij de Sabihoon zo juist uitgevonden.


  'Nee, zijn naam luidt...' Ningauble pauzeerde en begon toen te grinniken. 'Ik vergat even dat ik jullie onder geen beding zijn naam moet vertellen.'


  Fafhrd sprong boos op. 'Wat?'


  'Ja, kinderen,' zei Ningauble terwijl hij plotseling zijn oogstengels stijf, star en onbuigzaam liet staren. 'En ik moet jullie verder nog vertellen dat ik je geenszins kan helpen in deze kwestie...' (Fafhrd balde zijn vuisten) '...en daar ben ik ook heel blijde om...' (Fafhrd vloekte) '...want het komt mij voor dat er geen toepasselijker straf bedacht kan worden voor jullie verfoeilijke wellusten, die ik zo dikwijls bejammerd heb...' (Fafhrds hand ging naar zijn gevest) '...trouwens, als het aan mij geweest was om jullie voor je menigvuldige ondeugden te kastijden, dan zou ik precies deze beheksing gekozen hebben...' (Maar nu was hij te ver gegaan; Fafhrd gromde: 'O, dus jij zit erachter!' terwijl hij zijn zwaard uit de schede rukte en de gestalte in de mantel en de kap langzaam benaderde)


  '...Ja, mijn kinderen, jullie moeten je lot aanvaarden zonder opstandigheid of bitterheid...' (Fafhrd bleef komen) '...Veel beter dat jullie je terugtrekken uit de wereld zoals ik heb gedaan en je overgeven aan meditatie en boetedoening...' (Het zwaard, flakkerend met vuurlicht, was nog maar een meter van hem af) '...Veel beter dat jullie de rest van deze incarnatie in afzondering uitleven, elk omringd door zijn trouwe bent zeugen of slakken...' (Het zwaard raakte de rafelige mantel aan) '...en je resterende jaren wijden aan het bevorderen van beter begrip tussen de mens en de lagere dieren. Evenwel (Ningauble zuchtte en het zwaard aarzelde) '...als het nog steeds jullie vastberaden en doldwaze wil is om deze adept uit te dagen, dan zal ik jullie wel moeten steunen met het weinige advies dat ik geven kan, hoewel ik jullie moet waarschuwen dat het je in maalstromen van moeilijkheden zal storten en jullie doemplichten zal opleggen waarvan jullie haar grijs zal worden terwijl je ze vervult, en tussen haakjes ook het instrument van jullie dood zal zijn.'


  Fafhrd liet zijn zwaard zakken. De stilte in de zwarte grot werd zwaar en onheilspellend. Toen, met een stem die ver doch resonerend klonk, als het geluid dat uit het beeld van Memnon in Thebe kwam als de eerste stralen van de ochtendzon het troffen, begon Ningauble te spreken: 'Het komt tot mij, verward, als een beeld in een geroeste spiegel; maar het komt, en wel zo: jullie moeten je eerst in het bezit stellen van zekere kleinigheden. De lijkwade van Ahriman, uit de geheime schrijn nabij Persepolis -'


  'Maar hoe staat het met de vervloekte zwaardkampers van Ahriman, Vader?' vroeg de Muizer. 'Het zijn er twaalf. Twaalf, Vader, en allemaal zeer vervloekt en moeilijk te overreden.'


  'Dacht je soms dat ik apporteerproblemen opgeef aan jonge honden?' gierde Ningauble boos. 'Om verder te gaan: ten tweede moeten jullie mummie in poedervorm bekomen van de Demonfarao, die drie gruwelijke en nimmer opgetekende nachten regeerde na de dood van Ikhnaton -'


  'Maar, Vader,' protesteerde Fafhrd licht blozend, 'je weet wie die gepoederde mummie bezit, en wat zij eist van iedere twee mannen die haar bezoeken.'


  'Sjj! Ik ben ouder dan jij, Fafhrd, aeonen ouder. Ten derde moeten jullie de beker halen waaruit Socrates de dollekervel dronk; ten vierde, een twijgje van de oorspronkelijke Levensboom, en ten slotte...' Hij aarzelde alsof zijn geheugen hem in de steek liet, dook een potscherf uit de stapel op en las: 'En ten slotte, moeten jullie de vrouw verschaffen die komen zal wanneer ze gereed is.'


  'Welke vrouw?'


  'De vrouw die komen zal wanneer ze gereed is.' Ningauble wierp de scherf terug, wat een kleine aardverschuiving van fragmenten veroorzaakte.


  'Dat Loki's botten roesten!' vloekte Fafhrd, en de Muizer zei: 'Maar, Vader, geen enkele vrouw komt wanneer ze gereed is. Ze wachten altijd.'



  Ningauble zuchtte opgewekt en zei: 'Zijt niet terneder-geslagen, kinderen. Is het ooit de gewoonte geweest van jullie goede vriend de Roddelaar om simpele raad te geven?'


  'Nee,' zei Fafhrd.


  'Welnu, als jullie al deze dingen hebben, moeten jullie naar de Verloren Stad van Ahriman gaan die oostelijk van Armenië ligt - fluister niet zijn naam -'


  'Is 't Khatti?' fluisterde de Muizer.


  'Neen, Vleesvlieg. En bovendien, waarom onderbreek je mij terwijl je geacht wordt hard aan het werk te zijn om je alle details te herinneren van het schandaal van de vrijdagse concubine, de drie eunuchpriesters, en het slavinnetje van Samos?'


  'O voorzeker, Spion van het Onnoemelijke, ik zwoeg eraan tot mijn geest een moeheid en een zwerving wordt, en dat allemaal uit liefde voor jou.' Maar de Muizer was blij met Ningaubles vraag, want hij was de drie eunuchpriesters vergeten, wat heel onwijs zou zijn geweest, omdat niemand die bij zijn verstand was de Roddelaar ook maar een snufje beloofde misinformatie durfde onthouden.


  Ningauble vervolgde: 'Na aankomst in de Verloren Stad moeten jullie de ruïne van de zwarte schrijn zoeken en de vrouw voor de grote tombe plaatsen, en de lijkwade van Ahriman om haar heen wikkelen, en haar de gepoederde mummie laten drinken uit de dollekervelbeker, verdund met een wijn die je zult vinden waar je de mummie zult vinden, en de twijg van de Levensboom in haar hand plaatsen, en op de dageraad wachten.'


  'En dan?' bromde Fafhrd.


  'En dan wordt de spiegel helemaal rood van roest. Verder kan ik niet zien, behalve dat iemand zal terugkeren van een oord dat men alleen onrechtmatig kan verlaten, en dat jullie moeten oppassen voor de vrouw.'


  'Maar, Vader, al dit bij elkaar scharrelen van magische prullen is stomvervelend,' wierp Fafhrd tegen. 'Waarom kunnen we niet direct naar de Verloren Stad gaan?'


  'Zonder de kaart op de lijkwade van Ahriman?' mompelde Ningauble.


  'En je kunt ons nog steeds de naam niet vertellen van de adept?' waagde de Muizer. 'Of zelfs de naam van de vrouw? Jonge-honden-problemen ja zeker! Wij geven je een teef, Vader, en tegen de tijd dat je haar teruggeeft heeft zij een heel nest geworpen!'


  Ningauble schudde zijn hoofd heel, heel licht. De zes ogen trokken zich terug onder de kap en werden een noodlottige veelvoudige gloed en de Muizer voelde een rilling over zijn ruggengraat kruipen.


  'Hoe komt het, Raadseltjeskramer, dat je ons altijd halve kennis verkoopt?' wilde Fafhrd nijdig weten. 'Is het omdat op het laatste moment onze klingen met halve kracht zouden slaan?'


  Ningauble grinnikte.


  'Het is omdat ik jullie te goed ken, kinderen. Als ik één woord meer zei, Vleesklomp, dan zou je je slagzwaard laten klieven - in de verkeerde persoon. En jouw kattenkameraad zou zijn kindermagie gaan brouwen - de verkeerde kindermagie. Het is geen simpel schepsel dat jullie doldriest zoeken, maar een mysterie, geen enkelvoudige identiteit maar een luchtspiegeling, een stenen ding dat het bloed en de substantie van leven heeft gestolen, een nachtmerrie gekropen uit droom.'


  Eén ogenblik was het alsof, in de verre uithoeken van die nachtelijke grot, iets dat wachtte zich roerde. Toen was het verdwenen.


  Ningauble zoemde voldaan: 'En nu heb ik een werkeloos moment dat ik, om jullie te plezieren, zal doorbrengen met het aanhoren van het verhaal dat de Muizer mij zo graag wil vertellen.'


  Nu er niet meer aan te ontkomen viel, begon de Muizer, door eerst uit te leggen dat alleen de schil van het verhaal te maken had met de concubine, de drie priesters, en het slavinnetje: de diepere inhoud raakte voornamelijk, doch niet uitsluitend, vier beruchte dienstmaagden van Ishtar en een dwerg die rijkelijk gecompenseerd was voor zijn mismaaktheid. Het vuur brandde laag en een klein, op een lemur lijkend schepsel kwam erheen schuifelen om het op te stoken, en de uren rekten zich, want de Muizer raakte altijd begeesterd door zijn eigen verhalen. Er kwam een moment dat Fafhrds ogen bol werden van verbazing, en een ander moment dat Ningaubles bolle buik beefde als een kleine berg onder een aardbeving, maar uiteindelijk kwam het verhaal aan zijn slot, plotseling en schijnbaar middenin, zoals een stuk buitenlandse muziek.


  Toen werden er groeten uitgewisseld en laatste vragen niet beantwoord, en de twee zoekers gingen terug zoals ze gekomen waren. En Ningauble begon in gedachten de details van 's Muizers verhaal te ordenen, het des te meer op prijs stellend omdat hij wist dat het een improvisatie was, want zijn favoriete spreekwoord luidde: 'Hij die artistiek liegt, treedt dichter aan de waarheid dan hij ooit weet.'


  Fafhrd en de Muizer waren bijna onderaan de keientrap gekomen toen zij een zacht tikken hoorden en zich omdraaiden en Ningauble aan de rand omlaag zagen turen, steunend op wat een stok leek en kloppend met een tweede stok.


  'Kinderen,' riep hij, en zijn stem was zo ijl als de klank van de eenzame fluit in de Tempel van Baäl, 'het komt tot mij dat iets in de verre ruimten dorst naar iets in jullie. Jullie moeten zorgvuldig bewaken wat gemeenlijk geen bewaking van node heeft.'


  'Ja, Peetvader van de Mystificatie.'


  'Passen jullie goed op?' klonk de elfenstem. 'Jullie wezen hangt ervan af.'


  'Ja, Vader.'


  En Ningauble wuifde éen keer en hobbelde uit het gezicht. De kleine wezens van zijn grote duisternis volgden hem, maar of dat was om verslag uit te brengen en bevelen in ontvangst te nemen, of slechts om hem te plezieren met hun capriolen, kon geen mens ooit weten. Sommigen zeiden dat Ningauble geschapen was door de Oudste Goden zodat de mensen iets hadden om naar te raden en zo hun verbeelding konden wetten voor nog moeilijker raadsels. Niemand wist of hij de gave van het tweede gezicht bezat, of dat hij slechts het decor inrichtte voor toekomstige gebeurtenissen maar wel zo verbijsterend sluw, dat alleen een efreet of een adept kon voorkomen dat hij de hem toebedeelde rol uitspeelde.


  


  Drie: De vrouw die kwam


  


  Nadat Fafhrd en de Grijze Muizer uit de Bodemloze Grotten in het verblindende zonlicht kwamen, wordt hun spoor een poos lang vaag. Op hen betrekking hebbend materiaal is in het algemeen schaars gemaakt door kroniekschrijvers, aangezien zij als helden te onguur waren voor de klassieke mythen, te cryptisch onafhankelijk om zich ooit aan een volk te laten binden, te onbetrouwbaar en onwaarschijnlijk in hun geavonturier om de geschiedkundige te plezieren, te dikwijls betrokken bij een gespuis van dubieuze demonen, uitgestoten tovenaars, en gevallen godheden - een ware onderwereld van het bovennatuurlijke. En het wordt dubbel moeilijk om hun activiteiten tot een samenhangend geheel te breien tijdens een periode waarin ze verwikkeld waren in diefstallen die steelsheid, geheimhouding, en het leggen van vermetele valse sporen vereisten. Doch af en toe stuit men op de stempels die ze op het jaar drukten.


  Bij voorbeeld, een eeuw later bezongen de priesters van Ahriman, hoewel ze te intelligent waren om het zelf te geloven, het wonder van Ahriman die zijn eigen gewijde lijkwade jatte. Op een goede nacht zagen de twaalf vervloekte zwaardkampers de zwart bekrabbelde lijkwade als een pilaar van spinnenwebben van het altaar oprijzen, hoger rijzen dan de sterfelijke mens, al leek de gedaante erin antropoïde. Toen sprak Ahriman vanuit de lijkwade, en zij vereerden hem, en hij antwoordde met duistere parabelen en schreed uiteindelijk gigantisch uit de heilige schrijn.


  De listigsten onder de priesters van een eeuw later merkten op: 'Ik zou zeggen een man op stelten, of anders -' (gelukkig vermoeden!) '- een man op de schouders van een andere.'


  Dan waren er de dingen die Nikri, lijf slaaf van de beruchte Valse Laodice, aan de kok vertelde terwijl zij de builen van haar jongste afranseling zalfde. Dingen betreffende twee vreemdelingen die haar meesteres bezochten, en de braspartij die haar meesteres hun voorstelde, en hoe zij ontkwamen aan de zwarte eunuchs met kromsabels die zij had klaargezet om hen te doden als de braspartij gedaan was.


  'Het waren magiërs, allebei,' verklaarde Nikri, 'want op het toppunt van het gebeuren transformeerden zij mijn vrouwe in een afschuwelijke, met voelsprieten getooide zeug, een gruwelijk chimera van slak en zwijn. Maar dat was het ergste niet, want zij stalen haar kist met afrodisische wijnen. Toen ze ontdekte dat de demoonse mummie weg was waarmee zij gehoopt had de lusten van Ptolemaeus te prikkelen, krijste zij van razernij en bewerkte me met haar rugkrabber. Au, maar dat deed pijn!'


  De kok grinnikte.


  Maar wie er een bezoek bracht aan Hiëronymus, de hebzuchtige belastingpachter en connaisseur van Antiochië, of in welke vermomming, daarvan kunnen wij geen zekerheid krijgen. Op een ochtend werd hij aangetroffen in zijn schatkamer met zijn ledematen stijf en koud, als van dollekervel, en er stond een blik van doodsangst op zijn dikke gezicht, en de beroemde beker waaruit hij dikwerf had gebrast ontbrak, hoewel er ronde kringen in de tafel voor hem zaten. Hij herstelde, maar wilde nooit vertellen wat er was gebeurd.


  De priesters die de Levensboom in Babylon verzorgden waren iets spraakzamer. Op een avond vlak na zonsondergang zagen ze de bovenste takken schudden in de schemer en hoorden het knippen van een snoeimes. Overal rondom hen, zonder ander geluid of beweging, strekte zich de troosteloze stad waaruit de bewoners driekwart eeuw tevoren naar het nabije Selucia waren gedreven en waarheen de priesters slechts in grote vreze terugkropen om hun heilige plichten te vervullen. Ogenblikkelijk bereidden zij zich voor, sommigen om in de Boom te klimmen gewapend met geharde gouden sikkels, anderen om neer te schieten met goudgepunte pijlen de godslasteraar die te voorschijn werd gejaagd, toen plots een grote grijze vleermuisvormige gedaante uit de Boom dook en achter een hoekige muur verzwond. Natuurlijk zou het een grijsgeklede man aan een dun, taai touw geweest hebben kunnen zijn, maar er werden te veel dingen gefluisterd over de creaturen die bij nachte door de ruïnes van Babyion klapperden dan dat de priesters de achtervolging durfden inzetten.


  Ten slotte doken Fafhrd en de Grijze Muizer wederom op in Tyrus, en een week later waren ze gereed om te vertrekken voor het laatste stadium van hun queeste. Ze waren zelfs al buiten de stadspoorten, talmend aan het landwaartse einde van Alexanders havendam, de ruggengraat van een immer groeiend schiereiland. Ernaar turende herinnerde Fafhrd zich hoe eens een vreemdeling die zich niet voorstelde hem een verhaal had opgedist over twee fabelachtige avonturiers die machtig geholpen hadden bij de gedoemde verdediging van Tyrus tegen Alexander de Grote, meer dan honderd jaar geleden. De grootste had zware steenblokken op de aanvallende schepen geworpen, de kleinste had gedoken om de schakels door te vijlen van de kettingen waaraan ze geankerd lagen. Hun namen, had de vreemdeling gezegd, luidden Fafhrd en de Grijze Muizer. Fafhrd was er niet op ingegaan.


  Het was nabij de avond, een goede tijd om te pauzeren tijdens avonturen, om zich vroegere escapades te herinneren, om mistige, wilde, rozige gissingen te doen aangaande wat in het verschiet lag.


  'Ik geloof dat iedere vrouw zou voldoen,' hield de Muizer kibbelend vol. 'Ningauble probeerde alleen maar duister te doen. Laten we Chloë nemen.'


  'Als ze maar komt als ze gereed is,' zei Fafhrd met een flauwe glimlach.


  De zon dook rossig-goud in de rimpelende zee. De kooplieden die hun kramen hadden opgezet aan de landwaartse kant om de eerste klap te kunnen uitdelen aan de boeren en inlandse handelaars op marktdag, waren bezig hun waren in te pakken en hun zonnezeilen aan het neerhalen.


  'Iedere vrouw komt ten slotte wel als ze gereed is, zelfs Chloë,' antwoordde de Muizer. 'We zouden alleen een zijden tent voor haar mee moeten nemen en een paar fraaie gerieflijkheden. Helemaal geen moeite.'


  'Ja,' zei Fafhrd. 'Het zou vermoedelijk wel lukken met niet meer dan éen olifant.'


  Het merendeel van Tyrus was donker afgetekend tegen de zonsondergang, hoewel er hier en daar daken glansden, en de vergulde piek van de Tempel van Melkarth stuurde een klein watergedragen glinsterspoor naar het grotere van de zon. De sluimerende Phoenicische haven leek betoverd, te dromen van voorbije glorie, slechts met een half oor te luisteren naar het hedendaagse nieuws van Romes onverzoenlijke oostelijke opmars, en dat Philippus van Macedonië de eerste ronde had verloren in de Slag van de Hondenkoppen, en nu bereidde Antiochus zich voor op de tweede, terwijl Hannibal hem kwam helpen uit Tyrus' grootse gevallen zuster Carthago aan gene zijde van de zee.


  'Ik weet zeker dat Chloë komt als we tot morgen wachten,' ging de Muizer verder. 'We zullen trouwens toch moeten wachten, want Ningauble zei dat de vrouw niet zou komen tot ze gereed was.'


  Een zwakke koele wind kwam van de woestenij die het Oude Tyrus was. De kooplui haastten zich; enkelen gingen al huiswaarts over de dam, met hun slaven die er uitzagen als bultenaren en anderszins mismaakte monsters wegens de pakken op hun hoofd en schouders.


  'Nee,' zei Fafhrd, 'we gaan. En als de vrouw niet komt als ze gereed is, dan is ze niet de vrouw die komen zal als ze gereed is, en als ze het wel is, dan zal ze zich moeten inspannen om ons nog in te halen.'


  De drie paarden van de avonturiers bewogen zich rusteloos en dat van de Muizer hinnikte. Alleen de grote kameel, op welk dier de wijnzakken, verschillende kistjes, en zorgvuldig verpakte wapens waren gebonden, stond stuurs stil. Fafhrd en de Muizer keken achteloos naar de ene gedaante op de dam die tegen de huiswaartse stroom optornde; ze waren niet helemaal wantrouwig, maar na de gebeurtenissen van het afgelopen jaar konden ze de mogelijkheid van dood-zaaiende achtervolgers niet uitsluiten, die de vorm konden aannemen van vervloekte zwaardkampers, zwarte eunuch-kromsabelaars, Babylonische priesters met gouden wapens of het soort agenten waaraan Hiëronymus van Antiochië de voorkeur zou geven.


  'Chloë zou op tijd zijn gekomen, als je me maar geholpen had haar over te halen,' beweerde de Muizer. 'Ze vindt jou aardig, en ik weet zeker dat Ningauble haar moet hebben bedoeld, omdat zij de amulet heeft die tegen de adept werkt.'


  De zon was een verblindende splinter op de zeerand, en ging toen onder. Alle schitteringen en stralingen op de daken van Tyrus flitsten uit. De Tempel van Melkarth doemde zwart tegen de verblekende hemel. Het laatste zonnezeil werd neergehaald en de meeste kooplieden waren al verder dan halverwege de dam gekomen. Nog steeds begaf slechts één gedaante zich kustwaarts.


  'Waren zeven nachten met Chloë niet voldoende voor jou?' vroeg Fafhrd. 'Bovendien, zij is het niet die je zult verlangen als we de adept doden en ons van deze beheksing ontdoen.'


  'Dat kan wel zijn,' antwoordde de Muizer. 'Maar denk eraan dat we onze adept eerst moeten vangen. En het is niet alleen ik die voordeel zou hebben van Chloës gezelschap.'


  Een zwakke kreet trok hun aandacht over het donkerend water naar een latijn-getuigde koopvaarder die de Egyptische Haven binnengleed. Even dachten ze dat het landwaartse einde van de dam verlaten was. Toen tekende de gestalte uit de stad zich scherp en zwart af tegen de zee, een tengere gestalte, niet belast als de slaven.


  'Weer een dwaas die Tyrus op het verkeerde moment verlaat,' merkte de Muizer op. 'Denk je toch eens in wat een vrouw zal betekenen in die koude bergen waarheen we gaan, Fafhrd, een vrouw om lekkernijen klaar te maken en je voorhoofd te strelen.'


  Fafhrd zei: 'Het is niet je voorhoofd, kleine man, waaraan jij denkt.'


  Weer kwam de koele wind en het opeengepakte zand bekreunde zijn vluchtige komst. Tyrus leek ineengedoken als een wild beest tegen de dreigingen van de duisternis. Een laatste koopman speurde jachtig de grond af naar een verloren artikel.


  Fafhrd legde zijn hand op de schouder van zijn paard en zei: 'Kom mee.'


  De Muizer deed een laatste poging. 'Ik geloof niet dat Chloë er op zou staan het slavinnetje dat haar voeten oliet mee te nemen, dat wil zeggen, als wij het op de goede manier regelen.'


  Toen zagen zij dat de andere dwaas die Tyrus op het verkeerde moment verliet naar hen toekwam, en dat het een vrouw was, lang en slank, gekleed in stoffen die leken te smelten in het tanende licht, zodat Fafhrd zich afvroeg of zij waarlijk uit Tyrus kwam of uit een luchtrijk welks bewoners zich slechts bij zonsondergang op aarde mogen wagen. Toen, terwijl zij steeds nader kwam met een vlotte, ritmische tred, zagen zij dat haar gezicht blank was en haar haar ravenzwart; en het hart van de Muizer maakte een grote sprong en hij voelde dat dit de volmaakte vervulling van hun wachten was, dat hij de geboorte meemaakte van een Aphrodite, niet uit schuim maar uit schemer; want het was inderdaad zijn donkerharige Ahura van de wijnhuizen, die niet langer staarde met koude, schuchtere nieuwsgierigheid, maar gretig glimlachte.


  Fafhrd, die niet geheel onberoerd bleef door soortgelijke gedachten, zei langzaam: 'Dus jij bent de vrouw die kwam toen ze gereed was?'


  'Ja,' voegde de Muizer er vrolijk aan toe, 'en wist je dat je over een minuut te laat zou zijn geweest?'


  


  Vier: De Verloren Stad


  


  Tijdens de volgende week, waarin ze gestaag noordwaarts reisden langs de zoom van de woestijn, vernamen ze weinig meer over de drijfveren of de geschiedenis van hun mysterieuze gezellin dan de twijfelachtige brokjes informatie waarvoor Chloë had gezorgd. Toen haar gevraagd werd waarom ze was gekomen, antwoordde Ahura dat Ningauble haar had gestuurd, dat Ningauble er niets mee te maken had, en dat het allemaal een vergissing was, dat zekere dode Oudste Goden haar een visioen hadden gedroomd, dat zij een broeder zocht die verdwenen was tijdens een speurtocht naar de Verloren Stad van Ahriman; en dikwijls bestond haar antwoord slechts uit stilte, een stilte die soms sluw en soms mystiek leek. Maar ze weerde zich goed onder ontberingen, bleek een onvermoeibaar ruiter, en beklaagde zich niet dat ze op de grond moest slapen met alleen een wijde mantel om zich heen gewikkeld. Precies als een bijzonder gevoelige trekvogel leek zij bezeten door een nog grotere drang dan de twee om verder te gaan.


  Wanneer zich de gelegenheid voordeed maakte de Muizer haar ijverig het hof, slechts beperkt door de angst voor een slakkenverandering. Maar na een paar dagen van dit tantaliserende genot merkte hij dat Fafhrd met hem wedijverde. Heel vlug werden de twee kameraden rivalen die elkaar betwistten wie de eerste mocht zijn die Ahura hulp bood bij de zeldzame gelegenheden dat ze die nodig had, die elkaars schaamteloos pochende relazen van avonturen zochten te overtreffen, die voortdurend op hun hoede waren om te voorkomen dat de ander een ogenblik met haar alleen kreeg. Nimmer eerder hadden hun avonturen zo'n stroom van galanterieën gezien. Ze bleven goede vrienden - en dat wisten ze - maar heel norse vrienden - en ook dat wisten ze. En Ahura's schuwe, of sluwe, stilzwijgen moedigde hen aan.


  Ze staken de Eufraat ten zuiden van de ruïnes van Carchemish over, en gingen op weg naar de bovenloop van de Tigris, de route van Xenophon en de Tienduizend snijdend maar naar het oosten afbuigend. Toen bereikte hun norsheid een toppunt. Ahura was een eindje afgedwaald en liet haar paard grazen aan het droge gras terwijl de twee op een steen zaten en met fluisterstemmen debatteerden. Fafhrd stelde voor dat zij beiden zouden overeenkomen het meisje niet langer het hof te maken totdat hun queeste afgelopen was, terwijl de Muizer halsstarrig aan zijn eerdere aanspraak vasthield. Hun gefluister werd zo verhit dat ze niet merkten dat er een witte duif naar hen neerdaalde tot hij met klapperende vleugels neerstreek op een arm die Fafhrd opzij had geworpen om de nadruk te leggen op zijn bereidheid om tijdelijk van het meisje af te zien - als de Muizer dat ook wilde doen.


  Fafhrd knipperde met zijn ogen, maakte toen een stuk perkament los van de poot van de duif en las: 'Er schuilt gevaar in het meisje. Jullie moeten haar beiden opgeven.'


  Het kleine zegel was een afdruk van zeven verkronkelde ogen.


  'Maar zeven ogen!' zei de Muizer. 'Pah, hij is bescheiden!' En even bleef hij stil, trachtte zich het gigantische web van onbekende draden voor te stellen waarmee de Roddelaar zijn inlichtingen vergaarde en zijn zaken regelde. Maar deze onverwachte bijval voor Fafhrds betoog won ten slotte zijn gemelijke instemming en plechtig beloofden zij het meisje niet aan te raken noch op enige wijze hun belangen te bevorderen, totdat zij de adept hadden gevonden en met hem afgerekend.


  Ze bevonden zich nu in stedenloos land dat de karavanen meden, een land als dat van Xenophon, vol mistige morgens, duizelende middagen, en verraderlijke schemers, met suggesties van schuwe, moordzuchtige, in de bergen wonende stammen die de alomtegenwoordige legenden van 'kleine mensen', even ongelijk mensen als katten ongelijk honden zijn, in herinnering brachten. Ahura leek het plotse staken van de haar bewezen attenties niet op te merken; ze bleef even tartend schuchter en onbestemd als altijd.


  Maar de houding van de Muizer tegenover Ahura begon geleidelijk maar diepgaand te veranderen. Of het 't zuur worden van zijn opgekropte hartstocht was, of het listiger inzicht van een geest die nu niet meer borrelde van het bedenken van complimenten en geestigheden, in ieder geval begon hij steeds sterker te voelen dat de Ahura die hij beminde alleen een zwakke vonk was, bijna verloren in het duister van een vreemde die dagelijks raadselachtiger werd, bedenkelijker, en zelfs, uiteindelijk, afstotelijk. Hij herinnerde zich de andere naam die Chloë haar had gegeven, en betrapte zich erop dat hij naargeestig zat te peinzen over de legende van Hermaphroditus die in de fontein baadde en verenigd werd in één lichaam met de nimf Salmacis. Wanneer hij nu naar Ahura keek, zag hij alleen de begerige ogen die stiekem door een spleet naar de wereld keken. Hij begon zich voor te stellen dat zij 's nachts geluidloos grinnikte om de beschamende beheksing die hemzelf en Fafhrd was opgelegd. Hij raakte op een heel andere manier geobsedeerd door Ahura, en hij kreeg de gewoonte haar te bespioneren en haar uitdrukking te bestuderen als ze niet keek, alsof hij op die manier haar mysterie hoopte te doorgronden.


  Fafhrd merkte het en verdacht de Muizer er ogenblikkelijk van dat hij van zins was zijn belofte te schenden. Met moeite hield hij zijn verontwaardiging in toom, en hij begon de Muizer even nauwkeurig in het oog te houden als de Muizer Ahura gadesloeg. Niet langer als het noodzakelijk werd voor proviand te zorgen, waren zij bereid alleen op jacht te gaan. De vlotte vriendschap verslechterde. Toen, op een late middag toen ze een beschaduwd ravijn ten oosten van Armenië bereisden, dook er opeens een havik neer die zijn klauwen in Fafhrds schouder liet zinken. De noorderling doodde het dier in een wirwar van rossige veren voordat hij merkte dat ook deze vogel een boodschap meedroeg.


  'Pas op de Muizer,' was het enige wat de boodschap vermeldde, maar gekoppeld aan de pijn van de klauwen was dat voor Fafhrd meer dan genoeg. Terwijl hij naast de Muizer ging rijden - Ahura's paard draafde schichtig weg van de opschudding - stelde hij de Muizer volledig op de hoogte van zijn vermoedens en waarschuwde hem dat iedere schending van hun overeenkomst ogenblikkelijk een eind zou maken aan hun vriendschap en tot een dodelijke botsing zou leiden.


  De Muizer luisterde als in een droom, terwijl hij Ahura nog steeds somber in het oog hield. Hij zou Fafhrd graag zijn redenen hebben verteld, maar hij betwijfelde of hij ze begrijpelijk zou kunnen verwoorden. Bovendien stak het hem dat hij verkeerd beoordeeld werd. Dus toen Fafhrds akelige uitbarsting voorbij was, gaf hij geen weerwoord.


  Fafhrd interpreteerde dit als een erkenning van schuld en hij draafde razend verder.


  Ze naderden nu het ruige land van waar de Meden en de Perzen waren neergedoken op Assyrië en Chaldea, en waar, als ze Ningaubles aardrijkskunde konden geloven, zij het vergeten domein van de Heer van het Eeuwige Kwaad zouden vinden. Aanvankelijk was de archaïsche kaart op de lijkwade van Ahriman eerder om dol van te worden dan behulpzaam, maar na een poos, en gedeeltelijk opgehelderd door een eigenaardig erudiete suggestie van Ahura, begon hij verwarrend zinvol te worden en toonde een diepe kloof waar het voorafgaande terrein een zadelkam deed verwachten, en een dal waar een berg had horen staan. Als de kaart juist bleef, zouden ze binnen luttele dagen de Verloren Stad bereiken.


  Al die tijd werd de obsessie van de Muizer sterker, en eindelijk nam hij vaste, verrassende vorm aan. Hij geloofde dat Ahura een man was.


  Het was heel vreemd dat de intimiteit van het kampleven en het ijverig spioneren van de Muizer niet lang geleden onweerlegbaar bewijs hadden geleverd voor deze simpele veronderstelling. Niettemin, zoals de Muizer zich verwonderd realiseerde toen hij de voorafgaande gebeurtenissen zijn geest liet passeren, was dat niet gebeurd. Toegegeven, Ahura's vorm en bewegingen, al haar geringste handelingen waren die van een vrouw, maar hij herinnerde zich opgeschilderde en opgevulde deernes, zoet niet geaffecteerd, die de vrouwelijkheid bijna even goed hadden nagebootst. Bespottelijk - maar zo was het. Vanaf dat ogenblik werd zijn obsederende nieuwsgierigheid een dwingende taak en hij verdubbelde zijn sombere geloer, tot grote woede van Fafhrd, die op onverwachte ogenblikken op het gevest van zijn zwaard begon te slaan, maar zonder de Muizer ooit zo te laten schrikken dat hij ophield met kijken. Elk bleef op zijn manier even stuurs en gemelijk als de kameel die steeds grotere tegenzin tegen deze belachelijke excursie uit de gezonde woestijn begon te vertonen.


  Dit waren naohtmerriedagen voor de Grijze terwijl zij door naargeestige kloven en over hoekige toppen steeds dichter Ahrimans oerschrijn naderden. Fafhrd leek een onheilspellende, wit-kijkende reus die hem deed denken aan iemand die hij in zijn wakend leven had gekend, en hun hele queeste leek een blinde tocht over de onderaardse paden van de droom. Nog steeds wilde hij de reus van zijn wantrouwen vertellen, maar hij kon zich er niet toe brengen, omdat het zo monsterlijk was en omdat de reus van Ahura hield. En al die tijd was Ahura hem te slim af, een fantoom dat net buiten bereik fladderde; maar als hij zijn geest tot een vergelijking dwong, moest hij bekennen dat haar gedrag geenszins veranderd was, behalve dat haar zucht naar haast, als een schip dat zijn thuishaven nadert, intenser was geworden.


  Eindelijk brak er een nacht aan dat hij zijn martelende onzekerheid niet langer kon bedwingen. Hij kronkelde zich onder de berg van drukkende dromen uit en, steunend op zijn elleboog, keek hij om zich heen, stil als het dier waarnaar hij genoemd was.


  Het zou koud zijn geweest als het niet zo stil was geweest. Het vuur was tot sintels verbrand. Het was in het licht van de maan dat hij Fafhrds wanordelijke haar zag en de elleboog die onder zijn ruige jas van berenvel uitstak. En het was het licht van de maan dat vol op Ahura voorbij de sintels scheen, met haar kalme gezicht en de gesloten ogen op het zenit gericht terwijl ze nauwelijks leek te ademen.


  Hij wachtte lange tijd. Toen, zonder geluid te maken, legde hij zijn grijze mantel terzijde, raapte zijn zwaard op, liep rond het vuur, en knielde naast haar. Toen, een wijle, onderzocht hij nauwkeurig en onbewogen haar gezicht. Maar het bleef het hermafrodiete masker dat zijn wakende uren had gefolterd - als hij nog wel zeker was van het verschil tussen waken en droom. Plotseling grepen zijn handen naar haar - en hielden zich even abrupt in. Opnieuw bleef hij roerloos, een lange tijd. Toen, met even nadrukkelijke en gerepeteerd-lijkende bewegingen als die van een slaapwandelaar, maar geruislozer, trok hij haar wollen jas weg, haalde een mesje uit zijn buidel, tilde haar japon bij haar hals omhoog, omzichtig zonder haar huid aan te raken, en sneed de japon tot aan haar knie open en haar chiton behandelde hij op dezelfde manier. De borsten, wit als ivoor, waarvan hij had geweten dat ze er niet zouden zijn, waren er wel. En toch, in plaats dat zijn nachtmerrie oploste, werd hij heviger.


  Het was iets dat te diepgaand was om te verrassen, dit volkomen onverwachte nieuwe inzicht. Want terwijl hij daar knielde, somber bestuderend, wist hij heel zeker dat dit ivoren vlees ook een masker was, even kunstig vervaardigd als het gezicht en met een even angstaanjagend onbegrijpelijk doel.


  De ivoren oogleden trilden niet, maar de randen van de tanden toonden naar hij zich inbeeldde een nadrukkelijke, snelle glimlach.


  Nooit dan op dit moment was hij zekerder dat Ahura een man was.


  Achter hem knersten de sintels.


  Zich omdraaiend zag de Muizer alleen de flits van glanzend staal die boven Fafhrds hoofd hing, een ogenblik roerloos, alsof met bovenmenselijke verdraagzaamheid een god zijn schepsel een kans gaf voor hij zijn bliksemschicht afvuurde.


  De Muizer rukte zijn eigen slanke zwaard op tijd te voorschijn om de titanenslag af te weren. Van gevest tot punt krijsten de twee klingen.


  En in antwoord op dat krijsen, erin versmeltend, het voortzettend en versterkend, kwam er uit de volmaakte rust van het westen een reusachtige windvlaag die de Muizer wankelend vooruit wierp en Fafhrd tollend achteruit, en Ahura rollend over de plek van de sintels blies. Bijna even plotseling stierf de storm weg. Tegelijk vloog er iets als een vleermuis in het gezicht van de Muizer en hij graaide ernaar. Maar het was geen vleermuis, zelfs geen groot blad. Het voelde aan als papyrus.


  De sintels die in een droge graspol waren geblazen, zorgden voor een vuur. In het flakkerend licht ervan las hij het dunne papier dat uit het eindeloze westen was komen waaien.


  Hij wenkte koortsig Fafhrd, die overeind krabbelde uit dennenhakhout.


  Op het papier stond inktviszwart schrift, in grote tekens, boven het verwarde zegel.


  'Bij welke goden jullie ook aanbidden, staak deze ruzie. Ga onmiddellijk verder. Volg de vrouw.'


  Ze merkten dat Ahura over hun gekromde schouders keek. De maan kwam glimmend achter de zwarte wolkenrafel vandaan die hem kortstondig had verduisterd. Ze keek hen aan, trok chiton en japon bijeen, snoerde ze vast met haar jas. Ze haalden hun paarden, ontwarden de kameel uit de wirwar van doornstruiken waarin hij zichzelf tevreden martelde, en gingen op pad.


  Daarna vonden ze de Verloren Stad bijna te snel; het leek een val of het werk van een illusionist. Het ene ogenblik wees Ahura een met keien bezaaide bergkam aan; het volgende keken ze in een smal dal dat verstikt werd door dronken scheefhangende, maanzilveren monolieten en hun trawanten-schaduwen.


  Vanaf het begin was het duidelijk dat 'stad' niet de juiste benaming was. Zeker hadden er nimmer mensen gewoond in die massieve stenen tenten en hutten, hoewel ze hier wel plechtigheden gehouden konden hebben. Het was een woonoord voor Egyptische colossi, voor stenen automaten.


  Maar Fafhrd en de Muizer hadden weinig tijd om het in zijn geheel te onderzoeken, want zonder waarschuwing stuurde Ahura haar paard kletterend en schuivend de helling af.


  Daarna werd het een dolzinnige dronken galop. Hun paarden waren springende schaduwen, de kameel was een waggelende geest, door wouden van grof-gehouwen zuilen, langs overhellende losse platen groot genoeg voor paleismuren, onder dorpels gemaakt voor olifanten door, steeds het ongrijpbare hoefgetrappel volgend zonder het in te halen, tot ze opeens uitkwamen in helder maanlicht en halt hielden op een open plek tussen een groot blok of een kist als een sarcofaag met treden ervoor, en een enorme, grofweg op een mens lijkende monoliet.


  Maar ze waren nog maar net begonnen om uit te vissen wat de dingen om hen heen waren, toen ze merkten dat Ahura ongeduldig gebaarde. Ze herinnerden zich Nin-gaubles instructies, en beseften dat de dag spoedig zou aanbreken. Dus laadden zij diverse bundels en kistjes van de rillende, snauwende kameel en Fafhrd vouwde de donkere spinrag-lijkwade van Ahriman uit en wikkelde die om Ahura heen terwijl zij woordeloos tegenover de tombe stond. Haar gezicht was een toonbeeld van gretigheid, alsof zij ontsproten was aan de stenen rondom haar. Terwijl Fafhrd zich met andere dingen bezighield, maakte de Muizer de ebbenhouten kist open die ze van de Valse Laodice hadden gestolen. Er kwam een geëxalteerde stemming over hem en plomp ronddansend in imitatie van een eunuchbediende, etaleerde hij smaakvol op een platte steen alle kleine potjes en kruikjes en minuscule amfora's die de kist bevatte. En met een toepasselijke falsetstem zong hij:



  


  'Ik dekte een tafel voor Seleucus de Grote,


  ik dekte hem fraai en hij heeft zeker genoten;


  het moet hem zeer hebben behaagd,


  want hij hijgde toen hij zich vol had gevroten:


  "Als straf beveel ik: beroof die man van zijn kloten."


  


  Weet je, Fafhrd,' lispelde hij, 'de man waf gecaftreerd geweeft alf jongen, en duf waf het geenfzinf een ftraf. Wegenf de eerfte caftraatfie -'


  'Ik zal je van geestigheid overkokende boveneind castreren,' riep Fafhrd terwijl hij het volgende magische hulpwerktuig ophief, maar hij bedacht zich. Toen reikte hij de Muizer Socrates' beker aan en, nog steeds huppelend en zingend, goot de Muizer er het mummiepoeder in en voegde de wijn toe en roerde ze dooreen en toen fantastisch naar Ahura dansend, bood hij haar de beker aan. Toen zij zich niet verroerde, hield hij de beker aan haar lippen en zij dronk hem haastig leeg zonder haar ogen van de tombe te nemen.


  Toen kwam Fafhrd met het takje van de Babylonische Levensboom, dat nog altijd wonderbaarlijk vers en stevig aanvoelde, alsof de Muizer het slechts een ogenblik geleden had afgeknipt. En voorzichtig trok hij haar gebalde vingers van elkaar en stak het takje ertussen en vouwde ze weer dicht.


  Nu gereed, wachtte zij. De hemel werd rood aan de einder, leek even donkerder te worden, de sterren vervaagden en de maan werd dof. De uitgestalde minnedranken werden koud, weigerden de nachtelijke bries hun geur. En de vrouw bleef naar de tombe staan kijken en achter haar, alsof ook hij het graf in het oog hield, als haar fantastische schaduw, torende de mensvormige monoliet, die de Muizer nu en dan onbehaaglijk over zijn schouder bekeek, omdat hij niet kon uitmaken of hij door grove mensenhanden in de oertijd was gemaakt of dat hij wegens zijn boosaardigheid moeizaam door mensenhanden was geschonden.


  De hemel werd bleek totdat de Muizer monsterlijk snijwerk op de zijkant van de sarcofaag begon te onderscheiden - van mannen als stenen pilaren en dieren als bergen - en totdat Fafhrd het groen van de blaadjes in Ahura's hand kon zien.


  Toen zag hij iets verbijsterends. In een oogwenk verwelkten de blaadjes en het takje werd een gekruld en geblakerd stokje. Tegelijkertijd begon Ahura te trillen en ze werd nog bleker, en voor de Muizer leek het alsof zich rond haar hoofd een ijle zwarte wolk vormde, alsof de raadselachtige vreemde die hij haatte opdampte als een rokende djinn uit haar lichaam, de fles.


  De dikke stenen dekplaat van de sarcofaag kreunde en begon omhoog te komen.


  Ahura liep langzaam naar de sarcofaag. Voor de Muizer leek het dat de wolk haar meetrok als een zwart zeil.


  De dekplaat opende zich sneller, alsof het de bovenkaak van een stenen krokodil was. De zwarte wolk leek triomfantelijk te reikhalzen naar de wijkende spleet en het bleke meisje mee te sleuren. Toen ging het deksel wijd open. Ahura stond op de bovenste tree en tuurde erin of, zoals het de Muizer voorkwam, werd er bijna ingezogen samen met de zwarte wolk. Ze beefde wild. Toen stortte haar lichaam in als een lege jurk.


  Fafhrd knarste met zijn tanden, in de pols van de Muizer knerste een gewricht. Het gevest van hun zwaard, dat ze onwillekeurig hadden getrokken, kneusde hun handpalm.


  Toen, als een leegloper na een dag van verveelde rust, als een Indiase prins uit de verveling van het hof, een wijsgeer na een lome redevoering, rees er een slanke gestalte uit de tombe. Zijn ledematen waren gehuld in zwart, zijn lichaam in zilvermetaal, zijn haar en baard ravenzwart als zijde. Maar wat eerst de ogen tot zich trok, als het symbool op het schild van een gemaskerde, was een weerschijnende kwaliteit van zijn jeugdige olijfkleurige huid, een zilveren glans die deed denken aan vissenbuiken en lepra - dat, en een zekere vertrouwdheid.


  Want het gezicht van deze zwart-en-zilveren vreemdeling vertoonde een onmiskenbare gelijkenis met dat van Ahura.


  


  Vijf: Anra Devadoris


  


  Met zijn lange handen op de rand van de tombe rustend nam de nieuwkomer hen vriendelijk op en knikte alsof ze goede bekenden waren. Toen sprong hij licht uit het gaf en schreed de treden af over de lijkwade van Ahriman zonder ook maar een blik op Ahura.


  Hij keek naar hun zwaarden. 'Verwacht u gevaar?' vroeg hij, terwijl hij de baard streelde die, zo leek het de Muizer, nooit zo vol en zijdeachtig had kunnen worden behalve in een tombe.


  'Bent u een adept?' was Fafhrds wedervraag. Hij struikelde een beetje over de woorden.


  De vreemdeling negeerde de vraag en bekeek geamuseerd de buitenissige uitstalling van minnedranken.


  'Beste Ningauble,' peinsde hij, 'is beslist de vader van alle zevenogige geilaards. Jullie zullen hem wel goed genoeg kennen om te raden dat hij jullie dit speelgoed heeft laten halen omdat hij het zelf wil hebben. Zelfs in zijn duel met mij kan hij de verleiding van een beetje extra winst niet weerstaan. Maar misschien heeft de ouwe koppelaar dit keer nietsvermoedend een knieval voor het noodlot gemaakt. Althans, laat ons het hopen.'


  En daarmee gespte hij zijn eigen zwaardgordel los en legde hem achteloos neer, samen met het wonderlijk slanke, zilvergevestte zwaard. De Muizer haalde zijn schouders op en stak zijn eigen wapen weg, maar Fafhrd gromde slechts.


  'Ik mag jou niet,' zei hij. 'Ben jij degeen die ons de varkensbezwering heeft opgelegd?'


  De vreemdeling keek hem spottend aan.


  'Jij zoekt naar een oorzaak,' zei hij. 'Jij wilt weten hoe de naam luidt van degeen die je naar jouw gevoel heeft gekwetst. Jij bent van zins je woede de vrije teugel te laten zodra je het weet. Maar achter iedere oorzaak is een andere oorzaak, en achter de laatste veroorzaker staat er nog een. Zelfs een onsterfelijke zou er geen fractie van kunnen doden. Geloof mij, die dat spoor verder heeft gevolgd dan de meesten en die enige ervaring heeft gehad met de speciale obstakels die worden geplaatst op het pad van degeen die zoekt te leven voorbij de grenzen van zijn schedel en het karige heden - de vallen die voor hem worden gezet, de titanenvijandschappen die hij verwekt. Ik smeek je nog een wijle te wachten alvorens tot de strijd over te gaan, zoals ik zal wachten voor ik je tweede vraag beantwoord. Dat ik een adept ben geef ik openhartig toe.'


  Bij deze laatste verklaring kreeg de Muizer weer een luchtige drang om zich fantastisch te gedragen, deze keer in nabootsing van een magiër. Hier was het zeldzame wezen op wie hij de rune tegen adepten kon testen die in zijn buidel zat! Hij wilde een doodsspreuk tussen zijn tanden neuriën, in een bezwerend gebaar met zijn armen wapperen, naar de adept spugen en driemaal tegen de zon in op zijn linkerhiel rondtollen. Maar hij besloot te wachten.


  'Er bestaat altijd een simpele manier om de dingen te zeggen,' zei Fafhrd onheilspellend.


  'Maar daarin verschil ik van mening met jou,' antwoordde de adept, bijna vurig. 'Er bestaan geen manieren om bepaalde dingen te zeggen, en andere dingen zijn zo moeilijk dat je wegkwijnt en sterft voor je de juiste woorden vindt. Je moet zinnen lenen van de hemel, woorden van voorbij de sterren. Anders ware alles een onwetende, insnoerende spotternij.'


  De Muizer staarde naar de adept, zich plots bewust van een monsterlijke ongerijmdheid in hem - alsof je een zweem van verraderlijkheid bespeurde in het krullen van Solons lippen, of lafheid in Alexanders ogen, of imbeciliteit in Aristoteles' gezicht. Want hoewel de adept zonder twijfel erudiet was, vol zelfvertrouwen en machtig, moest de Muizer onweerstaanbaar denken aan een kind dat ziekelijk begerig was naar ervaring, een timide, pijnlijk nieuwsgierig jongetje. En de Muizer kreeg het verbijsterende gevoel dat dit het geheim was waarvoor hij Ahura zo lang had bespioneerd.


  Fafhrds zwaardarm zwol op en hij leek op het punt te staan een nog krachtiger antwoord te geven. Maar in plaats daarvan stak hij zijn zwaard weg, liep naar de vrouw toe en hield zijn vingers even tegen haar polsen, waarna hij zijn jas van berenvel om haar heen wikkelde.


  'Haar geest is maar een klein eind gevloden,' zei hij. 'Zij komt spoedig terug. Wat heb je met haar gedaan, jij zwarte en zilveren windbuil?'


  'Wat maakt het uit wat ik met haar of jou, of mij heb gedaan?' antwoordde de adept bijna gemelijk. 'Jij bent hier, en ik heb zaken met je te bespreken.' Hij zweeg even.


  'Dit, in het kort, is mijn voorstel: dat ik jullie adepten als ikzelf maak, met jullie al mijn kennis deel die je geest kan bevatten, op voorwaarde slechts dat jullie doorgaan je te onderwerpen aan de spreuken die ik je heb opgelegd en nog in de toekomst zal opleggen, ten einde onze kennis te vermeerderen. Wat zeggen jullie daarvan?'


  'Wacht, Fafhrd!' smeekte de Muizer, de arm van zijn kameraad grijpend. 'Sla nog niet toe. Laten we het standbeeld van alle kanten bekijken. Waarom, grootmoedig magiër, heeft u ons uitverkoren voor dit aanbod, en waarom heeft u ons hier gebracht om het aan te bieden, in plaats van uw ja of nee in Tyrus te bekomen?'


  'Een adept!' brulde Fafhrd de Muizer meesleurend. 'Biedt aan mij een adept te maken! En daarvoor moet ik doorgaan zwijnen te zoenen! Ga nou gauw in Fenris' keel spugen!'


  'Waarom ik jullie hier heb gebracht,' zei de adept koel. 'Mijn bewegingsvrijheid is enigszins beperkt, of althans mijn vermogen tot bevredigende communicatie. Er is bovendien nog een speciale reden, die ik zal onthullen zodra wij onze overeenkomst hebben gesloten - hoewel ik wel vast kan vertellen dat jullie mij, zonder het zelf te weten, al geholpen hebben.'


  'Maar waarom kies je ons? Waarom?' drong de Muizer aan terwijl hij zich schrap zette tegen het trekken van Fafhrd.


  'Sommige waaroms, als je ze ver genoeg volgt, leiden over de horizon van de werkelijkheid,' antwoordde de man in het zwart en zilver. 'Ik heb kennis gezocht voorbij de dromen van gewone mensen; ik heb mij ver in het duister gewaagd dat geesten en sterren omcirkelt. Maar nu, in het allermiddenst van die dansende kronkels van dat geducht labyrint, bevind ik mij opeens aan het eind van mijn streng. De tirannenmachten die fanatiek het geheim van het heelal bewaken zonder te weten wat het is, hebben mij geroken. Die verachtelijke voogden van wie Ningauble de laagste agent is en zelfs Ormadz maar een troebel symbool, hebben hun vallen gezet en hun barricaden opgericht. En mijn beste fakkels zijn gesnoten, of bleken te flakkerend-zwak. Ik heb nieuwe lanen van kennis nodig.'


  Hij keerde ze zijn ogen toe die schenen te veranderen in dubbele gaten in een gordijn. 'Er is iets in de innerlijkste kern van jullie, iets dat jullie, of anderen daarvoor, de eeuwen door zwaar hebben bewaakt. Iets dat je laat lachen op een manier waarop alleen de Oudste Goden lachten. Iets dat je een soort scherts in gruwelen laat zien en in teleurstelling en de dood. Er valt veel wijsheid te winnen uit het ontrafelen van dat iets.'


  'Denk je soms dat wij mooie geweven sjaals zijn die jouw gladde vingers kunnen uitrafelen?' snauwde Fafhrd. 'Zodat je een stuk kunt breien aan dat touw aan welks eind je zit, zodat je helemaal naar Niflheim omlaag kunt klimmen?'


  'Iedere adept moet zichzelf uitrafelen voordat hij anderen mag rafelen,' intoneerde de vreemdeling zonder te glimlachen. 'Je kent de schatten niet die je maagdelijk en nutteloos binnenin je bewaart, of vermorst in zinloos gelach. Er zit grote rijkdom in, vele ingewikkeldheden, lotsdraden die voorbij de hemel naar ongedroomde rijken voeren.' Zijn stem werd rap en smekend.


  'Bezit je geen drang om te begrijpen, geen drang naar groter avontuur dan je schooljongenstochten? Ik zal je goden als vijand geven, sterren voor je schatkamer, als je alleen maar wilt doen zoals ik beveel. Alle mensen zullen je dieren zijn; en de besten je jachtmeute. Slakken en zwijnen kussen? Dat is pas een inleiding. Groter dan Pan zul je naties angst aanjagen, de wereld verkrachten. Het heelal zal beven onder je wellust, maar jij zal het overmeesteren en omlaag dwingen. Dat oeroude lachen zal je de macht geven -'


  'Vuilspuitende pooier! Schilferlippige koppelaar! Hou op!' bulderde Fafhrd.


  'Onderwerp je slechts aan mij en mijn wil,' vervolgde de adept betoverd. Zijn zwarte baard danste ritmisch op het bewegen van zijn lippen. 'Alle dingen zullen wij verdraaien en folteren, hun oorzaak kennen. De wellust van de goden zal de weg bestraten die wij zullen begaan door winderig duister tot wij degeen vinden die zich in Odins schedel verschuilt en spastisch aan de touwtjes trekt die jouw leven en het mijne regeren. Alle kennis zal aan ons zijn, allemaal voor ons drie. Geef slechts je wil op, onderwerp je aan mij!'


  Een ogenblik was de Muizer gehypnotiseerd door de glans van akelige wonderen. Toen voelde hij Fafhrds biceps, die slap was geworden onder zijn greep - alsof ook de noorderling toegaf - opeens verstrakken, en van zijn eigen lippen hoorde hij woorden die koud in de galmende stilte werden geprojecteerd.


  'Denk je dat een rijmpje voldoende is om ons over te halen tot je misselijke prikkelingen? Denk je dat jouw hoogdravende vuilkijkerij ons een bal kan schelen? Fafhrd, deze slobberaar geeft mij aanstoot, nog afgezien van vroegere wandaden tegen ons bedreven. Rest alleen nog de beslissing wie van ons hem opruimt. Ik snak ernaar hem uit te rafelen, te beginnen bij zijn ribben.'


  'Begrijp je niet wat ik je heb aangeboden, de omvang van mijn beloning? Hebben wij dan geen gemeenschappelijke grond?'


  'Alleen om op te vechten. Roep je demonen, tovenaar, of pak anders je wapen.'


  Een onaardse wellust trok zich golvend terug uit de ogen van de adept en liet alleen dodelijkheid achter. Fafhrd griste de beker van Socrates op en liet hem vallen om de winnaar aan te wijzen, en vloekte toen hij naar de Muizer rolde, wiens katsnelle hand zacht naar het gevest van het slanke zwaard genaamd Scalpel ging. Zich bukkend tastte de adept blind achter zich naar zijn gordel en schede, en trok er een lemmet uit dat even teer en gevoelig leek als een naald. Toen stond hij tenger en ijzig traag in het rood van de opgekomen zon en de zwarte antropomorfe monoliet torende achter hem op als een secondant.


  De Muizer trok Scalpel geruisloos uit zijn schede, liet zijn vinger liefkozend over de zijkant van het lemmet glijden en merkte daarbij een opschrift in zwart krijt op dat luidde: 'Ik keur deze stap die je onderneemt niet goed. Ningauble.' Sissend van ergernis veegde de Muizer het aan zijn heup af en concentreerde zich op adept - zo in beslag genomen dat hij de ogen van de gevallen Ahura niet trillend open zag gaan.


  'En nu, Dode Tovenaar,' zei de Grijze luchtig, 'mijn naam is Grijze Muizer.'


  'En de mijne is Anra Devadoris.'


  Ogenblikkelijk begon de Muizer aan zijn zorgvuldig uitgedacht plan: twee snelle sprongen naar voren en zijn gewapende lichaam naar het zwaard van de adept storten, dat afgeweerd moest worden, en naar de keel van de adept, die doorsneden moest worden. Hij zag het bloed al spuiten toen, middenin de tweede sprong, hij als een pijl het wapen van de adept naar zijn ogen zag snorren. Met een buikverwringende inspanning kronkelde hij zich opzij en weerstond de ander blindelings. Het lemmet van de adept floot hebzuchtig rond Scalpel maar alleen ver genoeg om de huid opzij van de nek van de Muizer te raken en te scheuren. De Muizer herkreeg zijn evenwicht in gebogen positie, geheel onbeschermd, en alleen een achterwaartse sprong redde hem van Anra Devadoris' tweede serpentenaanval. Toen hij zich voorbereidde om de tweede uitval op te vangen viel zijn mond open van verbazing want nooit in zijn leven had hij tegenover superieure snelheid gestaan. Fafhrds gezicht was wit. Ahura evenwel, haar hoofd iets opgeheven van de bontmantel, glimlachte met een zwakke en ongelovige, maar boosaardige vreugde - een openhartige gemene vreugde die in niets leek op haar vroegere schuwe, ongrijpbare suggestie van wreedheid.


  Maar Anra Devadoris glimlachte nog breder en knikte dankbaar en uit de hoogte naar de Muizer voor hij weer tot de aanval overging. En nu was het Naald die af en aan flitste in een ongehaaste bliksemaanval en Scalpel die zich koortsig gonzend verdedigde. De Muizer trok zich terug in rukkerige, cirkelende fasen met een zweterig gezicht en een hete keel, maar een uitbundig hart want nooit eerder had hij zo goed gevochten, zelfs niet op die verstikkende morgen toen hij, met zijn hoofd in een zak, had afgerekend met een grillig wrede Egyptische ontvoerder. Onverklaarbaar genoeg had hij het gevoel dat zijn dagen besteed aan het bespioneren van Ahura nu vrucht afwierpen.


  Naald gleed naar binnen en even kon de Muizer niet uitmaken aan welke zijde van Scalpel hij snerpte en dus sprong hij achteruit, maar niet snel genoeg om te ontkomen aan een steek in zijn zij. Hij hakte gemeen naar de teruggaande arm van de adept - en slaagde er nauwelijks in zijn eigen arm weg te rukken van een heftige stoot.


  Met een akelige stem, zo laag dat Fafhrd haar nauwelijks hoorde, en de Muizer hoorde haar helemaal niet, riep Ahura: 'De spinnen kietelden je vlees o zo licht terwijl ze renden, Anra.'


  Misschien aarzelde de adept bijna onmerkbaar, of misschien was het alleen dat zijn ogen een tint leger werden. In ieder geval kreeg de Muizer niet de gelegenheid, waar hij zo vertwijfeld naar zocht, om een tegenaanval in te zetten en te ontsnappen aan de dodelijke draaimolen van zijn cirkelende terugtocht. Gaf niet hoe ingespannen hij tuurde, maar hij bespeurde geen gat in het zwaard-geweven stalen net dat zijn tegenstander onvermoeibaar voor zich uit wierp, en evenmin ontwaarde hij in het gezicht achter het net een verradende grimas, een flikkeren van de ogen dat het volgende punt van aanval aangaf, een opensperren van de neusgaten of verwijding van de lippen die een naar adem snakkende vermoeidheid gelijk aan de zijne verrieden. Het was onmenselijk, niet-levend, het masker van een machine gebouwd door een Daedalus, of van een melaatse zilveren automaat die uit een mythe was gestapt. En net als een machine leek Devadoris kracht en snelheid te gewinnen uit hetzelfde ritme dat zijn kracht en snelheid ondermijnde.


  De Muizer besefte dat hij dat ritme moest doorbreken met een tegenaanval, hoe dan ook, of ten offer moest vallen aan een snelheid die verblindend werd.


  En toen besefte hij ook nog dat de juiste gelegenheid voor die tegenaanval nooit zou komen, dat hij vergeefs zou wachten op een aarzeling in de aanval van zijn tegenstander, dat hij alles moest riskeren aan een gissing.


  Zijn keel brandde, zijn hart bonsde tegen zijn ribben smekend om lucht, een stekend, verstijvend gif sijpelde door zijn ledematen.


  Devadoris begon een schijnbeweging, of een dodelijke stoot, naar zijn gezicht.


  Tegelijk hoorde de Muizer Ahura honen: 'Ze hingen hun webben aan je baard en de wormen kenden je geheime delen, Anra.'


  Hij raadde - en hakte naar de knie van de adept. Of hij had juist geraden, of iets anders hield de dodelijke stoot van de adept tegen.


  De adept weerde de houw van de Muizer vlot af, maar het ritme was doorbroken en zijn snelheid nam af. Opnieuw ontwikkelde hij snelheid, opnieuw raadde de Muizer op het allerlaatste ogenblik. Weer hoonde Ahura griezelig: 'De maden maakten je een halsketting, en iedere dribbelende tor keek even in je oog, Anra.'


  Keer op keer gebeurde het, snelheid, het raden, de macabere spotternij, maar iedere keer won de Muizer slechts een tijdelijk respijt en nooit de kans om een uitgebreide tegenaanval in te zetten. Zijn cirkelende aftocht ging zo gespeend van onderbrekingen door dat hij het gevoel had alsof hij in een draaikolk was gevangen. Met iedere omwenteling draaiden er bepaalde vaste punten in het gezicht: Fafhrds verbleekte gezicht; de omvangrijke tombe; Ahura's door haat verwrongen, spottende gelaat; de rode steek van de rijzende zon; de geschonden, zwarte, naargeestige monoliet, met zijn stenen soldaten en hun reusachtige stenen tenten; Fafhrd weer...


  En nu wist de Muizer dat zijn kracht hem voorgoed in de steek liet. Iedere goed geraden tegenaanval leverde minder tijd op, dwarsboomde de snelheid van de adept minder. De vaste punten tolden duizelig om hem heen, werden donker. Het was alsof hij in het midden van de draaikolk was gezogen, alsof de zwarte wolk die hij in zijn verbeelding uit Ahura had zien opstijgen hem als een vampier omhulde, zijn adem worgde.


  Hij wist dat hij nog maar één tegenstoot kon geven, en dat hij daarom alles moest wagen voor een stoot naar het hart.


  Hij maakte zich gereed.


  Maar hij had te lang gewacht. Hij kon de noodzakelijke kracht niet verzamelen, de snelheid niet opbrengen.


  Hij zag dat de adept een bliksemsnelle doodsteek voorbereidde.


  Zijn eigen stoot was als het gebaar van een lamme die van zijn bed tracht op te staan.


  Toen begon Ahura te lachen.


  Het was een afschuwelijke, hysterische lach; een giechelende, snikkende lach; een lach waardoor hij zich dof afvroeg waarom zij zoveel vreugde aan zijn dood beleefde; en toch, hoe groot het verschil ook was, was het een lach die klonk als een schrille, verwrongen echo van Fafhrd of hemzelf.


  Verbaasd merkte hij dat Naald hem nog niet doorstoken had, dat Devadoris' bliksemschicht trager ging, trager, alsof het hatelijke gelach in belemmerende lappen over de adept neerviel, alsof ieder gruwelijk geschal een ketting rond zijn ledematen drapeerde.


  De Muizer leunde op zijn eigen zwaard en stortte meer naar voren dan dat hij stootte. Hij hoorde Fafhrd huiverend zuchten. Toen besefte hij dat hij poogde Scalpel uit de borst van de adept te trekken en dat het een bijna onoverkomelijk zwaar karwei was, hoewel het lemmet er even makkelijk was ingegaan alsof Anra Devadoris een holle man was geweest. Weer trok hij eraan, en Scalpel liet los, viel uit zijn krachteloze vingers. Zijn knieën knikten, zijn hoofd zakte omlaag, en alles werd overspoeld door duisternis.


  Doordrenkt van het zweet keek Fafhrd naar de adept. Anra Devadoris' starre lichaam stond te wankelen als een stenen zuil, een slanke neef van de monoliet achter hem. Zijn lippen waren bevroren in een glimlach van voorkennis. Het wankelen werd sterker, maar een poos lang, alsof hij een incarnatie van de akelige slinger van de dood was, viel hij niet. Toen zwaaide hij te ver voorover en hij viel als een zuil, zonder te buigen. Er klonk een gruwzame, holle klap toen zijn hoofd de zwarte stenen trof.


  Ahura's hysterische gelach barstte opnieuw los.


  Fafhrd rende roepend naar de Muizer toe, schudde de ingezakte gestalte bezorgd heen en weer. Zijn antwoord bestond uit gesnurk. Net als een uitgeputte Thebaanse falanxman die in de schemer van het gevecht op zijn lans staat te dromen, sliep de Muizer de slaap van de totale uitputting. Fafhrd haalde de grijze mantel van zijn vriend, drapeerde hem om hem heen en legde hem voorzichtig neer.


  Ahura zat krampachtig te schudden.


  Fafhrd keek neer op de gevelde adept, die daar zo formeel lag uitgestrekt, als een omgevallen tombebeeld. Devadoris was slank als een skelet. Hij had nauwelijks gebloed uit de wond die Scalpel hem had gegeven, maar zijn voorhoofd was verbrijzeld als een eierschaal. Fafhrd raakte hem aan. Zijn huid was koud, zijn spieren hard als steen.


  Fafhrd had wel eerder mannen zien verstarren direct na hun dood - Macedoniërs die te wanhopig en te lang hadden gevochten. Maar naar het einde toe waren ze slap en onvast ter been geworden. Anra Devadoris had tot het laatste moment zijn uiterlijk van vlotte en volmaakte beheersing gehandhaafd, ondanks de giften die door zijn aderen hadden moeten stromen. Het hele duel lang was zijn borst nauwelijks op- en neergegaan.


  'Bij Odin gekruisigd!' mompelde Fafhrd. 'Hij was wel een man, al was hij dan een adept.'


  Iemand legde een hand op zijn arm. Hij draaide zich met een ruk om. Het was Ahura die achter hem was komen staan. Haar ogen hadden witte kringen. Ze glimlachte scheef tegen hem, trok toen veelbetekenend een wenkbrauw op, legde haar vinger op haar lippen en liet zich opeens op haar knieën naast het lijk vallen. Aarzelend raakte zij het satijngladde bloedkorstje op de borst van de adept aan. Opnieuw de gelijkenis tussen het dode en het krankzinnige gezicht opmerkend, zoog Fafhrd zijn adem in. Ahura repte zich weg als een geschrokken kat.


  Plotseling verstarde zij als een danseres en keek naar hem om. In haar gezicht verscheen een wraakgierig leedvermaak. Ze wenkte Fafhrd. Toen rende ze licht de treden naar de tombe op en wees erin en wenkte weer. Weifelend kwam de noorderling naderbij, met zijn ogen op haar gespannen en onaardse gezicht dat mooi was als dat van een efreet. Langzaam liep hij de treden op.


  Toen keek hij omlaag.



  En voelde dat de gezonde wereld slechts een laagje over oerwanstaltigheden was. Hij besefte dat wat Ahura hem liet zien op de een of andere manier haar vernedering was geweest, en ook de vernedering van het ding dat zich Anra Devadoris had genoemd. Hij herinnerde zich de bizarre schimpscheuten die Ahura tijdens het duel de adept had toegeslingerd. Hij herinnerde zich haar gelach, en zijn geest dwarrelde langs de rand van vermoedens van hel-ontsproten onbetamelijkheden en obscene intimiteiten. Hij merkte nauwelijks dat Ahura over de rand van de tombe in elkaar was gezakt en dat haar witte armen neerhingen alsof ze in afschuw met alle tien slanke vingers wees. Hij wist niet dat de zwartverbaasde ogen van de opeens ontwaakte Muizer naar hem tuurden.


  Terugdenkend besefte hij dat Devadoris' kieskeurigheid en keurig verzorgde uiterlijk hem het idee hadden gegeven dat de tombe een excentrieke ingang was van een luxueus ondergronds paleis.


  Maar nu zag hij dat er geen deuren waren in de benauwde cel waarin hij keek, noch spleten die aangaven waar geheime deuren zaten. Wat er ook uitgekomen was, had er gewoond, waar de droge hoeken vol zaten met webben en de vloer krioelde van maden, mestkevers, en donzige zwarte spinnen.


  


  Zes: De berg


  


  Misschien had een of andere gniffelende demon, of Ningauble zelf, het zo geregeld. In ieder geval, toen Fafhrd wegliep van de tombe raakten zijn voeten verstrikt in de lijkwade van Ahriman en hij bulderde wild (de Muizer noemde het blaten) voor hij de oorzaak opmerkte, die toen al aan repen was gescheurd.


  Vervolgens joeg Ahura, gewekt door het tumult, ze een kortstondige paniek op het lijf door te krijten dat de zwarte monoliet en zijn voetvolk kwamen aanmarcheren om hen onder stenen voeten te verpletteren.


  Bijna meteen daarna bevroor de beker van Socrates hun bloed door in een halve cirkel rond te rollen, alsof zijn geleerde eigenaar er onzichtbaar naar greep, wellicht om zijn keel te bevochtigen na een stoffig dispuut in de onderwereld. Van het verwelkte takje van de Levensboom was geen spoor meer te bekennen, hoewel de Muizer even ver en even schichtig wegsprong als een van zijn naamgenoten toen hij een groot zwart insect als een wandelende tak zag weglopen van de plek waar het takje gevallen had kunnen zijn.


  Maar het was de kameel die voor het grootste tumult zorgde door opeens onhandig rond te gaan dansen op een heel eigenaardige extatische manier en ten slotte gretig op zijn achterpoten naar de merrie te dartelen, die piepend van ontzetting vluchtte. Naderhand werd duidelijk dat de kameel van de minnedranken moest hebben gesnoept, want een van de flessen was gebroken als door een hoef, met alleen een vochtig plekje waar de weggelikte inhoud had gelegen, en twee van de kleipotjes waren helemaal verdwenen. Fafhrd ging op een van de resterende paarden achter de twee dieren aan, brullend als een gek.


  Alleen achtergelaten met Ahura moest de Muizer zijn radde tong op de proef stellen terwijl hij haar gezond verstand trachtte te redden met een spervuur van geklets, merendeels goed-gekruide Tyrische roddel, maar met ook een apocrief verhaal hoe hij en Fafhrd en vijf kleine Ethiopische jongetjes eens meiboom hadden gespeeld met de oogstelen van Ningauble, waarna hij in de vreemdste richtingen moest kijken. (De Muizer vroeg zich trouwens af waarom ze niets gehoord hadden van hun mentor met de zeven ogen. Na overwinningen was Ningauble er altijd als de kippen bij om zijn eisen tot betaling in te dienen; en heel precies, ook - hij zou staan op een strikte verantwoording van de drie ontbrekende minnedrankjes.)


  De Muizer, zou men misschien verwachten, had deze gelegenheid kunnen uitbuiten om zijn aanspraken op Ahura door te drukken, en zich er zo mogelijk van te overtuigen dat hij nu geheel bevrijd was van de slakkenvloek. Maar, nog afgezien van haar hysterische toestand, voelde hij zich vreemd verlegen tegenover haar, alsof, ook al was dit de Ahura die hij beminde, hij haar nu voor de allereerste keer ontmoette. Zeker was dit een gans andere Ahura dan die met wie ze naar de Verloren Stad waren gereisd, en de herinnering aan hoe hij die andere Ahura had behandeld legde hem beperkingen op. Daarom troostte en bepraatte hij haar alsof ze een eenzaam Tyrisch straatkind was, en ten slotte haalde hij zelfs twee grappige handpoppen uit zijn buidel en amuseerde haar ermee. En Ahura snikte en staarde en rilde, en scheen nauwelijks de onzin te horen die de Muizer uitkraamde, maar ze werd rustig en keek weer normaal en leek getroost te zijn.


  Toen Fafhrd ten slotte terugkeerde met de nog altijd duizelige kameel en de verontwaardigde merrie, kwam hij niet tussenbeide maar luisterde ernstig toe, terwijl zijn blikken af en toe afdwaalden naar de dode adept, de zwarte monoliet, de stenen stad, of de helling van het dal in het noorden. Hoog boven hun hoofd vloog een troep vogels in dezelfde richting. Opeens schoten ze wild uit elkaar alsof er een adelaar tussen hen was gedoken. Fafhrd fronste. Even later hoorde hij een zoemen in de lucht. De Muizer en Ahura keken ook op, zagen heel even iets duns dat naar omlaag stoof. Ze doken ineen. Met een doffe plof begroef een lange witte pijl zich in een spleet in de bestrating op nauwelijks een voetbreedte van Fafhrd en bleef daar trillend steken.


  Na een ogenblik raakte Fafhrd hem met een bevende hand aan. De schacht was bekorst met ijs, en de veren stijf, alsof, ongelooflijk genoeg, de pijl zich lange tijd door een ijzige bovenwereldse lucht had gespoed. Rond de schacht zat iets vastgebonden. Fafhrd maakte het los en rolde een ijsbroos vel papyrus open dat zachter werd onder zijn aanraking en las: 'Jullie moeten verdergaan. Je queeste is nog niet voltooid. Vertrouw op omens. Ningauble.'


  Nog altijd bevend begon Fafhrd donderend te vloeken. Hij verfrommelde de papyrus, rukte de pijl uit de grond, brak hem in twee, smeet de stukken blindelings weg. 'Miskraam van een eunuch, een uil, en een octopus!' besloot hij. 'Eerst probeert hij ons vanuit de hemelen te doorsteken, dan vertelt hij ons dat onze queeste nog niet voltooid is - terwijl we hem net voltooid hebben!'


  De Muizer die deze woedeaanvallen kende waarin Fafhrd licht verviel na een gevecht, vooral na een gevecht waaraan hij niet had kunnen deelnemen, begon er koel op in te gaan. Toen zag hij de woede opeens wegstromen uit Fafhrds ogen, waarna er een wilde schittering overbleef die hem niet beviel.


  'Muizer!' zei Fafhrd. 'Welke kant heb ik die pijl gegooid?'


  'O, naar het noorden,' zei de Muizer zonder nadenken.


  'Ja, en de vogels vlogen naar het noorden, en de pijl was bedekt met ijs!' De wilde schittering in Fafhrds ogen werd een woeste glans. 'Omens, zei hij? Zeker zullen we op omens vertrouwen! We gaan naar het noorden, noorden, en nog eens noorden!'


  Het hart van de Muizer zonk. Dit zou een heel moeilijk moment zijn om te strijden tegen Fafhrds lang-gekoesterde verlangen om hem mee te nemen naar 'dat wonderbaarlijk koude land waar alleen sterke, heetbloedige mannen mogen wonen en zij slechts door het doden van felle, bontgetooide dieren' - een ontmoedigend vooruitzicht voor een liefhebber van warme baden, de zon, en zuidelijke nachten.


  'Dit is de kans der kansen,' ging Fafhrd verder op de toon van een skald. 'Ah, om je naakte huid in te wrijven met sneeuw, om als een walrus in sneeuw-gesierd water te plonzen. Rond de Kaspische Zee en over grotere bergen dan deze loopt een weg die mannen van mijn ras hebben gevolgd. Bij Thors darmen, je zult ervan genieten! Geen wijn, maar warme mede en smakelijk rokende karkassen, huid-hardende bontvellen om te dragen, de koude lucht bij nacht om je dromen helder en scherp te houden, en grote vrouwen met sterke heupen. Dan het zeil hijsen op een winterschip en lachen om het bevroren buiswater. Waarom hebben we zo lang getalmd? Kom! Bij het ijzige lid dat Odin verwekte, wij moeten ogenblikkelijk vertrekken!'


  De Muizer smoorde een gekreun. 'Ach, bloedbroeder,' intoneerde hij, geen grein minder manhaftig, 'mijn hart springt nog hoger zelfs dan het jouwe bij de gedachte aan zenuwbezielende sneeuw en alle andere heerlijkheden van het mannenleven waar ik al zo lang naar smacht. Maar -' hier brak zijn stem triest '- wij vergeten deze brave vrouw, die wij in ieder geval, al negeren wij dan Ningaubles bevel, veilig terug moeten brengen naar Tyrus.'


  Hij glimlachte inwendig.


  'Maar ik wil helemaal niet terug naar Tyrus,' kwam Ahura ertussen, opkijkend van de poppen met een schalks gezicht, zo ongelijk een kind dat de Muizer zich vervloekte dat hij haar ooit als een kind had behandeld. 'Deze eenzame plek lijkt even ver van alle bebouwde oorden te liggen. Het noorden is even goed als andere richtingen.'


  'Vlees van Freya!' bulderde Fafhrd met zijn armen wijd. 'Hoor je wat zij zegt, Muizer? Bij Idun, gesproken als een ware sneeuwlandvrouw! Niet één moment moeten wij nu nog verspillen. Voor het jaar om is zullen wij mede ruiken. Bij Frigg, wat een vrouw! Muizer? klein als je bent, heb je gehoord hoe lieflijk zij het zei?'


  Dus werd het reppen en roeren en inpakken en (voorlopig althans, erkende de Muizer) zonder een manier om er onderuit te komen. De kist met minnedranken, de beker, en de gerafelde lijkwade werden weer op de kameel geladen, die nog steeds druk naar de merrie stond te lonken en met zijn grote leren lippen smekte. En Fafhrd sprong en schreeuwde en sloeg de Muizer op zijn rug alsof er geen aeonen-dode stad rondom was en een levenloze adept die opwarmde in de zon.


  Slechts enkele ogenblikken later draafden ze door het dal terwijl Fafhrd verhalen zong over sneeuwstormen en de jacht en monsters zo groot als ijsbergen en reuzen zo groot als bevroren bergen, en de Muizer zich naargeestig amuseerde door zich zijn eigen dood voor te stellen onder de handen van een of andere al te toegenegen 'grote vrouw met sterke heupen'.


  Al gauw werd de weg minder troosteloos. Kleine bomen en de aflopende helling van het dal verborgen de stad achter hen. Er ging een golf van opluchting door de Muizer heen, toen de laatste stenen schildwacht, de zwarte monoliet verdween die peinzend naar de dode adept staarde. Hij richtte zijn aandacht op wat vooruit lag - een kegelvormige berg die de mond van het dal blokkeerde en een hoge pet van mist droeg, een eenzame donderkop die zijn verbeelding tot ongelooflijke torens en spitsen vormde.


  Opeens werden zijn slaperige gedachten met een klap gewekt. Fafhrd en Ahura waren blijven staan en keken naar iets geheel onverwachts - een laag raamloos houten huis, verscholen tussen het lage geboomte met erachter een paar geploegde akkers. De grof gesneden waakgeesten op de vier hoeken van het dak en de middenstijlen leken Perzisch, maar gelouterd van alle zuidelijke invloeden - Oud-Perzisch.


  En ook Oud-Perzisch leken de magere trekken, rechte neus, en zwartgestreepte baard van de oude man die hen behoedzaam opnam uit de lage deur. Het leek Ahura's gelaat te zijn dat hij het aandachtigst bekeek - of probeerde te bekijken, want Fafhrds omvang verborg haar grotendeels.


  'Gegroet, Vader,' riep de Muizer. 'Is dit niet een montere dag voor een rijtocht, en de uwe goede landerijen om voorbij te komen?'


  'Ja,' antwoordde de oude man weifelend in een roestig dialect. 'Al zijn er geen, of weinigen, die voorbijkomen.'


  'Des te beter als men ver van de boze, stinkende steden woont,' riep Fafhrd hartgrondig. 'Kent u de berg daarginds, Vader? Is er een makkelijke weg omheen die naar het noorden leidt?'


  Bij het woord 'berg' kromp de oude man in elkaar. Hij antwoordde niet.


  'Is er iets verkeerd aan de weg die wij berijden?' vroeg de Muizer vlug. 'Of is er iets boosaardigs aan die mistige berg?'


  De bejaarde man begon zijn schouders op te halen, hield daarmee op, keek weer naar de reizigers. Op zijn gezicht scheen vriendelijkheid te strijden met vrees, en te winnen, want hij boog zich naar voren en zei gejaagd: 'Ik waarschuw jullie, mijn zonen, waag je niet verder. Wat betekent het staal van jullie zwaarden, de snelheid van jullie rossen, tegen - maar denk eraan -' hij verhief zijn stem '- ik beschuldig niemand.' Hij keek snel van links naar rechts. 'Ik heb helemaal niets om mij over te beklagen. Voor mij is de berg van groot voordeel. Mijn vaders zijn hier teruggekeerd omdat het land gemeden wordt door dief en eerlijk man gelijk. Er zit geen belasting op dit land - geen geldbelasting. Ik bemoei me nergens mee.'


  'O, wel, Vader, ik geloof niet dat we verder zullen gaan,' zuchtte de Muizer leep. 'Wij zijn slechts avonturiers die hun neus door de wereld volgen. En soms ruiken wij een vreemde geschiedenis. En dat doet me denken aan een kwestie waarmee u ons edelmoedige knapen misschien kan helpen.' Hij rammelde met de munten in zijn buidel. 'Wij hebben een verhaal gehoord van een demon die hier woont - een jonge demon gekleed in zwart en zilver, bleek, met een zwarte baard.'


  Terwijl de Muizer deze dingen zei, schuifelde de bedaagde man achterwaarts en bij het slot wipte hij naar binnen en smakte de deur dicht, doch niet voordat ze iemand aan zijn mouw zagen plukken.


  Ogenblikkelijk klonken er boze protesten met de stem van een meisje.


  De deur vloog weer open. Ze hoorden de oude man zeggen: '...doen neerkomen over ons allemaal.' Toen rende er een meisje van ongeveer vijftien naar buiten. Haar gezicht bloosde, haar ogen stonden bezorgd en bang.


  'U moet teruggaan!' riep ze onder het rennen. 'Geen dan verdorven wezens gaan naar de berg - en de verdoemden. En de mist verbergt een groot verschrikkelijk kasteel. En machtige, eenzame demonen wonen daar. En een ervan -'



  Ze graaide naar Fafhrds stijgbeugel. Maar net toen haar vingers zich er om wilden sluiten keek ze voorbij hem pal naar Ahura. Een uitdrukking van onpeilbare verschrikking verscheen in haar gezicht. Ze krijste: 'Hij! De zwarte baard!' en zakte op de grond.


  De deur werd toegeslagen en ze hoorden een balk op zijn plaats vallen.


  Ze stegen af. Ahura knielde vlug naast het meisje, gebaarde even later dat ze alleen was flauw gevallen.


  Fafhrd liep naar de vergrendelde deur, maar die ging niet open voor kloppen, smeekbeden, of dreigementen. Ten slotte loste hij het op door de deur in te trappen. Binnen zag hij: de bedaagde man die in een hoek school; een vrouw die een jong kind poogde| te verstoppen in een berg stro; een heel oude vrouw die op een kruk zat, en kennelijk blind was, maar toch bevreesd om zich heen keek; en een jonge man die een bijl in zijn trillende handen hield.


  De familiegelijkenis was heel uitgesproken.


  Fafhrd ging de zwakke bijlslag van de jonge man uit de weg en pakte hem het wapen rustig af.


  De Muizer en Ahura brachten het meisje binnen. Op het zien van Ahura kromp het gezelschap nog verder ineen.


  Ze legden het meisje op het stro en Ahura haalde water en begon haar hoofd te betten.


  Intussen slaagde de Muizer erin, door gebruik te maken van de angst van de familie en min of meer te doen alsof hij een bergdemon was, ze enkele vragen te laten beantwoorden. Eerst vroeg hij naar de stenen stad. Het was een oeroude plek waar duivelen werden aanbeden, zeiden zij, een plek om te mijden. Ja, ze hadden de zwarte monoliet van Ahriman gezien, maar alleen van een afstand. Nee, ze vereerden Ahriman niet - ziet u de vuurschrijn voor zijn tegenstander Ormadz? Maar ze duchtten Ahriman, en de stenen van de duivelstad hadden een eigen leven.


  Toen vroeg hij naar de mistige berg, en nu bleek het lastiger om bevredigende antwoorden te krijgen. De wolk verhulde altijd de piek, hielden ze vol. Maar eens tegen zonsondergang, gaf de jonge man toe, meende hij scheve groene torens en verwrongen minaretten te hebben gezien. Maar er was gevaar daarboven, verschrikkelijk gevaar. Wat voor gevaar? Dat kon hij niet zeggen.


  De Muizer wendde zich tot de oude man. 'U heeft me verteld,' zei hij ruw, 'dat mijn broederdemonen van u geen geldbelasting eisen voor dit land. Wat eisen zij dan voor belasting?'


  'Levens,' fluisterde de oude man. Zijn ogen werden nog witter.


  'Levens, hè? Hoeveel? En wanneer komen ze ze halen?'


  'Ze komen nooit. Wij gaan. Misschien iedere tien jaar, misschien iedere vijf, komt er 's nachts een geelgroen licht op de bergtop, en een machtige roep in de lucht. Soms is er na zo'n nacht één van ons gegaan - die te ver van het huis was toen het groene licht kwam. Samen met anderen in het huis zijn, helpt de roep weerstaan. Ik heb het licht nooit gezien behalve uit onze deur, met een helder brandend vuur achter mijn rug en iemand die me vasthoudt. Mijn broeder ging toen ik een jongen was. Toen, vele jaren lang, kwam het licht niet meer, zodat ten slotte zelfs ik begon me af te vragen of het geen legende of illusie uit mijn kinderjaren was.


  Maar zeven jaar geleden,' ging hij met bevende stem verder, de Muizer aanstarend, 'kwamen er laat op een middag, rijdend op twee broodmagere en doodvermoeide paarden, een jonge man en een oude - of eigenlijk de schijn van een jonge man en een oude, want ik wist zonder dat het me werd verteld, wist terwijl ik bevend achter de deur hurkte, door een spleet turend, dat de meesters terugkeerden naar het Kasteel Genaamd Mist. De oude man was zo kaal als een gier en had geen baard. De jonge man had een kleine zijdezwarte baard. Hij was gekleed in zwart en zilver, en zijn gezicht was heel bleek. Hij leek op -' Hier flikkerde zijn blik vreesachtig naar Ahura. 'Hij reed stijf, zijn tengere lichaam wiegde heen en weer. Hij zag eruit of hij dood was.


  Ze reden verder naar de berg zonder een blik opzij. Maar sinds die dag gloeit er bijna nachtelijks een groengeel licht van de bergtop, en veel van onze dieren hebben aan de roep gevolg gegeven - en de wilde ook, te oordelen aan hun minderend getal. Wij zijn voorzichtig geweest, bleven altijd dicht bij het huis. Het was pas drie jaar geleden dat mijn oudste zoon ging. Hij dwaalde te ver af tijdens de jacht en de duisternis overviel hem.


  En wij hebben de jonge man met de zwarte baard vele malen gezien, meestal op een afstand, schrijdend over de bergrand of met gebogen hoofd op een piek staand. Maar eens toen mijn dochter bij de beek aan het wassen was, keek ze op van het kleren slaan en zag zijn dode ogen door het riet turen. En eens vond mijn oudste zoon, terwijl hij een aangeschoten sneeuwluipaard in een bosje joeg, hem daar pratend met het dier. En eens, vroeg opgestaan op een oogstmorgen, zag ik hem bij de put zitten, naar onze deur starend, hoewel hij mij niet naar buiten leek te zien komen. De oude man hebben we ook gezien, maar niet zo vaak. En de laatste twee jaar hebben we van beiden weinig of niets gezien, totdat -' En weer streek zijn blik hulpeloos naar Ahura.


  Intussen was het meisje weer bij zinnen gekomen. Ditmaal was haar angst voor Ahura minder erg. Aan het verhaal van de bejaarde had ze niets toe te voegen. Ze maakten aanstalten te vertrekken. De Muizer merkte een zekere gesluierde wraaklust op jegens het meisje, vooral in de ogen van de vrouw met het kind, omdat het meisje had getracht hen te waarschuwen. Zich daarom op de drempel omdraaiend zei hij: 'Als jullie één haar op het hoofd van het meisje krenken, keren wij terug, en de zwartgebaarde met ons, en het groene licht om ons te leiden en verschrikkelijk wraak te oefenen.'


  Hij wierp een paar gouden munten op de vloer en vertrok.


  (En zo, hoewel, of eigenlijk omdat haar familie haar beschouwde als een bondgenoot van demonen, leidde het meisje voortaan een verwend leven, en ze ging haar bloed superieur aan dat van haar verwanten vinden, en ze profiteerde schaamteloos van hun angst voor de Muizer en Fafhrd en Zwartbaard, en eindelijk dwong ze hen haar alle gouden munten te geven, en daarmee schafte ze zich verleidelijke kledij aan na een voorspoedige reis naar een verre stad, alwaar ze door slimme listen de vrouw van een satraap werd en nog lang en weelderig leefde - iets dat vaak het lot van romantische mensen is, als ze maar romantisch genoeg zijn.)


  Uit het huis komend zag de Muizer dat Fafhrd een dappere poging deed om zijn eerdere wilde stemming te herwinnen. 'Haast je wat, kleine leerlingdemon!' verwelkomde hij hem. 'Wij hebben een rendez-vous met het goede land van sneeuw en mogen onderweg niet talmen!'


  Toen ze wegreden gaf de Muizer goedgeluimd terug: 'Maar wat doen we met de kameel, Fafhrd? Die kun je niet helemaal meenemen naar het ijsland. Hij sterft aan het slijm.'


  'Er is geen reden waarom sneeuw niet even goed zou zijn voor kamelen als het voor de mens is,' vond Fafhrd. Toen, zich oprichtend in het zadel en omdraaiend, wuifde hij naar het huis en schreeuwde: 'Knaap! Jij die de bijl vasthield! Als in de komende jaren je botten een eigenaardig verlangen voelen, keer dan je gezicht naar het noorden. Daar zul je een land vinden waar je werkelijk een man kunt worden.'


  Maar in hun hart wisten beiden dat dit gepraat een voorwendsel was, dat andere planeten nu groot opdoemden in hun horoscoop - vooral éen die met een groengeel licht straalde. Naarmate ze vorderden door het dal, nu de stilte ervan en het ontbreken van dierenleven en zelfs insecten sinister was geworden, voelden zij zich omgeven door mysteriën. Sommige ervan, wisten ze, lagen besloten in Ahura, maar beiden weerhielden zich ervan haar uit te horen, bewogen door vage vrezen aan ontzettende omwentelingen die haar geest had ondergaan.


  Ten slotte bracht de Muizer onder woorden wat in beider gedachten leefde. 'Ja, ik ben heel bang dat Anra Devadoris, die ons zijn leerlingen trachtte te maken, zelf slechts een leerling was en geneigd, zoals leerlingen de gewoonte hebben, om de eer op te eisen voor het werk van zijn meester. Zwartbaard is er geweest, maar de baardloze blijft. Wat zei Ningauble ook weer?... Geen simpel wezen maar een mysterie?... geen enkelvoudige identiteit, maar een luchtspiegeling?'


  'Zeg, bij alle vlooien die de Grote Antiochus bijten, en bij alle luizen die zijn vrouw kietelen!' merkte een schelle, brutale stem achter hen op. 'Jullie gedoemde heren weten al wat er in deze brief staat die ik voor jullie heb!'


  Ze draaiden zich razendrap om. Naast de kameel - hij had achter een naburige kei verstopt kunnen zijn, dat wel - stond een snaaks grinnikend bruin straatjoch, zo typisch uit Alexandrië dat hij op dit zelfde moment uit Rakotis had kunnen stappen met een mager scharminkel van een hond snuffelend op zijn hielen. (De Muizer verwachtte half en half het volgende ogenblik zo'n hond te zien verschijnen.)


  'Wie heeft je gestuurd, jongen?' wilde Fafhrd weten. 'Hoe ben je hier gekomen?'


  'Wie en hoe zou je nu dan wel verwachten?' antwoordde het joch. 'Vangen!' Hij wierp de Muizer een wastafeltje toe. 'Zeg eens, jullie twee, neem mijn raad aan en vertrek terwijl het nog kan. Ik geloof dat wat jullie expeditie aangaat, Ningauble zijn tentharingen uittrekt en als een haas naar huis verdwijnt. Altijd een vriend in nood, die werkgever van mij.'


  De Muizer ritste de touwtjes los, sloeg het tafeltje open en las: 'Gegroet, mijn brave avonturiers. Jullie hebben je kranig geweerd, maar het beste moet nog gedaan worden. Luister naar de roep. Volg het groene licht. Maar wees naderhand heel voorzichtig. Ik wou dat ik meer hulp kon bieden. Stuur de lijkwade, de beker, en de kist terug met de jongen als eerste betaling.'


  'Loki-schavuit! Regin-gebroed!' barstte Fafhrd los. De Muizer keek op en zag de knaap deinend op weg naar de Verloren Stad op de rug van de kameel die maar al te graag wegvluchtte. Zijn brutale gelach woei schel en zwak aan.


  'Daar,' zei de Muizer, 'rijdt henen de edelmoedigheid van arme, behoeftige Ningauble. Nu weten we wat we met de kameel moeten doen.'


  'Zutt!' zei Fafhrd. 'Laat hem het mormel houden en het speelgoed. Opgeruimd staat netjes!'


  'Geen erg hoge berg,' zei de Muizer een uur later, 'maar hoog genoeg. Ik vraag me af wie dit keurige paadje heeft uitgehakt en wie het schoonhoudt?'


  Terwijl hij sprak hing hij losjes over zijn schouder een lang dun koord van het soort dat door bergklimmers werd gebruikt en uitliep in een haak.


  Het was zonsondergang, en de schemering kroop achter hun hielen aan. Het paadje, dat uit het niets begon, zich geleidelijk openbaarde, leidde hen nu slingerend rond grote keistenen en over de kammen van steeds steilere met stenen bezaaide hellingen. De gesprekken, niet meer dan een dun laagje over hun vermoeidheid, hadden gespeeld met de methoden van Ningauble en zijn agenten - of ze rechtstreeks met elkaar in verbinding stonden, van geest tot geest, of door zeer kleine fluiten die een te hoge noot produceerden voor mensen om te horen, maar in staat om een trilling teweeg te brengen in iedere broederfluit of in het oor van de vleermuis.


  Het was een moment alsof het ganse heelal leek te pauzeren. Een spectraal groenig licht glom van de bewolkte top vooruit - maar dat was zeker niet meer dan de weerkaatste nagloed van de zon. Er hing een suggestie van allesdoordringend geluid in de lucht, een machtig geruis vlak onder de gehoordrempel, alsof een legerschare van ongeziene insecten hun instrumenten stemden. Deze gevoelens waren even tastbaar als de kracht die hen voorwaarts trok, een kracht zo zwak dat ze wisten dat ze hem konden breken als een enkele spinragdraad; toch probeerden ze het niet.


  Alsof op een onuitgesproken bevel keerden Fafhrd en de Muizer beiden zich naar Ahura. Onder hun blikken leek ze van ogenblik tot ogenblik te veranderen, zich te openen als een nachtbloem, steeds kindgelijker te worden, alsof een meester-hypnotiseur de buitenste, latere schillen van haar geest pelde zodat er alleen een kleine vloeibare vijver overbleef, uit welks onbekende diepten donkere bellen langzaam opstegen.


  Zij voelden haar betovering opnieuw pulseren, maar met een schuchtere beteugeling. En hun harten werden even stil als de gekapte hoogten boven hen, toen zij zei: 'Anra Devadoris was mijn tweelingbroeder.'


  


  Zeven: Ahura Devadoris


  


  'Ik heb mijn vader nooit gekend. Hij stierf voordat wij geboren werden. In één van haar schaarse spraakzame buien vertelde mijn moeder mij: "Jouw vader was een Griek, Ahura. Een heel vriendelijke en geleerde man. Hij lachte heel vaak." Ik herinner me nog hoe streng ze keek toen ze mij dat vertelde, eerder dan hoe knap, terwijl het licht van de zon in haar zwartgeverfde ringetjes van haar schitterde.


  Maar het leek mij dat ze licht de nadruk had gelegd op "Jouw". Weet je, toen al verwonderde ik me over Anra. Daarom vroeg ik Oude Berenice de huishoudster ernaar. Zij vertelde me dat ze mijn moeder ons allebei had zien baren, allebei op dezelfde nacht.


  Oude Berenice vertelde me verder hoe mijn vader was gestorven. Bijna negen maanden voor wij geboren werden, werd hij op een morgen op straat vlak voor de deur gevonden. Hij was doodgeslagen. Een bende Egyptische havenarbeiders die 's nachts verkrachtend en stelend rondtrokken hadden het gedaan, dacht men, hoewel ze nooit voor het gerecht werden gedaagd. Dat was toen de Ptolemaeën Tyrus hadden. Het was een verschrikkelijke dood. Hij was bijna tot moes geslagen op de stenen.


  Een andere keer vertelde Oude Berenice mij iets over mijn moeder, nadat ze mij had laten zweren bij Athene en bij Set en bij Moloch, die me zouden opeten als ik het wél deed, dat ik het nooit zou vertellen. Ze zei dat Moeder uit een Perzische familie stamde van wie de vijf dochters in de oude tijden allemaal priesteres waren, vanaf hun geboorte voorbestemd om de vrouwen van een boze Perzische god te zijn, wie het verboden was sterfelijke mannen te omhelzen, gedoemd om hun nachten alleen door te brengen met het stenen beeld van de god in een eenzame tempel "halverwege de andere kant van de wereld", zei zij. Moeder was op die dag weg en Berenice sleepte me mee naar een keldertje onder Moeders slaapkamer en wees naar drie onregelmatige grijze stenen tussen de bakstenen en vertelde me dat ze uit de tempel kwamen. Oude Berenice vond het leuk om mij bang te maken, hoewel ze doodsbang was voor Moeder.


  Natuurlijk ging ik het ogenblikkelijk aan Anra vertellen, zoals ik altijd deed.'


  Het smalle pad voerde nu steil omhoog over de ruggengraat van een bergkam. Hun paarden liepen stapvoets, eerst dat van Fafhrd, dan dat van Ahura, en ten slotte dat van de Muizer. De groeven in Fafhrds gezicht waren glad, hoewel hij nog steeds heel waakzaam was, en de Muizer keek bijna als een raar kind.


  Ahura ging verder: 'Het is moeilijk om jullie te laten begrijpen welke relatie ik met Anra had, omdat wij elkaar zo na stonden dat zelfs het woord "relatie" het bederft. We hadden een spel dat we speelden in de tuin. Hij deed dan zijn ogen dicht en raadde waar ik naar keek. Bij andere spelletjes wisselden wij van rol, maar nooit hierbij.


  Hij verzon allerlei versies van dit spel en wilde geen andere meer spelen. Soms klom ik via de olijfboom op het pannendak - Anra kon het niet - en keek een uur lang rond. Dan kwam ik naar beneden en vertelde hem wat ik had gezien - een paar ververs die natte groene lappen uitspreidden om ze door de zon purper te laten kleuren, een processie van priesters rond de Tempel van Melkarth, een galei uit Pergamum die onder zeil ging, een Griekse beambte die ongeduldig iets uitlegde aan zijn Egypische schrijver, twee dames met hennahanden die giechelden om een paar zeelieden in kilts, een geheimzinnige en eenzame jood - en hij vertelde me dan wat voor mensen het waren en wat ze hadden gedacht en wat ze van plan waren te doen. Het was een heel speciaal soort fantasie, want naderhand toen ik naar buiten begon te gaan, merkte ik dat hij gewoonlijk gelijk had. Ik herinner me dat ik toen dacht dat het was alsof hij keek naar de beelden in mijn geest en meer zag dan ik. Ik vond het leuk. Het was zo'n vriendelijk gevoel.


  Natuurlijk stonden we elkaar gedeeltelijk zo na omdat Moeder, vooral nadat ze haar manier van leven veranderde, ons helemaal niet uit wilde laten gaan en niet goed vond dat we met andere kinderen speelden. Dat was niet alleen omdat ze zo streng was. Anra was heel teergebouwd. Hij brak eens zijn pols en het duurde heel lang voor hij genezen was. Moeder liet een slaaf komen die behendig was met dat soort dingen, en hij vertelde Moeder dat hij bang was dat Anra's botten te broos werden. Hij vertelde over kinderen wiens spieren en pezen langzamerhand in steen veranderden, zodat ze levende standbeelden werden. Moeder sloeg hem in zijn gezicht en joeg hem het huis uit - dat kostte haar een goede vriendin, want hij was een heel belangrijke slaaf.


  En zelfs als Anra wel naar buiten had gemogen, dan had hij dat toch niet gekund. Eenmaal haalde ik hem over mee te gaan. Hij wilde niet, maar ik lachte hem uit, en daar kon hij nooit tegen. Zodra we over de tuinmuur waren geklommen viel hij flauw en ik kon hem niet bijbrengen, hoewel ik het probeerde, steeds weer. Eindelijk klom ik weer terug zodat ik de poort kon openen en hem naar binnen slepen, en Oude Berenice zag het en ik moest haar vertellen wat er gebeurd was. Ze hielp me hem naar binnen dragen, maar daarna sloeg ze me omdat ze wist dat ik Moeder nooit zou durven vertellen dat ik hem mee naar buiten had genomen. Anra kwam weer bij terwijl ze mij sloeg, maar hij was nog een week lang ziek. Ik geloof niet dat ik hem daarna ooit nog heb uitgelachen, tot vandaag.


  Opgesloten in het huis bracht Anra de meeste tijd door met studeren. Terwijl ik op het dak zat te kijken of bij Oude Berenice en de andere slaven om verhaaltjes bedelde, en later naar buiten ging om voor hem inlichtingen te verzamelen, bleef hij in Vaders bibliotheek en zat te lezen, of leerde een nieuwe taal uit Vaders grammatica's en vertalingen. Moeder leerde ons beiden Grieks lezen, en ik leerde voldoende Aramees om het te spreken, en brokken van andere talen van de slaven en ik gaf alles aan hem door. Maar Anra was veel handiger dan ik met lezen. Hij hield even hartstochtelijk van letters als ik van de buitenwereld. Voor hem leefden ze. Ik herinner me dat hij me een paar Egyptische hiëroglyfen toonde en me vertelde dat het allemaal dieren en insecten waren. En toen liet hij me een paar hiëratische en demotische tekens zien en zei dat het dezelfde dieren in vermomming waren. Maar het Hebreeuws, zei hij, was het beste van allemaal, want iedere letter was een magisch geluksteken. Dat was voordat hij Oud-Perzisch leerde. Soms duurde het jaren voordat we leerden hoe we de talen moesten uitspreken die hij leerde. Dat was een van mijn belangrijkste taken toen ik voor hem op onderzoek uitging.


  Vaders bibliotheek was precies zo bewaard als hij was toen hij stierf. Keurig in blikken gerangschikt stonden er alle beroemde wijsgeren, historici, dichters, retorici, en taalkundigen. Maar op een hoop in een hoek geworpen met potscherven en fladen papyrus, als rommel, lagen rollen van een heel andere soort. Op de rug van één ervan had mijn vader gekrabbeld, honend, dat weet ik zeker, met zijn grote, impulsieve schrift: "Geheime Kennis!" Die waren het die van begin af aan Anra's nieuwsgierigheid wekten. Hij las de eerbiedwaardige boeken in de blikken, maar vooral omdat hij dan terug kon gaan en een broze rol uit de hoek kon halen, het stof eraf blazen, en weer iets meer ontcijferen.



  Het waren heel vreemde boeken die mij bang maakten en weerzin aanjoegen en ik moest er tegelijk ook nog om giechelen. Veel ervan waren geschreven in een goedkope en onwetende stijl. Sommige ervan legden uit wat dromen betekenden en gaven aanwijzingen voor het bedrijven van magie - allerlei soorten akelige dingen die samen gekookt moesten worden. Andere - joodse rollen in het Aramees - gingen over het eind van de wereld en wilde avonturen van boze geesten en warrige, slordige monsters - dingen met tien koppen en juwelen karrenwielen als voeten, zulke dingen. Dan waren er de Chaldeeuwse sterrenboeken die vertelden hoe alle lichten in de hemel levend waren en hun namen en wat ze met je deden. En één hortende, half-analfabete rol in het Grieks handelde over iets verschrikkelijks, dat ik lange tijd niet begreep, in verband met een korenare en zes granaatappelzaden. In een andere sensationele Griekse rol leerde Anra voor het eerst over Ahriman en zijn eeuwige keizerrijk van het kwaad, en daarna kon hij bijna niet wachten tot hij het Oud-Perzisch onder de knie had. Maar geen van de weinige Oud-Perzische rollen in Vaders bibliotheek gingen over Ahriman, dus hij moest wachten tot ik zulke dingen in de stad voor hem kon stelen.


  Ik ging pas naar buiten nadat Moeder haar manier van leven wijzigde. Dat gebeurde toen ik zeven was. Ze was altijd een humeurige en angstaanjagende vrouw, hoewel ze soms een poos heel lief voor me was, en ze verwende en vertroetelde Anra altijd, maar van een afstand, via haar slaven, bijna alsof ze bang voor hem was. Nu werden haar stemmingen zwarter en zwarter. Soms betrapte ik haar erop dat ze in afschuw naar niets keek, of zich voor het hoofd sloeg met gesloten ogen en haar mooie gezicht was helemaal strak, alsof ze gek werd. Ik had het gevoel alsof ze helemaal naar het einde van een afgesloten ondergrondse tunnel was gedreven en een deur naar buiten moest vinden, of anders gek worden.


  Toen op een middag gluurde ik in haar slaapkamer en zag haar in de zilveren spiegel kijken. Lange, lange tijd bestudeerde ze haar gezicht en ik keek naar haar zonder geluid te maken. Ik wist dat er iets belangrijks gebeurde. Eindelijk leek ze een soort moeizame innerlijke inspanning te doen en de groeven van zorgelijkheid en strengheid en angst verdwenen uit haar gezicht zodat het mooi en glad als een masker werd. Toen ontsloot ze een la waar ik nog nooit in had gekeken en haalde er allerhande potjes en flesjes en penselen uit. Hiermee kleurde en blankette ze haar gezicht en zorgvuldig smeerde ze een donker, glanzend poeder om haar ogen en verfde haar lippen roodoranje. De hele tijd bonsde mijn hart en mijn keel zat dicht, ik weet niet waarom. Toen legde ze de penselen neer en liet haar chiton vallen en voelde aan haar keel en borsten op een bedachtzame manier, en pakte de spiegel en bekeek zichzelf met koude tevredenheid. Ze was heel knap, maar het was een schoonheid die mij verschrikte. Tot dan toe had ik haar altijd gezien als hard en streng van buiten, maar zacht en lief van binnen, als je maar in die kern wist te kruipen. Maar nu was ze helemaal binnenstebuiten gekeerd. Mijn gesnik smorend rende ik naar Anra om het hem te vertellen en te weten te komen wat het betekende. Maar deze keer liet zijn slimheid hem in de steek. Hij was even verbaasd en onrustig als ik.


  Meteen daarna werd ze nog strenger voor mij, en hoewel ze doorging Anra van een afstand te verwennen, hield ze ons nog meer van de wereld afgesloten dan ooit tevoren. Ik mocht niet eens spreken met de nieuwe slavin die ze had gekocht, een lelijk, meesmuilend meisje met magere benen dat Phryne heette en dat haar masseerde en soms op de fluit speelde. Nu kwamen er 's nachts allerlei bezoekers naar het huis, maar Anra en ik werden altijd opgesloten in ons slaapkamertje hoog bij de tuin. We hoorden ze schreeuwen door de muur en soms gillen en over het binnenhof stommelen op het geluid van Phrynes fluit. Soms lag ik naar het donker te staren, de hele lange nacht ziek van onverklaarbare angst. Ik probeerde op alle mogelijke manieren Oude Berenice over te halen dat ze me vertelde wat er gebeurde, maar deze keer was haar angst voor mijn moeder toch te groot. Ze keek me alleen maar sluw aan.


  Ten slotte bedacht Anra een plan om erachter te komen. Toen hij me er voor het eerst over vertelde, weigerde ik. Ik was doodsbang. Toen ontdekte ik welke macht hij over me bezat. Tot dan waren de dingen die ik voor hem had gedaan een deel van een spel geweest waar ik evenveel van genoot als hij. Ik had mezelf nooit gezien als een slavin die bevelen gehoorzaamde. Maar als ik me nu verzette, merkte ik niet alleen dat mijn tweelingbroer een duistere macht over mijn ledematen had, zodat ik ze nauwelijks kon bewegen, of dacht dat ik het niet kon, als hij het niet wilde, maar ook dat ik de gedachte dat hij ongelukkig of teleurgesteld was niet kon verdragen.


  Ik besef nu dat hij de eerste van die crises in het leven had bereikt wanneer zijn weg geblokkeerd was en hij genadeloos zijn naaste helper opofferde aan de drang van zijn onverzadigbare nieuwsgierigheid.


  De nacht viel. Zodra we werden ingesloten liet ik een knopentouw uit het hoge raampje zakken en klom naar beneden. Toen klauterde ik door de olijfboom naar het dak. Ik kroop over de dakpannen naar het vierkante bovenlicht van de binnenplaats en slaagde erin over de rand te kruipen - bijna viel ik - in een smalle, bespinragde ruimte tussen het plafond en de dakpannen. Uit de eetkamer kwam een zwak stemmenrumoer, maar de binnenplaats was verlaten. Ik lag stil als een muis en wachtte.'


  Fafhrd slaakte een gedempte uitroep en hield zijn paard stil. De anderen volgden zijn voorbeeld. Er rolde een steentje van de helling maar ze hoorden het nauwelijks. Schijnbaar van de hoogten boven hen, terwijl het toch de hele donkerende lucht leek te vullen, kwam iets dat niet helemaal een geluid was, iets dat aan hen trok als de stemmen van de sirenen aan de gekluisterde Odysseus.


  Een wijle luisterden ze ongelovig toe, toen haalde Fafhrd zijn schouders op en reed weer door, gevolgd door de anderen.


  Ahura ging verder: 'Een hele poos gebeurde er niets, behalve dat er af en toe slaven in en uit holden met volle en lege borden, en er werd wat gelachen, en ik hoorde Phrynes fluit. Toen werd het gelach opeens luider en veranderde in gezang, en ik hoorde dat er banken achteruit werden geschoven, en voetstappen, en de binnenplaats werd overspoeld door een rumoerige Dionysische bende. Phryne, naakt, ging fluitend voor. Mijn moeder volgde, lachend, gearmd met twee dansende jonge mannen en met een grote zilveren wijnkom tegen haar boezem geklemd. De wijn spoelde over de rand en vlekte haar witzijden chiton rond haar borsten paars, maar ze lachte alleen en danste nog wilder. Daarna kwamen nog vele anderen, mannen en vrouwen, jong en oud, allemaal zingend en dansend. Eén lenige jongen sprong hoog in de lucht, klapte zijn hielen tegen elkaar, en één dikke grijnzende oude kerel hijgde en moest door meisjes worden voortgetrokken, maar allemaal hielden ze het drie keer rond de plaats vol voordat ze zich neerwierpen op de banken en de kussens. Dan terwijl ze babbelden en lachten en kusten en omhelsden en grappen uithaalden en keken naar het dansen van een naakt meisje mooier dan Phryne, bood mijn moeder iedereen de wijnkom aan om hun bekers te vullen.


  Ik was stomverbaasd - en betoverd. Ik was bijna gestorven van angst, omdat ik wreedheden en verschrikkingen verwachtte. In plaats daarvan zag ik alleen wat heerlijk en natuurlijk was. Deze openbaring overweldigde mij.


  "Dus dit zijn de prachtige en belangrijke dingen die de mensen doen." Mijn moeder joeg mij niet langer angst aan. Hoewel ze nog steeds haar nieuwe gezicht droeg, maakte ze geen harde indruk meer, van binnen of van buiten, ze was een en al vreugde en schoonheid. De jonge mannen waren zo geestig en vrolijk dat ik mijn vuist in mijn mond moest stoppen om het niet uit te schateren van het lachen. Zelfs Phryne, die op haar hurken zat als een magere jongen terwijl ze fluit speelde, leek voor éen keer niet meer gemeen maar aardig. Ik kon bijna niet wachten om het aan Anra te vertellen.


  Er was maar één wanklank, en die was zo gering dat ik het nauwelijks merkte. Twee van de mannen die de leiding hadden genomen van het grappen maken, een jonge roodharige kerel en een oudere man met een gezicht als een magere satyr, schenen iets in hun schild te voeren. Ik zag ze met sommige anderen fluisteren. En éen keer grijnsde de jongste tegen Moeder en schreeuwde: "Ik weet iets van jou van héél lang geleden!" En één keer riep de oudere haar spottend toe: "Ik weet iets van je overgrootmoeder, ouwe Perzische die je bent!" Iedere keer lachte Moeder en wuifde honend met haar hand, maar ik zag dat ze innerlijk ontstemd was. En iedere keer hielden sommige anderen even op, alsof ze een flauw vermoeden van iets hadden, maar dat niet wilden laten merken. Ten slotte verdwenen de twee mannen en van toen af aan was er niets meer om het plezier te verstoren. Het dansen werd steeds wilder en bandelozer, het lachen luider, er werd meer wijn gemorst dan gedronken. Toen gooide Phryne haar fluit weg en rende naar de dikke man toe en landde op zijn schoot met een bons waardoor hij bijna zijn adem kwijtraakte. Vier of vijf van de anderen vielen om.


  Net op dat moment klonk er een luid kraken en scheuren van hout, alsof er een deur werd ingeslagen. Ogenblikkelijk was iedereen doodstil. Iemand bewoog zich snel en snoot een lamp, zodat de halve binnenplaats in schaduw werd gehuld.


  Toen galmden er harde, schuddende voetstappen door het huis, als twee lopende straattegels, die steeds dichterbij kwamen.


  Iedereen was verstard, staarde naar de deuropening. Phryne had haar arm nog om de nek van de dikke man. Maar de werkelijk onverdraaglijke angst stond op Moeders gezicht te lezen. Ze was teruggedeinsd naar de ene overgebleven lamp en daar op haar knieën gevallen. Haar ogen waren wit. Ze begon korte, snelle kreten te slaken als een gevangen hond.


  Toen kloste er door de deur een enorme, ruwgerande, blokbenige naakte stenen man van een volle zeven voet lang. Zijn gezicht was alleen een paar uitdrukkingloze zwarte spleten in een vlak oppervlak, en voor hem uit stak een gemetseld stenen lid. Ik durfde niet naar hem te kijken, maar ik moest wel. Hij bonkte galmend naar Moeder toe, rukte haar overeind aan het haar, ze krijste nog, en met de andere hand ritste hij haar wijngevlekte chiton omlaag. Ik viel flauw.


  Maar daar moet het ongeveer geëindigd zijn, want toen ik bijkwam, ziek van angst, hoorde ik iedereen bulderend lachen. Een paar bogen zich over Moeder, haar tegelijk geruststellend en bespottend, met onder hen de twee mannen die weg waren gegaan, en opzij lag een hoop lappen en dunne planken, allemaal bekorst met mortel. Uit wat ze zeiden begreep ik dat de rossige de afschuwelijke vermomming had gedragen, terwijl het satyrgezicht de voetstappen had gemaakt door ritmisch op de vloer te bonken met een baksteen, en het nabootsen van de brekende deur had hij gedaan door op een schuine plank te springen.


  "En vertel ons nou maar eens dat je overgrootmoeder niet getrouwd was met een stomme stenen demon, daar in Perzië!" joelde hij vriendelijk met zijn vinger wuivend.


  Toen gebeurde er iets dat me martelde als een roestige dolk en me dodelijke angst aanjoeg, op een heel kalme manier bijna even erg als het stenen beeld. Hoewel ze wit als melk was en nauwelijks kon blijven staan, deed Moeder haar best om te veinzen dat de gruwelijke streek die ze haar hadden geleverd alleen maar een slimme grap was. Ik wist waarom. Ze was heel bang dat ze hun vriendschap zou kwijtraken en ze zou alles hebben gedaan om niet alleen te hoeven blijven.


  Haar list werkte. Hoewel sommigen weggingen, onderwierp de rest zich aan haar lachende smeekbeden. Ze dronken tot ze lagen te ronken. Ik wachtte bijna tot het weer licht was, toen zamelde ik al mijn moed bijeen, liet me door mijn stijve spieren op de dakpannen trekken, die koud en glibberig waren van de dauw, en met wat het laatste restje van mijn kracht leek sleepte ik me terug naar onze kamer.


  Maar niet om te slapen. Anra was wakker en verlangde gretig te horen wat er gebeurd was. Ik smeekte hem me niet te dwingen, maar hij stond erop. Ik moest hem alles vertellen. De beelden van wat ik had gezien bleven opduiken in mijn ellendig vermoeide geest en zo levendig dat het weer helemaal overnieuw scheen te gebeuren. Hij stelde allerlei vragen, liet me geen enkel detail overslaan. Ik moest die eerste opwindende onthulling van plezier weer doormaken, die nu bezoedeld was door de kennis dat de mensen vooral sluw en wreed waren.


  Toen ik aan het stuk met het stenen beeld kwam, werd Anra verschrikkelijk opgewonden. Maar toen ik hem vertelde dat het allemaal een gemene grap was, leek hij teleurgesteld. Hij werd boos, alsof hij dacht dat ik loog.


  Eindelijk liet hij me slapen.


  De volgende nacht ging ik terug naar het hokje onder de pannen.'


  Weer liet Fafhrd zijn paard stoppen. De mist die de bergtop maskeerde was opeens gaan gloeien, alsof er een groene maan oprees, of alsof het een vulkaan was die groene vlammen uitbraakte. De kleur tintte hun naar boven gekeerde gezichten. Het lokte hen als een immens bewolkt juweel. Fafhrd en de Muizer wisselden een blik van fatalistische verwondering. Toen gingen alle drie verder tegen de versmallende richel op.


  Ahura vervolgde: 'Ik had bij alle goden gezworen dat ik het niet zou doen. Ik vertelde mezelf dat ik liever zou sterven. Maar... Anra dwong me ertoe.


  Overdag dwaalde ik rond als een verdwaasde spookslavin. Oude Berenice verbaasde zich en was wantrouwig en een- of tweemaal dacht ik dat Phryne veelbetekenend grijnsde. Ten slotte merkte zelfs Moeder het en zij ondervroeg me en liet een dokter komen.


  Ik geloof dat ik werkelijk ziek zou zijn geworden en gestorven, of gek geworden, behalve dat ik toen, aanvankelijk uit vertwijfeling, buiten het huis begon te gaan en er opende zich een hele nieuwe wereld voor mij.'


  Terwijl ze verder sprak en haar stem hoger werd door de opwinding van de herinnering, schilderde zij in de geesten van Fafhrd en de Grijze Muizer een beeld van de magische stad die Tyrus voor het kind moest zijn geweest - de kaden, de rijkdommen, de drukte van de handel, het rumoer van geroddel en gelach, de schepen en de vreemden uit andere landen.


  'Die mensen naar wie ik vanaf het dak had gekeken - die kon ik bijna overal aanraken. Iedere persoon die ik ontmoette leek een wonderlijk mysterie, iets om tegen te glimlachen en mee te babbelen. Ik kleedde mij als slavenkind en allerhande soorten mensen leerden mij kennen en begonnen me te verwachten - andere slaven, kroegmeiden en verkopers van suikergoed, straatventers en schrijvers, boodschappenjongens en bootslui, naaisters en kokkinnen. Ik maakte me nuttig, deed zelf boodschappen voor ze, luisterde verrukt naar hun eindeloze gepraat, gaf kletspraat door, gaf eten weg dat ik thuis had gestolen, werd favoriet. Het leek mij dat ik nooit genoeg kon krijgen van Tyrus. Ik rende van ochtend tot avond rond. Meestal schemerde het voor ik weer over de tuinmuur klom.


  Oude Berenice kon ik niet voor de gek houden, maar na een poos vond ik een manier om aan haar slaag te ontkomen. Ik dreigde haar dat ik Moeder zou vertellen dat zij het was die roodhaar en satyrgezicht over het stenen beeld had verteld. Ik weet niet of ik het goed raadde of niet, maar het dreigement werkte. Daarna mummelde ze alleen maar giftig als ik weer eens na zonsondergang binnensloop. Wat Moeder betrof, die raakte steeds verder van ons af, leefde alleen 's nachts, was overdag verloren in bang gepieker.


  Toen, op een goede avond, kwam er een nieuwe verrukking. Ik vertelde Anra alles wat ik gehoord en gezien had, ieder nieuw avontuur, iedere kleine triomf. Net als een ekster herhaalde ik voor hem de vreemde talen die ik had gehoord, de flarden van geleerde gesprekken van priesters en vorsers die ik opving. Ik vergat wat hij me had aangedaan. We speelden het spel weer, de mooiste versie van allemaal. Vaak hielp hij me, stelde nieuwe plekken voor om naar toe te gaan, nieuwe dingen om naar uit te kijken, en eens redde hij me zelfs van een ontvoering door een stel innemende Alexandrijnse slavenhandelaars die iedereen behalve ik zou hebben gewantrouwd.


  Het was vreemd hoe dat geschiedde. De twee hadden veel tijd aan me besteed, beloofden me snoep als ik met ze wilde meegaan, toen ik dacht dat ik Anra's stem "Niet doen" hoorde fluisteren. Ik werd koud van schrik en stoof een steegje in.


  Het scheen dat Anra nu soms ook de beelden in mijn geest kon zien als ik weg was. Ik voelde me heel innig met hem verbonden.


  Ik brandde van verlangen om hem mee te nemen, maar ik heb jullie verteld wat er gebeurde, die ene keer dat hij het probeerde. En naarmate de jaren verstreken, leek hij nog sterker aan het huis gebonden te raken. Eens toen Moeder vagelijk suggereerde dat we naar Antiochië gingen verhuizen, werd hij ziek en hij herstelde pas weer toen ze had beloofd dat we nooit, nooit zouden weggaan.


  Ondertussen groeide hij op tot een slanke en donker-knappe jongen. Phryne begon naar hem te lonken en bedacht voorwendsels om naar zijn kamer te gaan. Maar hij was bang en wees haar af. Maar hij spoorde mij aan om vrienden met haar te worden, in haar buurt te zijn, zelfs haar bed te delen tijdens die nachten dat Moeder haar niet nodig had. Dat scheen hij leuk te vinden.


  Jullie kennen de rusteloosheid die over een rijpend kind komt, als hij liefde zoekt, of avontuur, of de goden, of alle drie. Die rusteloosheid was over Anra gekomen, maar zijn enige goden waren die in de stoffige, dubieuze rollen die mijn vader had gemerkt met "Geheime Kennis!" Ik wist nauwelijks meer wat hij overdag deed, behalve dat er vreemde ceremonieën en experimenten door zijn studies gemengd werden. Sommige ervan voerde hij uit in het keldertje met de drie grijze stenen. Dan moest ik de wacht houden. Hij vertelde me niet meer wat hij las of dacht, y en ik had het zo druk in mijn nieuwe wereld dat ik het nauwelijks merkte.


  En toch zag ik die rusteloosheid groeien. Hij stuurde me weg met langer durende en moeilijkere opdrachten, liet me naar boeken vragen waar de schrijvers nooit van hadden gehoord, liet me allerhande astrologen en vroede vrouwen opsporen, eiste dat ik steeds vreemdere ingrediënten van de kruidendokters stal of kocht. En als ik die schatten bij hem bezorgde, dan griste hij ze zonder vreugde uit mijn handen en was de volgende avond tweemaal zo somber. Verdwenen waren de vrolijke dagen als toen ik hem de eerste Perzische rollen over Ahriman bracht, de eerste zeilsteen, of iedere lettergreep herhaalde die ik had afgeluisterd van een beroemde wijsgeer uit Athene. Dat was hij nu allemaal ontgroeid. Soms luisterde hij nauwelijks naar mijn gedetailleerde verslagen, alsof hij ze al had doorgebladerd en wist dat ze niets van zijn gading bevatten.


  Hij werd mager en ziek. Zijn rusteloosheid nam de vorm aan van koortsachtig ijsberen. Ik moest denken aan mijn moeder die gevangen zat in die geblokkeerde ondergrondse gang. Mijn hart deed pijn als ik naar hem keek. Ik snakte ernaar hem te helpen, mijn nieuwe opwindende leven met hem te delen, hem te geven waar hij zo vertwijfeld naar verlangde.


  Maar het was niet mijn hulp die hij van node had. Hij was begonnen aan een duistere, mysterieuze queeste die ik niet begreep, en hij was aan een bittere, verwoestende impasse gekomen waar hij met zijn eigen ervaring niet verder kon.


  Hij had een leermeester nodig.'


  


  Acht: De Oude Man Zonder Baard


  


  'Ik was vijftien toen ik de Oude Man Zonder Baard ontmoette. Zo noemde ik hem toen en zo noem ik hem nog steeds, want hij bezit geen ander opvallend kenmerk dat mijn geest kan herkennen en vasthouden. Iedere keer als ik aan hem denk, zelfs wanneer ik naar hem kijk, versmelt zijn gezicht met de menigte. Het is alsof een meester-acteur, nadat hij alle soorten rollen in de wereld heeft uitgebeeld, toevallig op de simpelste en volmaaktste aller vermommingen is gestoten.


  Wat er achter dat al te gewone gezicht ligt - het iets dat je soms kunt aanvoelen doch nauwelijks vatten - het enige wat ik kan zeggen is een verzadiging en een leegte die niet van deze wereld zijn.'


  Fafhrds adem stokte. Ze waren aan het eind van de richel gekomen. De helling ter linkerzijde was opeens omhoog gekanteld, de kern van de berg geworden. Terwijl de rechterhelling omlaag was gezwaaid en uit het gezicht, zodat er een onpeilbare zwarte afgrond overbleef. Daartussen liep het pad verder omhoog, een stenen strook van slechts enkele voeten breed. De Muizer raakte zichzelf geruststellend de rol touw over zijn schouder aan. Even hielden de paarden in. Toen, alsof de zwakke groene gloed en het onafgebroken gemompel waarin ze baadden een ontastbaar net vormden, werden ze voortgetrokken.


  'Ik was in een wijnwinkel. Ik had net een boodschap gebracht naar een van de vrienden van het Griekse meisje Chloë, dat maar weinig ouder was dan ik, toen ik hem in een hoek zag zitten. Ik vroeg Chloë naar hem. Zij zei dat hij een Griekse koorzanger en dichter was die aan lager wal was geraakt, of nee, hij was een Egyptisch waarzegger, en weer veranderde ze van gedachten en probeerde zich te herinneren wat een koppelaar van Samos haar over hem had verteld, keek even verbaasd naar hem, en besloot ten slotte dat ze hem helemaal niet kende en dat het niets uitmaakte.


  Maar zijn leegte boeide mij. Hier was een nieuw soort mysterie. Nadat ik een poos naar hem had zitten kijken draaide hij zich om en keek mij aan. Ik had de indruk dat hij van begin af aan geweten had van mijn nieuwsgierige blik, maar dat hij het had genegeerd als een slaperig man een zoemende vlieg.


  Na die ene blik zonk hij weer weg in zijn eerdere houding, maar toen ik de winkel uitliep, liep hij naast me. "Jij bent niet de enige die door jouw ogen kijkt, is het niet?" zei hij rustig.


  Ik was zo geschrokken door zijn vraag dat ik niet wist wat ik moest antwoorden, maar een antwoord verlangde hij ook niet van me. Zijn gezicht klaarde op, zonder meer individueel te worden, en hij begon onmiddellijk tegen me te praten op een alleraardigste en geestige manier, hoewel zijn woorden geen enkele aanwijzing gaven over wie hij was of wat hij deed.


  Maar uit wat hij zich liet ontvallen, begreep ik dat hij enige kennis bezat van die vreemde soorten dingen die Anra altijd belang inboezemden en dus volgde ik hem bereidwillig met mijn hand in de zijne.


  Maar niet lang. De weg leidde door een smal en kronkelend steegje en ik zag een zijdelingse schittering in zijn ogen, en ik voelde zijn hand verstrakken op de mijne op een manier die me niet beviel. Ik werd een beetje bang en verwachtte ieder ogenblik de waarschuwing van Anra. We kwamen langs een naargeestig huis en bleven staan voor een gammele hut van twee verdiepingen die er tegenaan hing. Hij zei dat hij bovenin woonde. Hij trok me naar de ladder toe die als trap diende, en nog steeds kwam het waarschuwingssignaal niet.


  Toen kroop zijn hand omhoog naar mijn pols en ik wachtte niet langer maar rukte me los en rende weg terwijl mijn angst met iedere stap groter werd.


  Toen ik thuiskwam beende Anra rond als een gekooide luipaard. Ik wilde hem alles over mijn ontsnapping op het nippertje vertellen maar hij onderbrak me steeds weer om naar details van de Oude Man te vragen, en hij schudde boos zijn hoofd omdat ik hem zo weinig kon vertellen. Toen kwam ik aan het moment dat ik was weggerend, en zijn gezicht werd verwrongen door een verbazingwekkende uitdrukking van foltering, alsof hij verraden was. Hij hief zijn handen op alsof hij me wilde slaan, maar toen wierp hij zich snikkend op zijn bank.


  Toen ik me bezorgd over hem heenboog hield hij op met snikken. Hij keek naar mij, over zijn schouder, met een bleek maar beheerst gezicht, en hij zei: "Ahura, ik moet alles over hem weten."



  Op dat moment realiseerde ik me alles wat ik jarenlang niet had gezien - dat mijn verrukkelijke luchtige vrijheid bedrog was - dat het niet Ahura was maar ik die gebonden was - dat het spel geen spel was, maar slavernij - dat terwijl ik zo open en gretig rond was gegaan, alleen aandacht schenkend aan kleur en geluid, vorm en beweging, hij bezig was geweest de kant te ontwikkelen waar ik geen tijd voor had gehad, het verstand, het doel, de wil - dat ik voor hem slechts een werktuig was, een slaaf om boodschappen te laten doen, een gevoelloos verlengstuk van zijn eigen lichaam, een tentakel die hij kon afwerpen en weer laten aangroeien, als een octopus - dat zelfs mijn ellende om zijn teleurstelling, mijn bereidheid om alles te doen wat hem behaagde, niet meer was dan een hefboom om koel tegen mij te gebruiken - dat onze nauwe verwantschap, waardoor wij als twee helften van één geest waren, voor hem alleen een tactisch overwicht betekende.


  Hij had de tweede grote crisis van zijn leven bereikt, en opnieuw offerde hij zonder aarzelen zijn naaste helpster op.


  Het was zelfs nog lelijker, zoals ik in zijn ogen zag zodra hij zeker was dat hij me had. Wij waren als broeder- en zustermonarchen van Alexandrië of Antiochië, speelgenootjes vanaf onze jeugd, voor elkaar bestemd, maar zonder het te weten, en de jongen was kreupel en impotent - en nu, al te spoedig en gruwelijk, was de bruidsnacht aangebroken.


  Uiteindelijk ging ik terug naar de smalle steeg, het naargeestige huis, de gammele hut, de ladder, de tweede verdieping, en de Oude Man Zonder Baard.


  Ik gaf me niet zonder strijd gewonnen. Eenmaal buiten het huis stribbelde ik iedere centimeter van de weg tegen. Tot dan toe, zelfs in het hokje onder de pannen, hoefde ik alleen te spioneren en waarnemen voor Anra. Ik hoefde geen dingen te doen.


  Maar het hielp me niets. Ik sleepte me de laatste sport op en klopte op de kromgetrokken deur. Die zwaaide open onder mijn aanraking. Binnen, aan de andere kant van een dampige kamer, achter een grote lege tafel, bij het licht van een enkele slecht brandende lamp, zat de Oude Man Zonder Baard.'


  Ahura zweeg, en Fafhrd en de Muizer voelden een klamheid neerdalen op hun huid. Opkijkend zagen ze van duizelingwekkende hoogten omlaag rollen, als de geesten van wurgslangen of oerwoudlianen, magere ranken van groene mist.


  'Ja,' zei Ahura, 'er hangt altijd mist of een soort rook waar hij is.


  Drie dagen later ging ik terug naar Anra en vertelde hem alles - een lijk dat getuigde tegen zijn moordenaar. Maar in dit geval genoot de rechter van het getuigenis, en toen ik hem vertelde van een zeker plan dat de Oude Man van zins was, glimmerde er een onaards plezier op zijn gezicht.


  De Oude Man moest aangenomen worden als leermeester en dokter voor Anra. Dit was makkelijk te regelen, omdat Moeder altijd toegaf aan Anra's wensen en misschien nog enige hoop koesterde dat hij uit zijn afzondering zou treden. Bovendien bezat de Oude Man een mengsel van onopvallendheid en macht dat hem zeker overal toegang zou hebben verschaft. Binnen enkele weken had hij zijn heerschappij over iedereen in het huis gevestigd - sommigen, zoals Moeder, werden alleen genegeerd; anderen, zoals Phryne, werden gebruikt.


  Ik zal me Anra altijd herinneren op de dag dat de Oude Man kwam. Dit zou zijn eerste contact worden met de werkelijkheid achter de tuinmuur, en ik zag wel dat hij ontzettend bang was. Toen de uren van het wachten verstreken trok hij zich terug in zijn kamer, en ik geloof dat het vooral zijn trots was die hem belette de hele zaak ongedaan te maken. We hoorden de Oude Man niet komen - alleen Oude Berenice, die buiten het zilver stond te tellen, staakte haar gemompel. Anra wierp zich weer op de bank in de verste hoek van de kamer, met zijn handen de randen beetgrijpend, zijn ogen op de deur gevestigd. Daar wankelde een schaduw in het gezicht, die groter en vaster werd. Toen zette de Oude Man de twee tassen neer die hij droeg en keek langs mij naar Anra. Een ogenblik later verstierf het pijnlijk snakken naar adem van mijn tweelingbroeder in een gesis. Hij was flauw gevallen.


  Die avond begon zijn nieuwe scholing. Alles wat was gebeurd werd als het ware op een dieper, vreemder niveau herhaald. Er moesten talen worden geleerd, maar geen talen die men in menselijke boeken vond; rituelen die geïntoneerd moesten worden, maar niet aan goden die gewone mensen hebben vereerd; er moest magie worden gebrouwen, maar niet met kruiden die ik kon kopen of stelen. Dagelijks werd Anra onderricht in de manieren van de innerlijke duisternis, de ziekten en onbekende machten van de geest, de aeonen-lang begraven emoties die te wijten moeten zijn aan verraderlijke onreinheden die de goden over het hoofd hebben gezien in de aarde waarvan ze de mens schiepen. In geruisloze stadia werd ons huis een tempel van het gruwelijke, een klooster van het onreine.


  Toch was er niets van een bezoedelde orgie, of een kwaadaardige uitspatting in hun daden. Wat ze ook deden, het gebeurde onder strikte zelfdiscipline en mystieke concentratie. Er was niets ongedwongens aan hen. Ze mikten op een kennis en een macht geboren uit duisternis, dat wel, maar ze waren bereid tot iedere zelfopoffering om die te verwerven. Ze waren religieus, met dit verschil: hun ritueel was vernedering, hun doel een wereldchaos bespeeld als een gebroken lier door hun meestergeesten, hun god de kwintessens van het kwaad, Ahriman, de uiteindelijke duivel.


  Als opgevoerd door slaapwandelaars ging de gewone routine van ons huishouden door. Soms voelde ik zelfs dat wij allemaal, behalve Anra, slechts dromen achter de lege ogen van de Oude Man waren - toneelspelers in een opzettelijke nachtmerrie waar mensen beesten uitbeeldden; beesten wormen; en wormen, slijm.


  Iedere morgen ging ik naar buiten en deed zoals gebruikelijk de ronde van Tyrus, pratend en lachend als tevoren, maar leeg, wetend dat ik net zomin vrij was als wanneer ik met zichtbare ketenen aan het huis was gekluisterd, een marionet die over de tuinmuur bengelde. Alleen aan de rand van de plannen van mijn meesters durfde ik ze lijdzaam te weerstreven - eens smokkelde ik een beschermende amulet naar het meisje Chloë omdat ik me verbeeldde dat ze haar overwogen als onderwerp voor zulke experimenten als ze Phryne hadden laten ondergaan. En dagelijks breidde de grens van hun plannen zich uit - ze zouden zelf al lang het huis verlaten hebben, ware Anra er niet aan gebonden.


  Het was het breken van die band waaraan ze zich nu wijdden. Ik kreeg niet te horen hoe ze dat hoopten te volbrengen, maar al spoedig realiseerde ik mij dat ik er een rol in speelde.


  Ze schenen met glinsterende lichten in mijn ogen en Anra placht te zingen tot ik in slaap viel. Uren of zelfs dagen later werd ik wakker en merkte dat ik onbewust mijn dagelijkse bezigheden had uitgevoerd, mijn lichaam een slaaf voor Anra's bevelen. Soms droeg Anra een dun lederen masker dat zijn ganse gezicht bedekte, zodat hij alleen met mijn ogen kon zien. Mijn gevoel van eenheid met mijn tweelingbroer groeide tegelijk met mijn angst voor hem.


  Toen brak er een periode aan waarin ik zorgvuldig opgesloten bleef, als in een woeste prelude op rijpheid of de dood of de geboorte, of alle drie. De Oude Man zei iets over "niet de zon zien of de aarde aanraken". Weer hurkte ik urenlang in het hokje onder de dakpannen of op rietmatten in het keldertje. En nu waren het mijn oren en ogen die bedekt waren in stede van Anra's. Urenlang kon ik, wie gezicht en gehoor meer hadden gevoed dan voedsel, niets anders zien dan verbrokkelde herinneringen aan Anra ziek als kind, of de Oude Man in de dampige kamer, of Phryne die op haar buik lag te kronkelen en sissen als een slang. Maar het ergst van al was mijn scheiding van Anra. Voor het eerst sinds onze geboorte kon ik zijn gezicht niet zien, zijn stem niet horen, zijn geest niet voelen. Ik verdorde als een boom waaruit het sap is afgetapt, een dier waarin de zenuwen zijn gedood.


  Eindelijk kwam er een dag of een nacht, ik weet niet welk, toen de Oude Man het masker van mijn gezicht verwijderde. Er kon nauwelijks meer dan een zwak lichtschijnsel zijn geweest, maar mijn zo lang geblinddoekte ogen onderscheidden ieder detail van het keldertje met pijnlijke scherpte. De drie grijze stenen waren uitgegraven. Languit ernaast lag Anra, uitgeteerd, bleek, nauwelijks ademend, en hij zag eruit of hij op het punt stond te sterven.'


  De drie klimmers bleven staan, geconfronteerd met een spookachtige groene muur. Het smalle pad was uitgekomen op wat de tafeltop van de berg moest zijn. Vooruit lag een vlakke uitgestrektheid van donkere rots, door mist gemaskeerd na de eerste meters. Zonder een woord stegen ze af en leidden hun bevende paarden het vochtige rijk in dat, behalve dat water gewichtloos was, het meest leek op een flauw lichtende zeebodem.


  'Mijn hart ging uit naar mijn broer in erbarmen en angst. Ik besefte dat ondanks alle tirannie en foltering ik nog steeds meer van hem hield dan van wat ook ter wereld, van hem hield zoals de slaaf van de zwakke, wrede meester die voor alles afhankelijk is van die slaaf, hield van hem zoals het misbruikte lichaam van de despotische geest houdt. En ik voelde mij nog inniger met hem verbonden, onze levens en onze dood van elkaar afhankelijk, dan als wij verbonden waren geweest door banden van vlees en bloed, zoals sommige zeldzame tweelingen.


  De Oude Man vertelde me dat ik hem van de dood kon redden als ik dat verkoos. Voorlopig moest ik alleen op de gewone manier met hem praten. Dat deed ik, met een graagte geboren uit vele dagen zonder hem. Afgezien van een zwak trillen van zijn oogleden af en toe, verroerde Anra zich niet, maar ik voelde dat hij nooit eerder zo aandachtig had geluisterd, nooit eerder had hij mij zo goed begrepen. Het kwam mij voor dat al mijn voorgaande gesprekken met hem hiermee vergeleken primitief waren geweest. Nu herinnerde ik mij en vertelde hem allerlei soorten dingen die aan mijn geheugen ontsnapt waren of te subtiel voor een taal leken. Ik sprak maar door en door, lukraak, van de hak op de tak, snel wisselend van plaatselijk geklets tot wereldgeschiedenis, in myriaden ervaringen en gevoelens delvend, die niet allemaal van mij waren.


  Uren, misschien wel dagen gingen voorbij - de Oude Man heeft over de andere bewoners van het huis wellicht een spreuk van slaap of doofheid uitgesproken om ons te vrijwaren van onderbrekingen. Af en toe werd mijn keel droog en hij gaf mij te drinken, maar daar durfde ik nauwelijks voor te pauzeren omdat ik ontsteld was door de lichte, maar onophoudelijke verandering ten kwade die ik in mijn tweeling zag en ik was geobsedeerd geraakt door het idee dat mijn praten het koord tussen het leven en Anra was, dat het een kanaal tussen onze lichamen schiep, waardoor mijn kracht naar hem toe kon vloeien om hem te doen herleven.


  Mijn ogen werden wazig en nat, mijn lichaam beefde, mijn stem doorliep alle stadia van schorheid tot een bijna onhoorbaar gefluister. Ondanks mijn vastberadenheid zou ik zijn flauw gevallen als de Oude Man geen smeulende aromatische kruiden bij mijn gezicht hield waardoor ik rillend wakker werd.


  Eindelijk kon ik niet meer spreken, maar dat betekende geen verlossing omdat ik doorging mijn gebarsten lippen te bewegen en steeds maar door bleef denken in een snelle koortsige stroom. Het was alsof ik uit de diepten van mijn geest flarden van ideeën rukte en naar hem toewierp, waaruit Anra het minieme leven zoog dat hem nog restte.


  Er was één aanhoudend beeld - van een stervende Hermaphroditus die de bron van Salmacis naderde, waarin hij één zou worden met de nimf.


  Verder en verder waagde ik mij in het kanaal tussen ons, steeds dichter kwam ik bij Anra's bleke, delicate, ingevallen gezicht, totdat ik als met een vertwijfelde inspanning mijn laatste kracht naar hem toe wierp en zijn gezicht groot opdoemde als een groenbeschaduwde ivoren klif die omviel en mij zou verzwelgen -'


  Ahura's woorden braken af in een ontzet snakken naar adem. Alle drie bleven staan en staarden voor zich uit. Want voor hen optorenend in de verdikkende mist, opeens zo dichtbij dat ze zich in een hinderlaag gelopen waanden, was een enorm chaotisch bouwwerk van witte, iets vergeelde steen, door welks smalle ramen en wijd open deur een onheilspellend groenig schijnsel stroomde, de bron van de lichtende gloed van de mist. Fafhrd en de Muizer dachten aan Karnak met zijn obelisken, aan de vuurtoren Pharos, aan de ruïnes van Khatti, aan de Poort van Ishtar in Babylon, aan de Akropolis, aan de Verloren Stad van Ahriman, aan die doemvolle luchtspiegelende torens die zeelieden zien waar Scylla en Charybdis liggen. De architectuur van het vreemde bouwwerk varieerde zo rap en zo onaards extreem dat het verheven werd tot een volkomen eigen rijk van waanzinnige stijl. Door de mist vergroot, drongen zijn verwrongen weringen en pieken, als een vloeibaar gezicht in een nachtmerrie, omhoog naar waar de sterren hadden moeten zijn.


  


  Negen: Het Kasteel Genaamd Mist


  


  'Wat er vervolgens gebeurde was zo vreemd dat ik overtuigd was dat ik vanuit het koortsig bewustzijn in de koele wijkplaats van een fantasierijke droom was gedoken,' vertelde Ahura verder toen zij, nadat ze de paarden hadden vastgebonden, een brede trap opliepen naar die open deur die evenzeer een plotse ren als een behoedzaam verkennen bespotte. Haar geschiedenis vervolgde even rustig en fatalistisch als hun nadering stap voor stap. 'Ik lag op mijn rug naast de drie stenen en zag mijn lichaam door het keldertje bewegen. Ik was verschrikkelijk zwak, ik kon geen spier verroeren, en toch voelde ik me verrukkelijk verfrist - alle droge brand en pijn in mijn keel was verdwenen. Achteloos als in een droom bestudeerde ik mijn gezicht. Het scheen te glimlachen van triomf, heel dwaas dacht ik. Maar terwijl ik bleef kijken, begon de angst in mijn plezierige droom te dringen. Het gezicht was dat van mij, maar de uitdrukking erop was niet helemaal vertrouwd. Toen, terwijl het zich van mijn starende blik bewust werd, kreeg het een verachtelijke grimas en keerde zich om en zei iets tegen de Oude Man, die zakelijk knikte. De indringende angst overrompelde me. Met een enorme inspanning wist ik mijn ogen naar beneden te draaien en naar mijn echte lichaam te kijken, het lichaam dat op de vloer lag.


  Het was het lichaam van Anra.'


  Ze liepen door de deuropening en bleken zich in een reusachtige, van vele nissen en alkoven voorziene stenen kamer te bevinden - maar waren schijnbaar niet dichter bij de bron van het groene schijnsel, behalve dat de mistige lucht hier helder straalde. Rondom stonden stenen tafels en banken en stoelen verspreid, maar het opvallendste kenmerk van de hal was de machtige hoogpoort waarvan stenen graatribben omhoog kromden in verbijsterende overvloed. De ogen van Fafhrd en de Muizer haakten zich even aan de sluitsteen van de boog, om zijn grote afmetingen en omdat er bij de top een vreemde duisternis was.


  De stilte was prangend, zorgde dat ze onbehaaglijk naar hun zwaarden tastten. Het was niet alleen omdat de verlokkelijke muziek was opgehouden - hier in het Kasteel Genaamd Mist was er letterlijk geen geluid, behalve wat zich zinloos in het rond verspreidde vanuit hun eigen bonzende harten. In plaats van geluid was er een mistgebonden concentratie die zich in de zintuigen bevroor, alsof ze zich in het brein van een titanisch denker bevonden, of alsof de stenen zelf behekst waren.


  Toen, omdat het even ondenkbaar leek om in die stilte te wachten als dat verdwaalde jagers roerloos in diepe winterkou bleven staan, liepen ze onder de boog door en kozen willekeurig een naar boven leidend talud.


  Ahura vervolgde: 'Hulpeloos zag ik ze bepaalde voorbereidselen treffen. Terwijl Anra een paar bundeltjes maakte van manuscripten en kleren, bond de Oude Man de drie mortel-bekorste stenen samen.


  Mogelijk dat hij in het ogenblik van de overwinning zijn gebruikelijke voorzorgen verwaarloosde. In ieder geval, terwijl hij zich nog over de stenen boog kwam mijn moeder de kelder binnen. "Wat heb je met hem gedaan?" roepend wierp zij zich naast mij neder en bevoelde mij bezorgd. Maar dat stond de Oude Man niet aan. Hij greep haar bij de schouders en trok haar ruw achteruit. Zij lag verfrommeld tegen de muur, met grote ogen en klapperende tanden - vooral toen zij Anra, in mijn lichaam, de samengebonden stenen zag optillen. Intussen hees de Oude Man mij in mijn nieuwe, uitgemergelde gedaante over zijn schouder, raapte de pakken op en liep de korte trap op.


  We liepen over de binnenplaats, bezaaid met rozen en gevuld met Moeders geparfumeerde, met wijn besprenkelde vrienden, die in bedwelmde verbazing naar ons tuurden, en zo het huis uit. Het was nacht. Vijf slaven stonden te wachten met een afgesloten draagstoel waarin de Oude Man mij neerlegde. Het laatste wat ik zag was mijn Moeders gezicht, doorgroefd met traansporen, dat ontsteld door de halfopen deur gluurde.'


  Het talud kwam uit op een hoger niveau en ze dwaalden richtingloos door een doolhof van kamers. Het heeft weinig zin hier de dingen vast te leggen die zij meenden te zien door schaduwrijke deuropeningen, of meenden te horen door metalen deuren met zware ingewikkelde grendels waarvan ze het principe niet konden peilen. Er was een wanordelijke bibliotheek met hoge schappen, en zekere rollen leken te roken en dampen alsof ze in hun papyrus en inkt de zaden herbergden van een ramp; de hoeken waren volgestapeld met verzegelde blikken van groenige steen en koperen tabletten, groen van ouderdom.


  Er waren zodanige instrumenten dat Fafhrd niet eens de moeite nam de Muizer te waarschuwen dat hij ze niet moest aanraken. Een ander vertrek wasemde een walgelijke dierenstank uit; op de glibberige vloer zagen zij een bezaaiing van korte, ongelooflijk dikke zwarte borstelharen. Maar het enige levende wezen dat ze waar ook zagen, was een klein haarloos ding dat er uitzag alsof het eens een berenjong had willen worden; toen Fafhrd zich bukte om het te strelen, vluchtte het jammerend weg. Er was een deur die driemaal zo breed was als hoog, en de hoogte was nauwelijks die van een mannenknie. Er was een raam dat uitzag op een zwartheid die door mist noch nacht werd veroorzaakt, en schijnbaar zonder eind was; erin turend zag Fafhrd vagelijk verroeste ijzeren sporten die naar boven leidden. De Muizer rolde zijn klimtouw af en zwaaide het rond achter het raam, zonder dat de haak iets raakte.


  Maar de vreemdste indruk die dit onheilspellend verlaten fort in hen wekte was ook de subtielste, en die werd door iedere nieuwe kamer en slingerende gang versterkt - een gevoel van bouwkundige ontoereikendheid. Het leek onmogelijk dat de fundamenten gewaagd waren aan het immense gewicht van de grote stenen vloeren en plafonds, zo onmogelijk dat ze bijna overtuigd raakten dat er steunberen en steunmuren waren die ze niet konden zien, óf doordat ze onzichtbaar waren, óf helemaal in een andere wereld bestonden, alsof het Kasteel Genaamd Mist slechts gedeeltelijk uit een ondenkbaar buiten te voorschijn was gekomen. Dat bepaalde vergrendelde deuren schenen te leiden naar waar geen ruimte kon zijn, versterkte deze suggestie. Ze dwaalden door gangen zo verwrongen dat, hoewel ze zich de opvallende punten precies herinnerden, ze alle gevoel voor richting kwijtraakten.


  Eindelijk zei Fafhrd: 'Zo komen we nergens. Wat we ook zoeken, op wie we ook wachten - Oude Man of demon - dat kan net zo goed geschieden in die eerste hal voor de grote boog.'


  De Muizer knikte en ze gingen terug, en Ahura zei: 'In ieder geval zijn we daar niet extra in het nadeel. Ishtar, maar het rijm van de Oude Man is waarachtig! "Iedere kamer is een kwijlende muil, iedere boog een getande kaak." Ik heb dit oord altijd sterk gevreesd, maar verwachtte nimmer een doolhof te vinden dat zo zeker als de dood een stenen geest en stenen klauwen bezit.


  Ze hebben me hier nooit heengebracht, en vanaf de nacht dat ik ons huis in Anra's lichaam verliet, was ik een levend lijk dat zij konden laten of brengen waar het hun behaagde. Ze zouden me gedood hebben, denk ik, er kwam althans een tijd dat Anra het wilde doen, maar het was noodzakelijk dat Anra's lichaam een inwoner had - of mijn rechtmatige lichaam als hij eruit was, want Anra kon weer in zijn eigen lichaam stappen en erin rondlopen, in deze streek van Ahriman. Dan werd ik bedwelmd en bleef hulpeloos achter in de Verloren Stad. Ik geloof dat er toen iets met zijn lichaam werd gedaan - de Oude Man sprak erover het onkwetsbaar te maken, want toen ik er weer in terugkeerde, leek het leger en steniger dan eerst.'


  Aan het begin van het talud naar beneden meende de Muizer van ergens verderop, tegen de verschrikkelijke stilte, een allerzwakst hol gekreun te horen.


  'Ik leerde het lichaam van mijn tweeling heel goed kennen, want ik bracht er in de tombe bijna zeven jaren in door. Ergens in die zwarte periode verdwenen alle vrees en angst - ik was gewend geraakt aan de dood. Voor het eerst in mijn leven had mijn wil, mijn koele verstand, de tijd om te groeien. Lichamelijk gekluisterd, bijna zonder gewaarwordingen bestaand, verwierf ik innerlijke macht. Ik begon te zien wat ik tevoren nooit kon zien - Anra's zwakte.


  Want hij kon mij nooit helemaal van zich afsnijden. De ketting die hij tussen onze geesten had gesmeed was daar te stevig voor. Hoe ver weg hij ook ging, welke schermen hij ook oprichtte, ik kon altijd in een deel van zijn geest zien, vaag, als een tafereel aan het eind van een lange, schemerige gang.


  Ik zag zijn trots - een zilvergepantserde wond. Ik zag zijn ambitie tussen de sterren schrijden alsof het juwelen op zwart fluweel in zijn toekomstig schathuis waren. Ik voelde, bijna alsof hij de mijne was, zijn verstikkende haat voor de achteloze, gierige goden - almachtige vaders die de geheimen van het heelal opsluiten, glimlachen om onze smeekbeden, fronsen, het hoofd schudden, verbieden, kastijden; en zijn kreunende woede om de ketens van ruimte en tijd, alsof iedere el die hij niet kon zien of betreden een zilveren boei om zijn pols was, alsof ieder moment voor of na zijn eigen leven een zilveren kruisigingsnagel was. Ik liep door de stormachtige zalen van zijn eenzaamheid en zag flitsen van de schoonheid die hij beminde - glinsterende schaduwvormen die de ziel doorsneden als messen - en eens stiet ik op de kerker van zijn liefde, waar geen licht doordrong om te tonen dat het lijken waren die hij streelde en botten die hij kuste. Ik raakte vertrouwd met zijn verlangens, die een heelal van wonderen vereisten, bevolkt door ontsluierde goden. En zijn lust, die huiverde voor de wereld als voor een vrouw, begerig om ieder verborgen deel te kennen.


  Gelukkig, want eindelijk leerde ik hem haten, merkte ik hoe, ook al bezat hij mijn lichaam, hij het niet zo makkelijk en dapper kon gebruiken als ik. Hij kon niet lachen, of liefhebben, of durven. In plaats daarvan moest hij op de achtergrond blijven, turen, op zijn lippen bijten, zich terugtrekken.'


  Voorbij het midden van het talud leek het de Muizer dat het kreunen werd herhaald, luider, fluitender. 'Hij en de Oude Man begonnen aan een nieuwe cyclus van studie en ervaring die hen, denk ik, naar alle hoeken van de wereld voerde en waarbij ze er op rekenden, dat weet ik zeker, dat voor hen de zwarte rijken zouden opengaan waarin hun krachten oneindig zouden worden. Bezorgd zag ik vanuit mijn benarde positie hoe hun speurtocht rijpte en toen, tot mijn verrukking, verrotte. Hun uitgestrekte vingers misten net de volgende sport in het donker. Beiden ontbrak het aan iets. Anra werd bitter, gaf de Oude Man de schuld van hun gebrek aan succes. Ze maakten ruzie.


  Toen ik zag dat Anra's mislukking onontkoombaar werd, beschimpte ik hem met mijn gelach, niet van mijn lippen maar van mijn geest. Van hier tot aan de sterren had hij er niet aan kunnen ontkomen - toen was het dat hij mij had willen doden. Maar hij durfde het niet terwijl ik in zijn eigen lichaam huisde, en nu bezat ik de kracht om hem daaruit te weren.


  Misschien was het mijn zwakke gedachtengelach waardoor zijn wanhopige geest zich naar jullie en het geheim van het gelach van de Oudste Goden wendde - dat, en zijn behoefte aan magische hulp om zijn lichaam terug te krijgen. Een poos lang vreesde ik toen dat hij een nieuwe ontsnappingsweg had gevonden - of een weg vooruit - tot ik jullie vanochtend voor de tombe, zeer tot mijn louter wrede vreugde, zag spuwen op zijn aanbod, hem uitdagen en, geholpen door mijn gelach, hem doden. Nu valt alleen nog de Oude Man te vrezen.'


  Weer onder de massieve boog doorkomend met zijn vreemde terugwijkende sluitsteen, hoorden ze het fluitende gekreun herhaald, en deze keer viel er niet te twijfelen aan zijn werkelijkheid, zijn nabijheid, zijn richting. Zich naar een schaduwrijke en bijzonder mistige hoek van de hal reppend, zagen ze een binnenraam op het niveau van de vloer, en in dat raam een gezicht dat lichaamloos op de dikke mist scheen te drijven. De gelaatstrekken lieten zich niet identificeren - het had een distillatie kunnen zijn van alle oeroude, teleurgestelde gezichten van de wereld. Er zat geen baard onder de ingevallen wangen.


  Zo dicht mogelijk naderend als ze durfden, zagen ze dat het gezicht misschien toch niet geheel en al gespeend was van lichaam of steun. Er was een spookachtige suggestie van rafels van kleren of vlees, een pulserende zak die een long had kunnen zijn, en zilveren kettingen met haken of klauwen.


  Toen ging het enige oog dat het zielige fragment restte open en hechtte zich aan Ahura, en de verschrompelde lippen wrongen zich in een karikatuur van een glimlach.


  'Net als jou, Ahura,' murmelde het fragment met de allerhoogste falsetstem, 'stuurde hij me om een boodschap waar ik geen zin in had.'


  Als één, bewogen door een vrees die ze niet onder woorden durfden te brengen, draaiden Fafhrd en de Muizer en Ahura zich half om en tuurden over hun schouders naar de door mist verstopte ingang. Drie, vier hartenkloppen lang keken zij. Toen, zwak, hoorden ze een van de paarden hinniken. Waarop zij zich helemaal omdraaiden, maar niet vooraleer een dolk, op weg gezonden door de nog niet bevende hand van Fafhrd, zich in het open oog van het gemartelde ding in het binnenraam had begraven.


  Zij aan zij stonden zij, Fafhrd met wilde ogen, de Muizer gespannen, Ahura met de blik van iemand die, na met succes een steile rotswand te hebben beklommen, op de top uitglijdt.


  Een slanke sombere massa klom omhoog in de gloed buiten de deur.


  'Lach!' beval Fafhrd schor Ahura. 'Lach!' Hij schudde haar, herhaalde het bevel.


  Haar hoofd flabberde van links naar rechts, de pezen in haar nek trokken, haar lippen bewogen krampachtig, maar er kwam slechts een droog gekras uit haar mond. Ze trok wanhopige gezichten.


  'Ja,' merkte een stem op die ze allen herkenden, 'er zijn tijden en plaatsen waar gelach een makkelijk bot te maken wapen is - even gevaarloos als het zwaard dat mij hedenmorgen doorstak.'


  Doodsbleek als altijd, met de kleine bloedkorst boven zijn hart, en zijn ingeslagen voorhoofd, en zijn stoffig bereisde zwarte kledij, stond Anra Devadoris tegenover hen.


  'En zo komen we terug bij het begin,' zei hij langzaam, 'maar nu doemt er een grotere cirkel voor ons op.'


  Fafhrd probeerde te spreken, te lachen, maar de woorden en het gelach bleven in zijn keel steken. 'Nu hebben jullie iets geleerd van mijn geschiedenis en mijn macht, zoals ik van plan was,' vervolgde de adept. 'Jullie hebben de tijd gehad om te wegen en na te denken. Ik wacht nog steeds op jullie antwoord.'


  Deze keer was het de Muizer die probeerde te spreken of te lachen en faalde.


  Nog even bleef de adept hen aankijken, vol vertrouwen glimlachend. Toen dwaalde zijn blik voorbij hen. Opeens fronste hij en schreed voorwaarts, langs hen heen, knielde bij het binnenraam.


  Zodra hij hun de rug had toegekeerd trok Ahura aan de mouw van de Muizer, probeerde iets te fluisteren - met niet meer succes dan een doofstomme.


  Ze hoorden de adept snikken: 'Hij was mijn aardigste.'


  De Muizer trok een dolk, bereidde zich voor hem van achter te besluipen, maar Ahura hield hem tegen en wees in een heel andere richting.


  De adept wervelde naar hen toe. 'Dwazen!' riep hij, 'hebben jullie geen innerlijk oog voor de wonderen van het duister, geen gevoel voor de majesteit van de angst, geen begrip van een queeste waarnaast alle andere avonturen verbleken tot niets, dat jullie mijn grootste wonder moesten vernietigen - mijn liefste orakel doden? Ik liet jullie hier naar Mist komen, vol vertrouwen dat zijn machtige muziek en roemrijke uitzichten jullie tot mijn standpunt zouden overhalen - en zo word ik beloond. De jaloerse, onwetende krachten omsingelen mij - jullie waren mijn grote hoop, maar vergeefs. Ik zag ongunstige voortekenen toen ik wegliep van de Verloren Stad. De witte, idiote gloed van Ormadz bevuilde de zwarte hemel. Ik hoorde in de wind het seniele gekakel van de Oudste Goden. Er waarde een gescharrel door het land, alsof zelfs de incompetente Ningauble, de laatste en stomste van de jachtmeute, het doorkreeg. Ik had een bezwering in reserve om hen te dwarsbomen, maar die had de Oude Man moeten dragen. Nu sluiten zij mij in voor de genadeslag. Maar er resten mij nog ogenblikken van macht en ik ben nog niet geheel verstoken van bondgenoten. Hoewel ik gedoemd ben, zijn er nog steeds diegenen die aan mij gebonden zijn met zulke banden dat zij mij moeten gehoorzamen als ik ze ontbied. Jullie zullen het eind niet zien, als er een eind komt.' Daarop verhief hij zijn stem in een luide, griezelige schreeuw: 'Vader! Vader!'


  De echo's waren nog niet verstomd toen Fafhrd zwaaiend met zijn grote zwaard op hem afstormde. De Muizer zou hem op de voet gevolgd zijn behalve dat hij, net toen hij Ahura afschudde, besefte waar zij zo dringend naar wees.


  De nis in de sluitsteen boven de machtige boog.


  Zonder aarzelen haalde hij zijn klimtouw van zijn schouder, rende lichtvoetig door de hal en wierp het fluitende touw omhoog.


  De haak bleef in de nis hangen.


  Hand over hand klom hij omhoog.


  Achter hem hoorde hij het vertwijfelde snerpen van zwaarden, en ook een ander geluid, verder weg en lager. Zijn hand greep de rand van de nis, hij trok zich op en stak zijn hoofd en schouders over de rand, steunend op heup en elleboog. Na een ogenblik trok hij met zijn vrije hand zijn dolk.


  De nis was hol en als een schaal. Hij was gevuld met een walgelijke groene vloeistof en bekorst met gloeiende mineralen. Op de bodem, bedekt door de vloeistof, lagen verscheidene voorwerpen - drie ervan rechthoekig, de andere onregelmatig rond en ritmisch pulserend.


  Hij hief zijn dolk, maar even sloeg hij niet toe, kon hij niet toeslaan. Een al te verpletterende massa dingen moest hij zich realiseren en herinneren - wat Ahura had verteld over het rituele huwelijk in de familie van haar moeder - haar vermoeden dat, al waren zij en Anra tegelijk geboren, zij geen kinderen van dezelfde vader waren - hoe haar Griekse vader was gestorven (en nu raadde de Muizer de dader) - de vreemde affiniteit voor steen die de dokterslaaf had opgemerkt in Anra's lichaam - wat zij had gezegd over een operatie die op hem was uitgevoerd - waarom een steek door zijn hart hem niet had gedood - waarom zijn schedel zo hol en makkelijk als een eierschaal was gebarsten - hoe hij nooit had lijken te ademen - oude legenden van andere tovenaars die zich onkwetsbaar hadden gemaakt door hun hart te verbergen - bovenal, de innige verwantschap die zij allemaal hadden gevoeld tussen Anra en dit halflevende kasteel - de zwarte, mensvormige monoliet in de Verloren Stad -



  Hij zag Anra Devadoris aan het spit van Fafhrds kling, terwijl hij zich er overheen schoof en Fafhrd wanhopig Naald afweerde met een dolk.


  Als vastgepend door een nachtmerrie hoorde hij hulpeloos het kletteren van zwaarden tot een climax rijzen, hoorde het uitgewist worden door het andere geluid - een reusachtig stenen gebonk dat hun weg tegen de berg op scheen te volgen, als een achtervolgende aardbeving -


  Het Kasteel Genaamd Mist begon te beven, en nog kon hij niet toeslaan -


  Toen, alsof het fors golvend aanstormde door de eeuwigheid vanaf die uiterste einder waar voorbij de Oudste Goden zich hadden teruggetrokken, afstand doend van de wereld ten gunste van jongere godheden, hoorde hij een machtig, sterrenschuddend gelach dat lachte om alle dingen, zelfs dit; en er zat kracht in dat gelach, en hij wist dat het aan hem was die kracht te gebruiken.


  Met een forse haal van zijn arm dreef hij zijn dolk in de groene vloeistof en scheurde hem door het met steen bekorste hart en de hersens en de longen en darmen van Anra Devadoris.


  De vloeistof schuimde en ziedde, het kasteel schudde zodat hij bijna uit de nis werd geslagen, en het lachen en het stenen gebonk zwollen tot een pandemonium.


  Toen, in een oogwenk leek het, hield alle geluid en beweging op. De spieren van de Muizer werden slap. Half-vallend, half-glijdend belandde hij op de vloer. Versuft om zich heen kijkend, niet proberend om overeind te komen, zag hij Fafhrd zijn zwaard uit de gevelde adept rukken en achteruit wankelen tot zijn tastende hand steun vond aan een tafelrand, zag Ahura, nog snakkend naar adem van het lachen dat haar bezeten had, naar voren gaan en naast haar broeder knielen en zijn verbrijzelde hoofd op haar knieën wiegen.


  Geen woord werd er gesproken. De tijd gleed voorbij. De groene mist leek langzaam op te trekken.


  Toen dook er een kleine zwarte vorm door een hoog raam de hal in en de Muizer grijnsde.


  'Hugin,' riep hij lokkend.


  De gedaante dook gehoorzaam naar zijn mouw en klemde zich er aan vast met zijn hoofd omlaag. De Muizer maakte van de poot van de vleer een stukje perkament los. 'Stel je voor, Fafhrd, het is van de bevelhebber van onze achterhoede,' kondigde hij opgewekt aan. 'Luister: "Aan mijn agenten Fafhrd en de Grijze Muizer, begrafenisgroeten! Met spijt heb ik alle hoop voor jullie laten varen, en toch - als teken van mijn grote genegenheid - riskeer ik mijn eigen trouwe Hugin ten einde jullie deze laatste boodschap te doen toekomen. Tussen haakjes, als hij de kans krijgt zal Hugin uit Mist bij mij terugkeren - iets dat ik vrees dat jullie niet zullen kunnen doen. Dus als, voordat jullie sterven, jullie nog iets belangwekkends zien - en daar ben ik zeker van - schrijf mij dan fluks een briefje. Gedenk het spreekwoord: Kennis gaat boven de dood. Vaarwel voor tweeduizend jaar, liefste vrienden. Ningauble." '


  'Dat vraagt om drank,' zei Fafhrd, en hij liep de duisternis in. De Muizer gaapte en rekte zich uit. Ahura kwam in beweging, drukte een kus op het wasbleke gelaat van haar broeder, tilde het nietige gewicht van zijn hoofd van haar schoot, en legde het voorzichtig op de stenen vloer. Van ergens in de bovenste regionen van het kasteel hoorden zij een zwak geknetter.


  Weldra kwam Fafhrd terug met forsere tred en met twee kruiken wijn onder zijn arm.


  'Vrienden,' deelde hij mee, 'de maan is verschenen, en bij zijn licht begint het kasteel er opmerkelijk klein uit te zien. Ik geloof dat de mist bepoederd moet zijn geweest met een groene droge waardoor wij de afmetingen verkeerd zagen. Wij moeten beneveld zijn geweest, zweer ik, want wij hebben helemaal niet gezien wat er glashelder onderaan de trap staat met zijn voet op de eerste trede - een zwart beeld dat de tweelingbroer is van het beeld in de Verloren Stad.'


  De Muizer trok zijn wenkbrauwen op. 'En als we teruggingen naar de Verloren Stad...?' vroeg hij.


  'Wel,' zei Fafhrd, 'dan zouden we misschien merken dat die rare Perzische boeren, die toegaven dat ze het ding haatten, het beeld daar omgetrokken hebben, en het aan stukken hebben gehakt, en de stukken verstopt.' Hij zweeg een ogenblik. Toen zei hij brommend: 'Hier is wijn, om de groene droge uit onze kelen te spoelen.'


  De Muizer glimlachte. Hij wist dat Fafhrd voortaan naar hun huidige avontuur zou verwijzen als 'die keer dat we bedwelmd waren op een bergtop'.


  Ze zaten alle drie op de rand van een tafel en gaven de twee kruiken keer op keer door. De groene mist vervaagde zo ver dat Fafhrd, zonder aandacht te schenken aan zijn beweringen over de droge, begon te verklaren dat zelfs de mist een illusie was. Het geknetter van boven werd luider; de Muizer raadde dat de goddeloze rollen in de bibliotheek, niet langer beschermd door het vocht, in vlammen uitbarsten. Enig bewijs hiervan kwam toen het mislukte berenjong, dat ze geheel waren vergeten, bang het talud af kwam schommelen. Op zijn naakte huid ontsproot reeds een spoor van fatsoenlijk dons. Fafhrd druppelde wat wijn op zijn snuit en hield hem aan de Muizer voor.


  'Hij wil gezoend worden,' bromde hij. 'Zoen hem zelf maar, ter nagedachtenis aan de varkenskunsten,' antwoordde de Muizer.


  Dit gepraat over zoenen deed hen aan Ahura denken. Hun rivaliteit vergeten, voorlopig althans, overreedden ze haar te helpen bepalen of de bezweringen van haar broer wel helemaal verbroken waren. Een bescheiden aantal omhelzingen bewees dit duidelijk.


  'Wat me eraan doet denken,' zei de Muizer kwiek, 'nu onze zaken hier afgehandeld zijn; wordt het geen tijd, Fafhrd, dat we op weg gaan naar jouw lustige noordland en al die hartverwarmende sneeuw?'


  Fafhrd slokte de ene kruik leeg en pakte de andere.


  'Het noordland?' peinsde hij. 'Wat is het anders dan het speelterrein van vorstbesnorde koninkjes die de gerieflijkheden van het leven niet kennen? Daarom ben ik er weggegaan. Teruggaan? Bij Thors riekende wambuis, niet nu!'


  De Muizer glimlachte veelbetekenend en dronk uit de overgebleven kruik. Toen, de vleermuis opmerkend die nog aan zijn mouw hing, pakte hij pen, inkt, en een stuk perkament uit zijn buidel en, terwijl Ahura giechelend over zijn schouder las, schreef hij:


  'Aan mijn bejaarde broeder in de kleine gruwel, groeten! Het is met de diepste spijt dat ik de wanstaltig gelukkige en volstrekt onvoorziene ontsnapping van twee ruwe en onsympathieke kerels uit het Kasteel Genaamd Mist moet melden. Alvorens te vertrekken gaven zij tegenover mij uitdrukking van hun voornemen om terug te keren naar iemand genaamd Ningauble - jij bent toch Ningauble, meester, niet? - en zes van zijn zeven ogen als souvenir af te snoeien. Dus het lijkt me niet meer dan eerlijk om je te waarschuwen. Geloof me, ik ben je vriend. Een van de kerels was heel lang en af en toe leek zijn gebulder op spraak te lijken. Ken je hem? De andere hield van grijze kledij en viel op door extreme geestigheid en persoonlijke schoonheid, en was geneigd...'


  Als een van hen op dat ogenblik naar het lijk van Anra Devadoris had gekeken, dan had hij een lichte trilling van de onderkaak waargenomen. Eindelijk ging de mond open, en naar buiten sprong een kleine zwarte muis. Het berenjong, in wie de zaden van het zelfvertrouwen waren gezaaid door Fafhrds liefkozingen en de wijn, wankelde er dronken heen, en de muis begon zich piepend naar de muur te reppen. Een wijnkruik die Fafhrd erheen smeet verbrijzelde op de spleet waar de muis inschoot; Fafhrd had de ontoepasselijke plek gezien, of gemeend te zien, waaruit de muis was gekomen.


  'Muizen in zijn mond,' hikte hij. 'Wat een smerige gewoonte voor een nette jonge man! Een akelige, vernederende kwestie, dat hij zich een adept waande!'


  'Ik moet denken,' zei de Muizer, 'aan wat een heks me eens over adepten heeft verteld. Zij zei dat als een adept toevallig dood gaat, zijn ziel gereïncarneerd wordt in een muis. Als hij, als muis, er in slaagt een rat te doden, dan gaat zijn ziel over in een rat. Als rat moet hij een kat doden; als kat een wolf; als wolf een panter; en als panter een mens. Dan kan hij zijn adepterij hervatten. Natuurlijk komt het zelden voor dat iemand de hele reeks doorloopt en in ieder geval duurt het heel lang. Een rat proberen te doden is meer dan genoeg voor een muis om tevreden te zijn met het muizendom.'


  Fafhrd ontkende plechtig de mogelijkheid van zulke dwaasheid, en Ahura schreide totdat ze tot de conclusie kwam dat het muis-zijn haar eigenaardige broer eerder zou interesseren dan hem neerslachtig maken. Er werd nog meer wijn gedronken uit de overgebleven kruik. Het knetteren van de bovenste kamers was overgegaan in een brullend tumult en de donkere schaduwen werden verteerd door een felle rode gloed. De drie avonturiers bereidden zich voor de plek te verlaten.


  Onderwijl stak de muis, of één die er zeer op leek, zijn hoofd uit de spleet en begon aan de wijn-natte scherven te likken, met een vreesachtig oog op de mensen in de grote hal, maar vooral op de trots rondstappende aspirant-beer.


  De Muizer zei: 'Onze queeste is gedaan. Ik wil naar Tyrus.'


  Fafhrd zei: 'Ik ga liever naar Nings Poort en Lankhmar. Of is dat een droom?'


  De Muizer haalde zijn schouders op. 'Misschien is Tyrus de droom. Lankhmar klinkt even goed.'


  Ahura vroeg: 'Zou een meisje mee kunnen?'


  Een enorme windvlaag, koud en zuiver, blies de laatste dralende Mist weg. Toen ze door de deur liepen zagen ze, boven zich uitgespreid, de eenzelvige sterren.
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